ANNEX 22

LIST OF RESIDENCE PERMITS ISSUED BY MEMBER STATES

BELGIUM
1. Residence permits issued according to the uniform format
- Carte A: Certificat d’inscription au registre des étrangers — Sejour temporaire
A kaart: Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister — tijdelijk verblijf

A Karte: Bescheinigung der Eintragung im Auslanderregister — Vorlbergehender
Aufenthalt

(A card: certificate of inscription in the aliens' register - temporary stay: this is an
electronic card. The card itself has the same validity as the allowed stay. This card stays in
circulation and remains valid until the expiry date indicated on the document.)

Replaced by a new A card, first issued on 11.10.2021:

A. SEJOUR LIMITE
A. BEPERKT VERBLIJF
A. AUFENTHALT FUR BEGRENZTE DAUER

(A: limited stay: this is an electronic card. The card itself has the same validity as the
allowed stay.)

- Carte B: Certificat d’inscription au registre des étrangers
B Kaart: Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
B Karte: Bescheinigung der Eintragung im Auslanderregister

(B card: Certificate of inscription in the aliens' register — permanent stay. This is an
electronic card. The card itself has a validity of 5 years. This card stays in circulation and
remains valid until the expiry date indicated on the document.)

Replaced by a new B card, first issued on 11.10.2021

B. SEJOUR ILLIMITE

B. ONBEPERKT VERBLIF

B. AUFENTHALT FUR UNBEGRENZTE DAUER

(B Unlimited stay: This is an electronic card. The card itself has a validity of 5 years.)

- Carte C: Carte d’identité d’étranger
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C kaart: Identiteitskaart voor vreemdelingen
C Karte: Personalausweis fiir Ausléander

(C card: aliens' identity card: this is an electronic card.The card itself has a validity of 5
years. This card stays in circulation and remains valid until the expiry date indicated on the
document.)

Replaced by a new K card, first issued on 11.10.2021

K. ETABLISSEMENT
K. VESTIGING
K. NIEDERLASSUNG
(K. Establishment: this is an electronic card. The card itself has a validity of 10 years)
- Carte D: Résident longue durée — CE
D Kaart: EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetenen
D Karte: Langfristige Aufenthaltsberechtigung — EG

(D card: long-term resident's EC residence permit, issued in accordance with Directive
2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term residents.
It is an electronic card. The card has a validity of 5 years. This card stays in circulation and
remains valid until the expiry date indicated on the document.)

Replaced by a new L card, first issued on 11.10..2021

L. RESIDENT LONGUE DUREE — UE
L. EU-LANGDURIG INGEZETENE
L. DAUERAUFENTHALT — EU

(L card: long term resident’s EU- residence permit, issued in accordance with Directive
2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term
residents. It is an electronic card. The card has a validity of 5 years.)

- Carte H: Carte bleue europeenne
H kaart: Europese blauwe kaart
H Karte: Blaue Karte EU

(H card: EU Blue Card, issued pursuant to Article 7 of Directive 2009/50/EC on the
conditions of entry and residence of third-country nationals for the purposes of highly
qualified employment. It is an electronic card. The card itself has a standard period of
validity between one and four years depending on regional or Community legislation. The
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2.

exact period of validity shall correspond to the duration of the work permit determined by
the competent regional authority.)

Carte I: ICT
| kaart: ICT
| Karte: ICT

(I card: residence permit issued to an intra-corporate transferee according to EU-Directive
2014/66. It is an electronic card. The card is valid for the duration of the work permit).

Carte J: Mobile ICT

J kaart: Mobile ICT

J Karte: Mobile ICT

( J card: residence document delivered for long-term mobility of intra-corporate transferee
according tot EU-Directive 2014/66. It is an electronic card. The card is valid for the
duration of the work permit).

Carte M: article 50 TEU

M kaart: artikel 50 VEU

M Karte: artikel 50 EUV

(M card: Residence document delivered to Beneficiaries of the Withdrawal Agreement
(Brexit). It is an electronic card. The card has a validity of 5 years).

Carte N: article 50 TEU- Travailleur frontalier

N kaart: artikel 50 VEU — Grensarbeider

N karte: artikel 50 EUV — Grenzganger

(N card: Residence document delivered to frontiers workers, beneficiaries of the

Withdrawal Agreement (Brexit). It is an electronic card. The card has a validity of 5
years).

All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

Carte F: Carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de I’Union
F kaart: Verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie

F Karte: Aufenthaltskarte fir Familieangehoérige eines Unionsburgers
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(F card: residence card for family member of a Union citizen, issued in accordance with
Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on
the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within
the territory of the Member States — art. 10. It is an electronic card. The card itself has a
validity of 5 years. This card stays in circulation and remains valid until the expiry date
indicated on the document. However, if its validity expires after 3 August 2026, it has to be
replaced before this date.)

Replaced by new F card, first issued on 11.10.2021

F. MEMBRE FAMILLE UE ART 10 DIR 2004/38/CE
F. FAMILIELID EU ART 10 RL 2004/38/EG
F. EU-FAMILIENANGEHORIGER ART 10 RL 2004/38/EG

(F card: residence card for family member of a Union citizen, issued in accordance with
Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004
on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely
within the territory of the Member States — art. 10. It is an electronic card. The card
itself has a validity of 5 years.)

Carte F+: Carte de séjour permanent de membre de la famille d’un citoyen de 1’Union
F+ kaart: Duurzame verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie
F+ Karte: Daueraufenthaltskarte fir Familienangehorige eines Unionsbirgers

(F+ card: permanent residence card for family member of a Union citizen, issued in
accordance with Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of
29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family members to move and
reside freely within the territory of the Member States — art. 10. The card itself has a
validity of 5 years. This card stays in circulation and remains valid until the expiry date
indicated on the document. However, if its validity expires after 3 August 2026, it has to be
replaced before this date.)

Replaced by a new F+ card, first issued on 11.10.2021

F+. MEMBRE FAMILLE UE ART 20 DIR 2004/38/CE
F+. FAMILIELID EU ART 20 RL 2004/38/EG
F+. EU-FAMILIENANGEHORIGER ART 20 RL 2004/38/EG

(F+ card: permanent residence card for family member of a Union citizen, issued in
accordance with Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council
of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family members to move
and reside freely within the territory of the Member States — art. 10. The card itself has
a validity of 10 years.)

Residence permits issued to Union citizens in accordance with directive 2004/38/EC
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- Carte E: Attestation d’enregistrement
E kaart: Verklaring van inschrijving
E Karte: Anmeldebescheinigung

(E card: registration certificate issued to Union citizens in accordance with article 8 of
directive 2004/38/EC. This is an electronic card with a validity of 5 years.)

Replaced by a new EU card, first issued on 10.5.2021

EU. ENREGISTREMENT ART 8 DIR 2004/38/EC

EU. INSCHRIJVING ART 8 RL 2004/38/EG

EU. ANMELDUNG ART 8 RL 2004/38/EG

(EU. Inscription art 8 Dir 2004/38/EC; electronic card with validity of 5 years)
- Carte E+: Document attestant la permanence du séjour
E+ kaart: Document ter staving van duurzaam verblijf
E+ Karte: Dokument zur Bescheinigung des Daueraufenthalts

(E+ card: document certifiying permanent residence issued to Union citizens in accordance
with article 19 of directive 2004/38/EC. This is an electronic ard with a validity of 5 years.)

Replaced by a new EU+ card, first issued on 10.5.2021

EU+. SEJOUR PERMANENT — ART 19 DIR 2004/38/CE
EU+. DUURZAAM VERBLIJF — ART 19 RL 2004/38/EG
EU+. DAUERAUFENTHALT — ART 19 RL 2004/38/EG

(EU+. Permanent residence art 19 Dir 2004/38/EC; electronic card with validity of 10
years)

- Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:
- Carte d'identité diplomatique
Diplomatieke identiteitskaart
Diplomatischer Personalausweis
(Diplomat's Identity Card)
— Carte d'identité consulaire
Consulaat identiteitskaart

Konsularer Personalausweis
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(Consular Identity Card)

- Carte d'identité spéciale — couleur bleue

Bijzondere identiteitskaart — blauw
Besonderer Personalausweis — blau

(Special Identity Card — blue in colour)

- Carte d'identité spéciale — couleur rouge

Bijzondere identiteitskaart — rood
Besonderer Personalausweis — rot

(Special Identity Card — red in colour)

— Certificat d'identité pour les enfants agés de moins de cing ans des étrangers

privilégiés titulaires d'une carte d'identité diplomatique, d'une carte
d'identité consulaire, d'une carte d'identité spéciale — couleur bleue ou d'une
carte d'identité spéciale — couleur rouge

Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf jaar nog niet
hebben bereikt, van een bevoorrecht vreemdeling dewelke houder is van
een diplomatieke identiteitskaart, consulaire identiteitskaart, bijzondere
identiteitskaart — blauw of bijzondere identiteitskaart — rood

Identitatsnachweis fir Kinder unter funf Jahren von privilegierten
Auslandern, die Inhaber eines diplomatischen Personalausweises,
konsularen Personalausweises, besonderen Personalausweises — blau
oder besonderen Personalausweises — rot sind.

(Identity card for children, under the age of five, of aliens who are
holders of diplomatic identity cards, consular identity cards, blue special
identity cards or red special identity cards)

Certificat d'identité avec photographie délivré par une administration communale
belge a un enfant de moins de douze ans

Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind beneden de 12 jaar afgegeven
identiteitsbewijs met foto

Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind unter dem 12.
Lebensjahr ausgestellter Personalausweis mit Lichtbild

(Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children
under twelve)

List of persons participating in a school trip within the European Union



BULGARIA

Residence permits for third-country nationals are issued in accordance with Council
Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence
permits for third-country nationals and Council Regulation (EC) No 380/2008 of 18 April 2008
amending Regulation (EC) No 1030/2002.

1. Residence permit for a prolonged residence in the Republic of Bulgaria foreigner — type
of permit “Prolonged residence” issued by the authorities of the Ministry of Interior with a validity
period of up to one year. The document is issued in accordance with the provisions of the
Foreigners in the Republic of Bulgaria Act - Specimen No 700590566.

2. Residence permit for a long-term resident-EU — type of permit “Long-term resident-EU”
issued by the authorities of the Ministry of Interior with a validity period of 5 years - specimen No
700591408.

3. Residence permit for a foreigner permanently residing in the Republic of Bulgaria — type
of permit “Residence permit”, issued by the authorities of the Ministry of Interior for a period
depending on the validity of the national identity document with which the person has entered the
Republic of Bulgaria, but for no more than 5 years — specimen No 700590125.

4. Residence permit type "EU Blue Card" - issued by the authorities of the Ministry of
Interior with a period of validity of up to 5 years according to the requirements of Regulation (EC)
No 1030/2002, as the field "permit type" is replaced by "EU Blue Card" and in the field "note" is
noted the relevant remark in accordance with the provisions of the Foreigners in the Republic of
Bulgaria Act, where applicable. The document is issued on the basis of the Foreigners in the
Republic of Bulgaria Act - Specimen No 700591298.

5. Single residence and work permit — type of permit “Single permit” issued by the
authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to three years in accordance with
the requirements of Regulation (EC) No 1030/2002, the field "type of permit" is replaced by "single
permit" and in the field "note" is noted the condition for access to the labor market. The document
is issued on the basis of the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act - Specimen No 700591386.

6. Seasonal worker permit -type of permit “Seasonal worker” issued by the authorities of
the Ministry of Interior in accordance with the requirements of Regulation (EC) No 1030/2002, as
in the field "type of permit" shall be marked "seasonal worker" and in the field "note" the condition
for access to the labor market is indicated. The document is issued on the basis of the Foreigners in
the Republic of Bulgaria Act - Specimen No 700591632.

7. Permit for a person moved in intra-corporate transfer - issued by the authorities of the
Ministry of Interior in accordance with the requirements of Regulation (EC) No 1030/2002, as in
the field "type of permit” is marked "ICT - intra-corporate transfer” and in the field "note" the
condition for access to the labor market is indicated. The document is issued on the basis of the
Foreigners in the Republic of Bulgaria Act - Specimen No 700591570.

8. Residence permit for a long-term resident type of permit “Prolonged residence” with the
indication "beneficiary according to Article 3(2) of Directive 2004/38/EC™" - issued by the
authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to 5 years - specimen No
700591276.

9. Residence permit of a permanent resident type “Residence permit” with the indication
"beneficiary pursuant to Article 3(2) of Directive 2004/38/EC" - issued by the authorities of the
Ministry of Interior with a validity period of up to 10 years - specimen No 700591549.

10. Mobility permit for intra-corporate transfer - issued by the authorities of the Ministry of
Interior in accordance with the requirements of Regulation (EC) No 1030/2002, as in the field
"permit type" is marked "mobile ICT - mobility at VCT" and in the field "note" is noted the
condition for access to the labor market - specimen No 700591604.
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11. Prolonged residence permit of a foreigner type of permit “Prolonged residence” marked
"researcher” - issued by the authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to one
year - specimen No 700591561.

12. Residence card of a family member of a Union citizen™ of a permanent family member
of an EU citizen who is not an EU citizen and who has exercised his right to free movement -
issued by the authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to 10 years -
specimen No 873000000.

13. Residence permit for a foreigner who is long-term resident in the EU - issued by the
authorities of the Ministry of Interior with a validity period of 5 years; in the residence permit of a
foreigner who has long-term resident in the EU who has resided as an EU Blue Card holder, in the
field "note™ shall be noted "former EU Blue Card holder" - Specimen No 700591478.

14. The residence permit of a long-term resident in the EU foreigner on the grounds of
granted international protection by the Republic of Bulgaria in the field "note™ shall be noted:
"International protection granted by the Republic of Bulgaria on ..... (date)"- specimen no.
700591508.

- In the residence permit of a long-term resident in the EU foreigner with granted
international protection from another EU Member State, in the field "note” is noted: "International
protection granted by .......... (Member State) of ..... (date)

15. Permanent residence permit of a national of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland or of a member of his family, as required by Regulation (EC) No 1030/2002, with
the entry in the field "Type of permit” with the entry "Art. 50 TEU Residence permit” and in the
field "Note" is marked "Art. 18 (4) of the Agreement” - issued by the bodies of the Ministry of
Interior with a period of validity of 10 years - specimen No 700600208

16. Residence permit for a prolonged term resident family member of a Bulgarian citizen
with the indication of "family member of a Bulgarian citizen" - issued by the authorities of the
Ministry of Interior with a validity period of up to one year; The document is issued to persons who
have obtained the right of continuous residence on the grounds of art. 24, para. 1, item 18 of the
Foreigners in the Republic of Bulgaria Act;

17. Residence permit for a prolonged term resident in the Republic of Bulgaria foreigner
marked "unaccompanied child foreigner™ - issued by the authorities of the Ministry of Interior with
a validity period of up to one year.

18. Residence permit for a permanent resident family member of a Bulgarian citizen with the
indication of "family member of a Bulgarian citizen" - issued by the authorities of the Ministry of
Interior for a period depending on the validity of the national identity document with which the
person has entered the Republic of Bulgaria, but for no more than 5 years; The document is issued
to persons who have received the right of permanent residence on the grounds of art. 25, para. 1,
item 11 of the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act;

19. Residence permit of a prolonged term resident family member of an EU citizen who has
not exercised his right to free movement, with the indication "family member" - issued by the
authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to 5 years;

20. Residence permit of a permanent resident family member of an EU citizen who has not
exercised his right to free movement, with the indication "family member" - issued by the
authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to 10 years;

21. Prolonged term residence permit of a foreigner marked "researcher - mobility" - issued by
the bodies of the Ministry of Interior with a validity period of up to two years;

22. Prolonged term residence permit of a foreigner marked "student™ - issued by the bodies of
the Ministry of Interior with a validity period of up to one year;

23. Prolonged residence permit of a foreigner marked “student™ in the cases under art. 24v,
para. 4 of the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act - issued by the authorities of the Ministry
of Interior with a validity period of up to two years;
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24. Prolonged term residence permit of a foreigner marked "student"” - issued by the bodies of
the Ministry of Interior with a validity period of up to one year;

25. Prolonged term residence permit of a foreigner marked "trainee™ - issued by the bodies of
the Ministry of Interior with a validity period of up to one year;

26. Prolonged term residence permit of a foreigner marked "volunteer” - issued by the bodies
of the Ministry of Interior with a validity period of up to one year;

27. Residence card of a family member of a Union citizen" of a prolonged term resident
family member of an EU citizen who is not an EU citizen and who has exercised his right to free
movement - issued by the authorities of the Ministry of Interior with a validity period of up to 5
years.

28. Diplomatic card — issued to a diplomatic employee in a diplomatic or consular
representation or in an international organization accredited in the Republic of Bulgaria with a
period of validity depending on the period of accreditation.

29. Consular card - issued to a consular employee in a diplomatic or consular representation
or in an international organization, accredited in the Republic of Bulgaria with a period of validity
depending on the period of accreditation.

30. Card of administrative and technical staff - issued to an administrative and technical
employee in a diplomatic or consular representation or in an international organization accredited in
the Republic of Bulgaria with a period of validity depending on the period of accreditation.

31. Card of service staff - issued to an employee of the servicing staff in a diplomatic or
consular representation or in an international organization, accredited in the Republic of Bulgaria
with a period of validity depending on the period of accreditation.
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CZECH REPUBLIC

1) Uniform format

A) Residence permit issued in accordance with the uniform format (ID card)

Residence permit issued in the form of an ID card in accordance with the uniform format with
the title “Povoleni k pobytu”. The residence permit is issued to third-country nationals with a
maximum validity period of 10 years.

)] Residence permit issued from 4 July 2011 to 26 June 2020 in the form of an ID card in
accordance with the Council Regulation (EC) No 380/2008 of 18 April 2008 amending
Regulation (EC) No 1030/2002 laying down a uniform format for residence permits for

third-country nationals. In circulation until June 2030.

i) Residence permit issued from 27 June 2020 in the form of an ID card in accordance with
the Regulation (EU) 2017/1954 of the European Parliament and of the Council of 25
October 2017 amending Council Regulation (EC) No 1030/2002 laying down a uniform
format for residence permits for third-country nationals.

B) Residence permit issued in accordance with the uniform format (affixed sticker)

Residence permit issued in the form of the uniform sticker affixed to a travel document. This
sticker was issued till 4 July 2011 with a max. validity of 10 years — in circulation until

4 July 2021.

Nevertheless, the sticker may still be issued with a max. validity of 6 months in extraordinary
situations, such as a technical failure of biometric processing devices that lasts longer than 7

calendar days, disaster or another emergency.

Type of residence permit — list of purposes

Number Explanation of numbers Number | Explanation of numbers entered
entered in | entered entered in
the field the field
6.4 —type 6.4 — type
of permit of permit
0 Medical purpose 49 International protection granted
(asylum)
9 Cultural purpose 54 International protection _granted
(complementary protection)
4 Invitation 56 Long-term resident of other MSs
5 Political reasons/official 57 Family member of a long-term
invitation resident of other MSs
6 Business purposes (self- 58 Family member of a scientific
employed person) researcher
. Family member of a holder of the
7 Sport related activities 59 Blue card issued by other MS
17-20 Family/private reasons 60 Rel_Jnlflcatlon of third-country
nationals
23 Purposes of studies, pupil 67 Previous residence permit was
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exchange, unremunerated annulled
training or voluntary service
(Directive 2004/114/ES)
Other purpose of studies not
24 included in the Directive 68 Long-term resident (CZ)
2004/114/ES
Purpose of scientific research .
25 (Directive 2005/71/ES) 69 Long-term resident (EU)
27 S [PUP0TEe 78 Business purposes (investment)
(employment)
28 Blue card holder 79 ICT
36 SRS [V 2082 80 | Mobile ICT
(entrepreneurship)
41 Re3|de_nce_perm|tted on 88 Other purposes
humanitarian grounds
Leave to remain (Act No.
Residence granted for reasons 326/1999 Coll., on the Residence
42 worthy of special 91 of Aliens in the Territory of the
consideration Czech Republic)
43 _Nat|ona_l Interest or 95-98 Family reunification
international obligation
Permanent residence — former
47 applicant for international 99 Other purposes
protection
48 Residence permit of a minor
under 18(family reasons)

Only the above mentioned numbers appear on the uniform format of residence permit and they
are intended for national use, mainly for statistical purposes. The number appears on the
residence permit together with the mandatory remarks laid down by the relevant directives (the
position of the number precedes the remarks). However, the number does not alter the meaning

of the mandatory remarks.

Directive

Mandatory remarks in the national
language

Council Directive 2009/50/EC of

25 May 2009 on the conditions of entry
and residence of third-country
nationals for the purposes of highly
gualified employment

In the field type of permit: ,, modra karta EU*

In the field remarks: ,, byvaly drzitel modré
karty EU*

Directive 2014/66/EU of the European
Parliament and of the Council of 15
May 2014 on the conditions of entry
and residence of third-country
nationals in the framework of an intra-

In the field type of permit: ,,/ICT* or ,,mobile

ICT*
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corporate transfer

Council Directive 2003/109/EC of 25 In the field type of permit: ,, povoleni k pobytu
November 2003 concerning the status of | pro dlouhodobé pobyvajiciho rezidenta — ES*
third-country nationals who are long-
term residents In the field remarks: ,, Mezindrodni ochrana
poskytnuta [MS] dne [date] .

2) All other documents issued to third-country nationals equivalent to residence permits

A) Pobytova karta rodinného prisluSnika ob¢ana Evropské unie / Residence
card of a family member of a Union citizen

Dark blue single booklet with silver colour inscription on the cover page ,, Pobytova karta
rodinného prislusnika obcana Evropské unie* (the precise title of the document in Czech).

This document is issued to family members of EU citizens as a temporary residence permit
since 1 January 2013.

B) Priikaz o povoleni k trvaléemu pobytu / Permanent residence card

Dark green single booklet with silver colour inscription on the cover page “Priikaz o povoleni
k trvalému pobytu “ (the precise title of the document in Czech).

This document was issued to family members of EU citizens as a permanent residence permit
till 14 August 2017. Since 15 August 2017 this document is issued also to citizens of
Switzerland, Norway, Island and Lichtenstein and their family members as a permanent
residence permit. From 1 January 2018 this document is issued also to EU citizens.

C) Priikaz o povoleni k pobytu pro cizince / Residence permit for foreigners

Light green single booklet with red colour inscription on the cover page ,,Pritkaz o povoleni
K pobytu pro cizince “ (the precise title of the document in Czech).

This document was issued to the citizens of Switzerland, Norway, Island and Lichtenstein as a
permanent residence permit and to their family members as a temporary residence permit till
14 August 2017. Since 15 August 2017 this document is issued only to the family members of
the citizens of Switzerland, Norway, Island and Lichtenstein as a temporary residence permit.

D) Priukaz povoleni k pobytu azylanta / Residence permit for persons granted asylum

Grey single booklet with black colour inscription on the cover page ,, Pritkaz povoleni k pobytu
azylanta* (the precise title of the document in Czech). This document is issued to persons who
were granted asylum. However, since 4 July 2011 it is issued only in specific situations and in
most cases the uniform format ID card is issued instead.

E) Priikaz opravnéni K pobytu osoby poZivajici dopliikové ochrany / Residence permit for
persons granted subsidiary protection
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Yellow single booklet with black colour inscription on the cover page ,, Pritkaz oprdvnéni
K pobytu osoby pozivajici doplitkové ochrany “(the precise title of the document in Czech). This
document is issued to persons who were granted subsidiary protection. However, since 4 July
2011 it is issued only in specific situations and in most cases the uniform format ID card is
issued instead.

F) Diplomaticky identifika¢ni prikaz / Diplomatic identity card

Diplomatic identity card is issued by the Ministry of Foreign Affairs with the following
remarks:

D Members of diplomatic missions — diplomat personnel

K Members of a consulate — consular officers

MO/D Members of international organizations who enjoy diplomatic privileges
and immunities

ATP Administrative and technical members of diplomatic missions

KZ Members of a consulate — consular employees

MO/ATP Members of international organizations who enjoy the same privileges and

immunities as the administrative and technical staff of diplomatic missions

MO Members of international organizations who enjoy privileges and
immunities according to a relevant agreement

SP, resp. SP/K | Members of service personnel of diplomatic missions or consulates

SSO, resp. Personal servants of members of diplomatic missions or consulates
SSO/K
)} The diplomatic identity card was issued with black colour inscription on the cover page

,, Diplomaticky identifikacni pritkaz/Diplomatic Identity Card” till 14 August 2017 with
a max. validity of 4 years — in circulation until August 2021.

i) Since 15 August 2017 the new diplomatic identity card is issued with black colour
inscription on the cover page ,, Identifikacni pritkaz a povoleni k pobytu/ldentity Card and
long-term residence permit .

This document is a paper card laminated in foil (105 x 74 mm). On the front it bears a
photograph of the holder and states his/her name, nationality, date of birth, sex, function,
address and the date of expiry of the ID card. On the back it states that the card is an official
document and a proof of identity, as well as a proof of long-term residence in the Czech
Republic.

G) Potvrzeni o provedeni elektronické registrace k prodlouZeni do¢asné ochrany /
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Confirmation of electronic registration for the extension of temporary protection

Under Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the
existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5
of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection (OJ L 71,
4.3.2022, p. 1).

According to § 7b of Act No 65/2022 Coll. on certain measures in connection with the armed
conflict on the territory of Ukraine caused by the invasion of the Russian Federation, persons
granted temporary protection were allowed to automatically renew their temporary protection
permits through electronic registration without having to (re)apply for a new one. On the basis
of the electronic confirmation “Potvrzeni o provedeni elektronické registrace k prodlouzeni
docasné ochrany” (the precise title of the document in Czech) made until 15 March 2024, the
foreigner is entitled to stay on the territory of the Czech Republic and move freely within the
Schengen area for the purpose of temporary protection until 30 September 2024. By affixing a
visa sticker at the Ministry of the Interior on that date, the temporary protection on the territory
of the Czech Republic will be extended until 31 March 2025.

Verification of the validity of the electronic confirmation is possible via the presented QR code

or on the web portal of the Ministry of the Interior of the Czech Republic at:
https://frs.gov.cz/overeni-potvrzeni.
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DENMARK

1. Residence permits issued according to the uniform format

Residence permits:

— Kort C. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der er fritaget for
arbejdstilladelse

(Card C. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a
work permit)

— Kort D. Tidsubegranset opholdstilladelse til udlendinge, der er fritaget for
arbejdstilladelse

(Card D. Residence permit of unlimited duration for aliens who are not required
to have a work permit)

— Kort E. Tidsbegranset opholdstilladelse til udleendinge, der ikke har ret til
arbejde

(Card E. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to
work)

— Kort F. Tidsbegraenset opholdstilladelse til flygtninge — er fritaget for
arbejdstilladelse

(Card F. Temporary residence permit for refugees — not required to have a work
permit)

— Kort J. Tidsbegraenset opholds- og arbejdstilladelse til udleending (Card J.
Temporary residence and work permit for aliens)
— Kort R. Tidsbegraenset opholdstilladelse og tidsbegranset arbejdstilladelse med
kortere gyldighed end opholdstilladelsen

(Card R. Temporary residence permit and temporary work permit with shorter
duration than the residence permit)
— Kort Z. Tidsbegranset opholdstilladelse og begranset arbejdstilladelse til
studerende

(Card Z. Temporary residence permit and limited work permit for students)

Prior to 20" May 2011 the Danish Immigration Service issued residence stickers to be
affixed to passports, bearing the following wording:
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— Sticker B. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlaendinge, der ikke har ret til
arbejde

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right.to
work)

— Sticker C. Tidsbegraenset opholds- og arbejdstilladelse

(Sticker C. Temporary residence and work permit)

— Sticker H. Tidsbegranset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for
arbjdstilladelse

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a
work permit)

— Sticker Z. Tidsbegranset opholds- og arbejdstilladelse til studerende
(Sticker Z. Temporary residence and work permit for students)

These stickers are still in circulation and are valid for the period indicated on the
sticker.
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Residence stickers issued by the Ministry of Foreign Affairs:

Since 1st April 2008 the Ministry has issued the following residence permit
stickers:

— Sticker B. Tidsbegraenset opholdstilladelse til udleendinge, der ikke har ret til at

arbejde

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to
work. Issued to: diplomats, seconded technical and administrative staff, seconded
domestic servants of diplomats, staff of equivalent rank at the international
organizations with offices in Copenhagen. Valid for residence and multiple
entries for the duration of the mission)

— Sticker B issued as a temporary residence permit valid for the Faroe Islands or
Greenland contains a remark in the comments section of the sticker saying
“Tilladelsen geelder kun pa Fereerne” (residence permit valid only on the Faroe
Islands) or “Tilladelsen gaelder kun i Grenland” (residence permit valid only in
Greenland). Issued to diplomats or staff of equivalent rank at the international
organizations with office in Copenhagen who travels from Copenhagen to the
Faroe Islands or Greenland on official mission and back)

— Sticker H. Tidsbegreanset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for
arbejdstilladelse

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a
work permit. Issued to: accompanying family members of diplomats and of
seconded technical and administrative staff as well as of staff of equivalent rank
at the international organizations with offices in Copenhagen. Valid for residence
and multiple entries for the duration of the mission)

NB: Prior to 1st April 2008 the Ministry of Foreign Affairs issued unnumbered
and partly handwritten pink residence permit stickers:

— Sticker E — Diplomatisk visering

(Diplomatic Residence Permit)

— Sticker F — Opholdstilladelse

(Residence permit)

— Sticker S — accompanying relatives included in the passport,

— Sticker G — special diplomatic visa for the Faroe Islands and Greenland).

These stickers are still in circulation and are valid for the period indicated on the
sticker.

Identity cards for diplomats, technical and administrative staff, domestic servants
etcetera issued by the Ministry of Foreign Affairs are not proof of permission to
reside in Denmark and do not give the holder the right to enter the territory
without a visa if required.

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence

permit

Residence cards:

04/06/2024

— Kort K. Tidsbegreanset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU -
reglerne)
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(Card K. Temporary residence card for nationals of third countries under EU
rules)

— Kort L. Tidsubegraenset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter
EUreglerne)

(Card L. Residence card of unlimited duration for nationals of third countries
under EU rules)

NB: There are still some valid old residence permits of types B, D and H in
circulation which were issued in another format. These cards are made of
laminated paper, measure approximately 9 cm x 13 cm and bear a pattern of the
Danish coat of arms in white. For Card B, the background colour is beige, for
Card D it is light beige/pink and for Card H light mauve.

— Re-entry permit in the form of a visa sticker with national code D

— Residence permits valid for the Faroe Islands or Greenland contain a remark in
the comments section of the residence card or sticker saying "Tilladelsen gelder
kun i Grgnland™ (residence permit valid only in Greenland) or "Tilladelsen geelder
kun pa Faergerne" (residence permit valid only on the Faroe Islands).

Residence stickers are not issued since 19" May 2011.

NB: These residence permits do not give the holder any right to enter Denmark or
other Schengen Member States without a visa (if required), unless the residence
permit by way of exception is valid also for Denmark.

— List of persons participating in a school trip within the European Union
3. Temporary documents issued under Article 18 (1) (b) of the Withdrawal Agreement

- “Certificate of Application”/ ”Kvittering for ansegning”

(Issued in English or Danish version. Confirms rights under the Withdrawal
Agreement during processing of application for issuing of new residence
document under Article 18 (1)).

4. Residence card for holders of the right of residence under Article 18 (1) of the Agreement on
the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the EU:

- Kort A. Tidsbegraenset opholdstilladelse efter artikel 50 i TEU (Card A.
Temporary residence card for holders of the right of residence under article 50
in TEU).

- Kort B. Tidsubegraenset opholdstilladelse efter artikel 50 i TEU (Card B.
Residence card of unlimited duration for holders of the right of residence
under article 50 in TEU).

5. Cross-border-document for frontier workers under Article 26 of the Agreement on the
withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the EU:
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- Kort Y. Tidsbegranset arbejdstilladelse efter artikel 50 i TEU (til
greensearbejder) (Card Y. Temporary work permit for frontier workers under
article 50 in TEU).
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GERMANY

1. Residence permits issued according to the uniform format

04/06/2024

Aufenthaltserlaubnis

(residence permit)

Blaue Karte EU

(EU Blue Card — issued from 1 August 2012)
ICT-Karte

(ICT Card)

Mobiler-1CT-Karte

(Mobile ICT Card)

Niederlassungserlaubnis

(permanent settlement permit)

Erlaubnis zum Daueraufenthalt-EG (auch “Daueraufenhalt-EU”)
(EC long-term residence permit)
Aufenthaltsberechtigung

(right of unlimited residence)

NB: The “Aufenthaltsberechtigung (right of unlimited residence)” was issued in
the uniform format before 1 January 2005 and its validity is unlimited.

Aufenthaltskarte fir Familienangehorige eines Unionsbirgers oder eines
Staatsangehdorigen eines EWR-Staates

(Residence card for family members of an EU citizen or a national of an EEA
Member State)

NB: Issued as of 28 August 2007; replaces EU long-term residence permit

Daueraufenthaltskarte fir Familienangehorige eines Unionsblrgers oder eines
Staatsangehdorigen eines EWR-Staates

(Permanent residence card for family members of EU citizens or EEA Member
State nationals)

Aufenthaltserlaubnis-CH

Die Aufenthaltserlaubnis  fur  Staatsangehorige der  Schweizerischen
Eidgenossenschaft und ihre Familienangehorigen, die nicht Staatsangehdrige der
Schweizerischen Eidgenossenschaft sind
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(Residence permit-CH)

(Residence permit for Swiss nationals and their family members who are not
Swiss nationals)

Aufenthaltsdokument-GB fir Inhaber des Aufenthaltsrechts im Sinne des
Artikels 18 Absatz 4 des Austrittsabkommens des Vereinigten Konigreichs
GroRbritannien und Nordirland aus der Européischen Union und der
Européischen Atomgemeinschaft

(UK residence document (“Aufenthaltsdokument-GB”) for holders of the right
of residence under Article 18 (4) of the Agreement on the withdrawal of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community.)

Aufenthaltsdokument ~ flr  Grenzganger-GB  nach  Artikel 26  des
Austrittsabkommens des  Vereinigten Konigreichs ~ GroRbritannien und
Nordirland aus der Europdischen Union und der Européischen
Atomgemeinschaft fir Inhaber eines Rechts als Grenzganger nach Artikel 24
Absatz 2, auch in Verbindung mit Artikel 25 Absatz 2, des Abkommens.

(UK residence document for frontier workers (“Aufenthaltsdokument-GB
Grenzginger”) under Article 26 of the Agreement on the withdrawal of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community for holders of the frontier
workers’ right under Article 24 (2), also in conjunction with Article 25 (2) of the
Agreement.)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

Aufenthaltserlaubnis mit der Anmerkung ,,24* (auch mit den Zusitzen ,,ABS. 1*

und ,,AUFENTHG), die am 1. Februar 2024 giiltig ist
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Residence permit with the remark “24‘ (also with the additions “ABS. 1” and
“AUFENTHG”) which is valid on February 1, 2024

NB: All residence permits pursuant to Section 24 (1) of the Residence Act
(Implementation of Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001) that are
valid on February 1, 2024, including their conditions and ancillary provisions,
have been extended generally by means of an Ordinance and continue to apply
until March 4, 2025 without the issuance of a new card for the residence permit.

Aufenthaltserlaubnis-EU

(residence permit for family members of EU or EEA Member State nationals
who are not nationals of an EU or EEA Member State)

20



04/06/2024

NB: Was issued until 28.08.2007 and are valid up to 5 years (or not limited),
therefore they are still in circulation

Aufenthaltskarte fir Familienangehorige eines Unionsburgers oder eines
Staatsangehorigen eines EWR-Staates

(residence card for family members of an EU citizen or a national of an EEA
Member State (paper document))

NB: This was issued as a paper document as of 28 August 2007, replacing the
EU long-term residence permit (““*Aufenthaltserlaubnis-EU”). It will no longer
be issued after the end of 2020. Documents issued before the end of 2020 will
remain valid until the expiry date indicated on the document.

Daueraufenthaltskarte fiir Familienangehdrige eines Unionsbirgers oder eines
Staatsangehorigen eines EWR-Staates (Papierdokument)

(Permanent residence card for family members of an EU citizen or a national of
an EEA Member State (paper document))

NB: This was issued as a paper document. It will no longer be issued after the
end of 2020. Documents issued before the end of 2020 will remain valid until
the expiry date indicated on the document.

Aufenthaltserlaubnis fur Staatsangehdrige der Schweizerischen
Eidgenossenschaft und ihre Familienangehorigen, die nicht Staatsangehérige der
Schweizerischen Eidgenossenschaft sind

(residence permit for nationals of the Swiss Confederation and their family
members who are not nationals of the Swiss Confederation)

NB: Residence permit for Swiss nationals and their family members who are not
Swiss nationals. Documents issued before the end of 2020 will remain valid
until the expiry date indicated on the document.

Aufenthaltserlaubnis fiir Angehdrige eines Mitgliedstaates der EWG (paper
document)

(residence permit for EC Member State nationals)

NB: Under section 15 of the Act on general freedom of movement for EU
citizens, an "Aufenthaltserlaubnis-EU  fur  Familienangehdrige  von
Staatsangehorigen eines Mitgliedstaates der Europdischen Union oder eines
EWR Staates, die nicht Staatsangehdrige eines Mitgliedstaates der EU oder des
EWR sind"

NB: Residence permit for family members of EU citizens or EEA Member State
nationals who are not themselves EU citizens or EEA Member State nationals
issued before 28.08.2007 remains valid as a residence card.

NB: The aforementioned permit entitle the holder to enter without a visa only if
issued in a passport or separately in conjunction with a passport, but not if issued
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as a sticker affixed to a substitute identity document (“Ausweisersatz”) with
exclusive validity in Germany.

NB: These permits are valid in lieu of a visa, for entry without a visa, only if
issued in a passport or separately in conjunction with a passport, not if issued as
an internal document in lieu of an identity card.

An "Aussetzung der Abschiebung (Duldung)” (deferral of expulsion
(exceptional leave to remain)) or an "Aufenthaltsgestattung fiir Asylbewerber"
(temporary residence permit for asylum seekers) are not valid for entry without a
visa.

Fiktionsbescheinigung
(Provisional residence document)

Only if the third box on page 3 is ticked — the residence permit continues to be
valid. Entry is allowed only in connection with an expired residence permit,
visa, a valid passport pursuant to Article 10 of Directive 2004/38/EC, or a
German permanent residence card pursuant to Article 20 of Directive
2004/38/EC.

If the first or second box is ticked, the “Fiktionsbescheinigung” does not entail
the right of entry without a visa.

Provision on the implementation of the Agreement on the withdrawal of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community

As provided for in the provisions concerning the withdrawal of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union, with
effect from the end of the transition period under this Agreement, British
nationals and their family members who hold rights in Germany under Part Two
Title Il Chapter 1 or under Article 24 (2), also in conjunction with Article 25 (2)
of the Agreement, are allowed to enter even if they do not have an expired
residence permit or a visa in addition to their passport also with a
“Fiktionsbescheinigung” (provisional residence document) in which the fourth
box on page 3 is marked, indicating (In German) that “The holder has applied
for documentation of a right of residence under the Freedom of Movement
Act/EU or the EU-Switzerland Agreement, which is hereby provisionally
certified”, even if they do not have an expired residence permit and a visa in
addition to their passport. That indication in the document is written in German
and reads: “Der Inhaber / die Inhaberin hat die Dokumentation eines
Aufenthaltsrechts nach dem FreizigG/EU oder dem Abkommen EU-Schweiz
beantragt, das hiermit vorldufig bescheinigt wird.”

The same box is marked if the holder already has applied for documentation of a
right of residence under the Freedom of Movement Act/EU or the EU-
Switzerland Agreement, but no document according to the uniform format
defined by Council Regulation (EC) No 1030/2002 is ready for issuance. In this
case, the right of residence is certified by the provisional residence document. In
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such cases, holders of a Fiktionsbescheinigung are allowed to enter if the fourth
box on page 3 of the document is marked, indicating that “The holder has
applied for documentation of a right of residence under the Freedom of
Movement Act/EU or the EU-Switzerland Agreement, which is hereby
provisionally certified”, even if they do not have an expired residence permit or
a visa in addition to their passport.

Passes for members of diplomatic missions:

NB: Since 1 August 2003 a new type of pass has been issued for members of
diplomatic missions and for members of career type consular posts. Those types
of passes established before 1 August 2003 are no longer valid.

The attendant privileges are shown on the back of each pass.

Passes issued to diplomats and their family members:

Marked "D" on the back:
Diplomatic passes for foreign diplomats:
— Protokollausweis fir Diplomaten
(Protocol pass for diplomats, since 1 August 2003)
Diplomatic passes for family members engaging in gainful private employment:
- Protokollausweis fur Diplomaten "A"
("A" protocol pass for diplomats, since 1 August 2003)

Diplomatic passes for diplomats who are German nationals or permanently
resident in Germany

- Protokollausweis fiir Diplomaten Art. 38 | WUD

(Protocol pass for diplomats under Article 38(1) of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations, since 1 August 2003)

Passes issued to administrative or technical staff and their family members:
Marked "VB" on the back:
Protocol pass for foreign administrative or technical staff:

— Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal
(Protocol pass for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol pass for administrative or technical staff family members engaging in
gainful private employment:
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- Protokollausweis fir Verwaltungspersonal "A"
(Protocol pass "A" for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol pass for administrative or technical staff who is German nationals or
permanently resident in Germany:

- Protokollausweis fiir Mitglieder VB Art. 38 2 WUD

(Protocol pass for administrative staff under Article 38(2) of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations, since 1 August 2003)

Passes issued to service staff and their family members:
Marked "DP" on the back:
— Protokollausweis fir dienstliches Hauspersonal

(Protocol pass for service staff, since 1 August 2003)

Passes issued to local staff and their family members:
Marked "OK" on the back:
— Protokollausweis fiir Ortskrafte

(Protocol pass for local staff, since 1 August 2003)

Passes issued to private domestic staff:
Marked "PP" on the back:
— Protokollausweis fir privates Hauspersonal

(Protocol pass for private domestic staff, since 1 August 2003)
Passes for members of consular posts:
The attendant privileges are shown on the back of each pass.

Passes issued to consular officers:
Marked "K" on the back:
Passes for foreign consular officers:

— Protokollausweis fiir Konsularbeamte
(Protocol pass for consular officers, since 1 August 2003)

Passes for consular officers who are German nationals or permanently resident
in Germany:

— Protokollausweis fiir Konsularbeamte "Art. 71 | WUK"

(Protocol pass for consular officers under Article 71(1) of the Vienna
Convention on Consular Relations) (since 1 August 2003)
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Passes issued to career-type consular administrative or technical staff:
Marked ""VK'" on the back:
Protocol pass for foreign administrative or technical staff:

— Protokollausweis fir Verwaltungspersonal
(Protocol pass for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol passes for administrative or technical staff who are German nationals or
permanently resident in Germany:

- Protokollausweis fiir Mitglieder VK Art. 71 11 WUK

(Protocol pass for administrative staff under Article 71(2) of the Vienna
Convention on Consular Relations, since 1 August 2003)
Passes issued to career-type consular service staff:
Marked "DH" on the back:
- Protokollausweis fir dienstliches Hauspersonal

(Protocol pass for service staff, since 1 August 2003)
Passes issued to consular officers' or administrative, technical or service staff
family members:
Marked "KF" on the back:
— Protokollausweis f. Familienangehorige (Konsulat)

(Protocol pass for family members (consular) (since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular local staff:
Marked "OK" on the back:
- Protokollausweis fiir Ortskrafte

(Protocol pass for local staff) (since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular private domestic staff:
Marked "PP" on the back:
— Protokollausweis fir privates Hauspersonal

(Protocol pass for private domestic staff, since 1 August 2003)
Special passes:

Passes issued to members of international organisations and their family
members:
Marked "10" on the back:

- Sonderausweis "10"
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("10" special pass, since 1999)

= Sonderausweis  fur  Mitglieder internationaler  Organisationen
(Special pass for members of international organizations)

= Sonderausweis fir Familienangehorige von Mitgliedern internationaler
Organisationen
(Special pass for family members of members of international
organizations)

NB: heads of international organisations and their family members are issued a
pass marked "D"; private domestic staff of international organisations' staff are
issued a pass marked "PP".

Passes issued to household members under section 27(1)(5) of the Ordinance
Governing Residence (Aufenthaltsverordnung):
Marked "S" on the back:

- Sonderausweis "'S"

("S" special pass, since 1 January 2005)
List of passengers for school trips within the European Union

List of persons participating in a school trip, which complies with the
requirements stipulated in Article 1, letter b in conjunction with the Annex to
the Council Decision dated 30 November 1994 regarding the common measures
adopted by the Council pursuant to Article K.3 (2) letter b of the Treaty on
European Union to facilitate travel for pupils from third countries who are
resident in a Member State.
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ESTONIA

Documents in the uniform format which are issued to third country nationals proving that they
hold a residence permit or have the right of residence (issued as of 1 January 2011).

1.1. Long-term resident’s residence permit card
The title of the document, ‘ELAMISLUBA’, is found in the middle of the upper edge of the front
of the residence permit card, with the English title, ‘Residence permit’, located on the bottom
edge.
1.1.1. Pikaajaline elanik — long term resident
1.1.2. Pikaajaline elanik EU — long term resident EC
1.1.3. Pikaajaline elanik EU, endine ELi sinise kaardi kasutaja — long term resident EC,
former EU blue card holder
1.1.4. Pikaajaline elanik EU, rahvusvahelise kaitse andis — long term resident EC,
International protection granted by

1.2. Temporary residence permit
The title of the document, ‘ELAMISLUBA’, is found in the middle of the upper edge of the front
of the residence permit card, with the English title, ‘Residence permit’, located on the bottom
edge.

1.2.1. Tahtajaline elamisluba — temporary residence permit

1.2.2. Elamisluba t66tamiseks — residence permit for employment

1.2.3. Elamisluba todtamiseks, EL.i sinine kaart — residence permit for employment,

EU blue card

1.2.4. Elamisluba todtamiseks ICT — residence permit for employment ICT

1.2.5. Elamisluba ettevotluseks — residence permit for business

1.2.6. Elamisluba 6ppimiseks — residence permit for studies
If the holder of the residence permit is the family member of an EU citizen who does not avail
themselves of the right to free movement stemming from the Citizens Directive and is issued
with a residence card, the document shall contain the entry ‘pereliige / family member’.

1.3. Residence permit for a family member of a Union citizen
The title of the document, ‘LIIDU KODANIKU PERELIIKME ELAMISLUBA’, is found in the
middle of the upper edge of the front of the residence permit card with the English title,
‘Residence card of a family member of a Union citizen’, located on the bottom edge.

1.3.1. Tahtajaline elamisdigus — temporary right of residence

1.3.2. Alaline elamisdigus — permanent right of residence

1.4. Right of residence of a UK citizen
The title of the document, ‘ELAMISOIGUS’, is found in the middle of the upper edge of the
front of the residence permit card, with the Englis# title, ‘Right of residence’, located on the
bottom edge.
1.4.1. Tahtajaline elamisdigus, ELi lepingu art 50, Artikkel 18(4) — temporary right of
residence,
1.4.2. Alaline elamisdigus, ELi lepingu art 50, Artikkel 18(4) — permanent right of
residence

1.5. Right of residence of a family member of a UK citizen

04/06/2024 27



The title of the document, ‘PERELIIKME ELAMISOIGUS’, is found in the middle of the upper
edge of the front of the residence permit card, with the English title, ‘Right of residence of a
family member’, located on the bottom edge.

1.5.1.

1.5.2.

Tahtajaline elamisdigus, ELi lepingu art 50, Artikkel 18(4) — temporary right of
residence,

Alaline elamisdigus, EL.i lepingu art 50, Artikkel 18(4) — permanent right of
residence

For travel purposes, residence permit cards issued to third country nationals must be presented
together with a valid passport.

2. Permits indicating the right of stay in the Republic of Estonia and issued in accordance with
Article 5a of Regulation (EC) No 1030/2002 (issued as of 1 January 2012).

2.1. Right of stay in the Republic of Estonia
The title of the document, ‘EESTI VABARIIGIS VIIBIMISE LUBA’, is found in the middle of
the upper edge of the front of the residence permit card, with the English title, ‘Right of stay in
the Republic of Estonia’, located on the bottom edge.

2.1.1.
2.1.2.

Kaitseministri luba — permit of Minister of Defence
Kaitseministri luba, tlalpeetav - permit of Minister of Defence, dependant

3. All other documents issued to third country nationals and EU citizens

3.1. Diplomatic identity card

3.1.1.
3.1.2.

Category A — Head of Mission and their family members; blue
Category B — Diplomat and their family members; blue

3.2. Service card

3.2.1.

3.2.2.
3.2.3.

3.2.4.
3.2.5.

Category C — Administrative employee and their family members; red Category D
— Auxiliary employee; green

Category E — Private servant; green

Category F — Estonian citizen and permanent resident working at a foreign
mission; green

Category HC — Honorary consul; grey

Category G — Member of staff of an international organisation or other institution
and their family members; orange
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GREECE

1.  Residence permits issued according to the uniform format for third country nationals
(Regulation (EC) No 1030/2002, as amended

Adela dtapovig (opoyevav €€ AAPoviog Kot TmV LEADMY TV OIKOYEVELDY TOVG)

(Residence permit: It is granted to Albanian nationals of Greek descent and members of their
families (minor children, spouses and minor children from previous marriage, providing that
the spouse has the parental responsibility of them, regardless of nationality). It is valid for up to

ten (10) years.

Adero drapovig (opoyevav ek Tovpkiag Kot TOV HEADY TV OIKOYEVELDY TOVG)

(Residence permit - It is granted to Turkish nationals of Greek descent and
members of their families(minor children, spouses and minor children from
previous marriage, providing that the spouse hast he parental responsibility of
them, regardless of nationality). It is valid for up to ten(10) years).

NB: Since 06 November 2020, all residence permits for third country nationals,
have been in the format of Regulation (EU) 2017/1954. The old format
residence permits are in circulation until the expiry date.

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit
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Agltio Awapovig Mélovg Owkoyévelag [Toritn g Evoong

(Residence card of a member of the family of an EU citizen - it is issued to third
country nationals who are members of the family of a Greek citizen or a citizen
of the European Union and to parents of under-age children)

Awpoving Moviung Atapovig Mélovg Owcoyévetag [Toditn g Evaoong

(Permanent residence permit of a member of the family of an EU citizen - issued
to third country nationals who are members of the family of a Greek citizen or a
citizen of the European Union and to parents of under-age children)

Adglo Tapapovig aArodamod (BiAlaplo ypdRatog AEVKOV)

(Alien's residence permit (white booklet) - issued to beneficiaries of
international protection-refugees with validity of up to five years)

Ewdwkd Agktio Tavtdmrag Opoyevoic (€€ AAPaviac) (xpoua pol)

(Special identity card for aliens of Greek descent (pink) - issued to Albanian
nationals of Greek descent and their family members (minor children, spouses
and minor children from previous marriage, providing that the spouse has the
parental responsibility of them, regardless of nationality). It is valid indefinitely.
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E1dwo Agitio Tavtotnrag Opoyevoig (ek Tovpkioc)(ypdpo pol)

(Special identity card for aliens of Greek descent (pink) - issued to Turkish
nationals of Greek descent and theirfamily members (minor children, spouses
and minor children from previous marriage, providing that the spouse hasthe
parental responsibility of them, regardless of nationality. It is valid indefinitely.)

Ewwd Aegltio Tavtomrag Opoyevoig (amd yopeg e 1. EXXA kot to Tékva
T00g) (xpdpa pol)

(Special identity card for aliens of Greek descent (pink) - issued to aliens of
Greek descent from the former USSR and their minor children. It is valid
indefinitely)

Ewwég Tavtomteg g AtevBvvong Edpotuniog tov Yrovpysiov EEwtepikdv

(Special identity cards issued by the Directorate for Protocol of the Ministry of
Foreign Affairs)

Format "D" (diplomatic staff) (red)

This document is issued to the head and members of every diplomatic
mission and to members of their families (spouses and children up to the
age of eighteen) holding diplomatic passports.

Format "A" (administrative and technical staff) (orange).

This document is issued to members of the staff of diplomatic missions
and to members of their families spouses and children up to the age of
eighteen) holding service passports.

Format "'S" (service staff) (green)

This document is issued to members of the service staff of diplomatic
missions and to members of their families (spouses and children up to the
age of eighteen).

Format "CC" (consular officer) (blue)

This document is issued to members of the consular staff and to members
of their families (spouses and children up to the age of eighteen).

Format "CE" (consular employee) (pale blue/azure)

This document is issued to members of the administrative staff of
consular authorities and to members of their families (spouses and
children up to the age of eighteen).

Format "CH" (honorary consular officer) (grey)

This document is issued to honorary consuls.
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Format "l1O" (international organisation) (deep mauve)

This document is issued to the staff of international organisations and to
members of their families (spouses and children up to the age of
eighteen) who enjoy diplomatic status.

Format "IO" (international organisation) (pale mauve)

This document is issued to members of the administrative staff of
international organisations and to members of their families (spouses and
children up to the age of eighteen)

3. Provisional/ Temporary documents to Withdrawal Agreement beneficiaries

Befainon (katdbeong SikatoAoynTikdv).

(Certificate of submission of supporting documents-This certificate
is granted to UK nationals and their family members, also UK
nationals, who are WA beneficiaries, under Article 4 of No.
4000/1/113-0’/ 14-10-2020 Joint Ministerial Decision (Greek
legislation). It is granted after their application has been approved
and proves that they have submitted the documentation needed for
the issuance of the residence permit under article 18 par. 4 WA. It is
used for the period the WA benefeciary awaits the printing and
issuance of the residence permit and is retained by the competent
authority upon service and receipt of the residence permit.)

- Ewdwn Befaimon Nopung Awopovng g v’ apd. 4000/1/113-o
K.Y.A. (YITOAEITMA KA-158).

(Special Certificate of Legal Residence of No 4000/1/113-a’ Joint
Ministerial Decision. This certificate is granted to UK nationals and
their family members, also UK nationals, whose application for the
issuance of the residence permit under article 18 par. 4 WA has
been rejected and they have made an appeal against this decision.
Holders of this certificate prove that they enjoy the citizens' rights of
Part Two of the WA, for the period pending a final judgment
handed down against any rejection of such application. It is valid for
one year. This certificate is retained by the competent authority after
the examination and the final judgment on the appeal.

4. Temporary Protection Residence Permit to Temporary Protection Beneficiaries:

Adewa [Tapapovig «Ilpocwpivi [poctacion/ «Temporary Protectiony.

(Temporary Residence Permit is issued to of beneficiaries of temporary protection based on the
legislative framework concerning the compliance with the Temporary Protection Directivel
and the Council implementing Decision 2022/382 of 4 March 20222 2 in compliance with art.
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32 (namely Council Directive 2001/55/EC, Presidential Decree 80/2006 (G.G. A’ 82), Legal
Code of Reception, International Protection and Temporary Protection. Law no 4939/2022
(G.G. A’ 111) and the Ministerial Decisions No. 31035/04.03.2022 and No.
172172/28.03.2022). It is issued to the following categories:

a) Ukrainian nationals residing in Ukraine before 24 February 2022,

b) stateless persons or nationals of another third-country, other than Ukraine, who legally
resided in Ukraine before 24 February 2022 as beneficiaries of international protection or of
equivalent national protection, and

c) the family members of the persons referred to in the above cases. Also, according to the
decision, the following persons shall be considered to be part of the family, if the family
already existed and resided in Ukraine before 24 February 2022:

a) the spouse of a person who falls under points a) or b) or the person with whom he/she
cohabits with, in a free union within the framework of a stable relationship duly

proven,

b) the unmarried minor children of a person falling under points a) or b) or the children

of his/her spouse, without distinction, as to whether they were born in or out of wedlock

or if they were adopted,;

c) other close relatives who lived together as part of the family unit at the time of the
circumstances related to the mass influx and who are completely or mainly dependent

on a person referred to in points a) or b) at that time.

On the basis of Ministerial Decision no. 81645/08.02.2023, concerning the extension of
validity of the temporary protection status for displaced persons from Ukraine, the validity of
Temporary Protection Residence Permits that expire by 4 March 2023 is automatically
prolongated for an additional period of six (6) months, that is, until 4 September 2023. If
during the aforementioned period the European Commission does not decide to terminate
temporary protection as a residence status, the validity of Temporary Protection Residence
Permits will be automatically prolonged for an additional six (6) months, that is, until 4 March
2024.

On the basis of Ministerial Decision no. 392634/20.08.2023, concerning the extension of
validity of the temporary protection status for displaced persons from Ukraine, the validity of
Temporary Protection Residence Permits that expire by 4 March 2023 and by 4 September
2023 is automatically prolongated until 4 March 2024.

On the basis of Ministerial Decision no. 64419/21.02.2024, concerning the extension of
validity of the temporary protection status for displaced persons from Ukraine, the validity of
Temporary Protection Residence Permits that expire by 4 March 2023, by 4 September 2023,
and by 4 March 2024, is automatically prolongated until 4 March 2025.
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SPAIN

1. RESIDENCE PERMITS ISSUED ACCORDING TO THE UNIFORM FORMAT:

e Permiso de residencia expedido a nacionales de terceros paises (Residence permit
issued to third-country nationals)

o Cards issued from 19 May 2020 in accordance with Regulation (EU) 2017/1954.
Existing cards will be valid until their expiry date.

e Residence permits issued to third-country nationals in accordance with the
implementation of Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 (persons affected by
the conflict in Ukraine).

N.B.: All residence permits issued under Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 which
are valid until 4 March 2024 (persons affected by the conflict in Ukraine) have been extended
by Order INT/169/2024 and continue to be valid until 4 March 2025 without the need for a new
residence permit card.

2. ALL OTHER DOCUMENTS ISSUED TO THIRD-COUNTRY NATIONALS HAVING
EQUIVALENT VALUE TO A RESIDENCE PERMIT:

o Tarjeta de extranjeros ‘régimen comunitario’ (EC scheme card for foreign nationals
(issued to relatives of EU citizens)

o Cards issued from 17 May 2010 to 2020 will be valid until their expiry date with
a maximum validity of 10 years.

o Cards issued in accordance with Regulation (EU) 2017/1954 since 19 May
2020.

o Tarjeta de extranjeros ‘estudiante’ (Student card for foreign nationals)

o Cards issued from 17 May 2010 to 2020. Existing cards will be valid until their
expiry date.

o Cards issued in accordance with Regulation (EU) 2017/1954 since 19 May
2020.

e List of persons participating in a school trip within the European Union.

e Holders of the following accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs,
the European Union and Cooperation may enter without visas: (see Annex 20).
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FRANCE

1. Residence permits issued in accordance with the uniform format
French residence permits:
- Carte de séjour temporaire comportant une mention particuliére qui varie selon le
motif du séjour autorisé

(Temporary residence permit bearing specific wording, which varies according to the
reasons for the authorised stay)

o Temporary residence permits which have a ‘Comments’ field containing the
‘#” symbol before the reason for the residence permit, or the words ‘Stay
limited to Mayotte’, do not allow entry into the Schengen area except for the
family members (spouse, civil partner, child, spouse’s child, relative in the
direct ascending line, spouse’s relative in the direct ascending line):

= of a French citizen accompanying the national in question and
travelling with him/her to a Member State other than France;

= of a French national whose right to stay in another EU Member State
with the national in question has previously been recognised

- Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans
(Multi-annual residence permit, valid for a maximum of four years)

- Carte de séjour portant la mention 'retraité’ et ‘conjoint de retraité’
(Residence permit bearing the word ‘retiree’ or ‘spouse of retiree’)

- Carte de résident

(Resident’s card)

- Carte de résident permanent

(Permanent resident’s card)

- Carte de résident portant la mention ‘résident de longue durée-CE’

(Resident’s card bearing the words ‘long-term EU resident’) (N.B.: this card was also
called ‘Long-term EC resident’s card’ until 16 June 2011, then ‘Long-term resident’s
card - European Community’)

- Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Resident’s card issued to Andorran nationals)

- Certificat de résidence d’ Algérien

(Residence certificate for Algerian nationals)

- Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de I'Union/EEE/Suisse
(Residence permit issued to family members of EU/EEA/Swiss citizens)

- Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et
membres de leurs familles bénéficiaires de I’accord de retrait du Royaume-Uni de
I’Union européenne

(Residence permit bearing the words ‘Article 50 TEU’ issued to British nationals and
their family members covered by the agreement on the withdrawal of the United
Kingdom from the European Union)
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Monegasque permits (included pursuant to the decision of the Executive Committee of
23 June 1998 concerning Monegasque permits [SCH/Com-ex(98) 19]:

Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Temporary residence permit - Monaco)

Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Ordinary residence permit - Monaco);

Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Privileged residence permit - Monaco);

Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Residence permit for the spouse of a person of Monegasque nationality).

2. All other documents issued to third-country nationals authorising a stay in, or re-
entry into, the territory

Autorisation provisoire de séjour

(Temporary authorisation to stay)

Réceépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre
de séjour périmé ou d’un visa D de long séjour d’une durée de validité comprise
entre 4 et 12 mois, périmé (a I’exclusion du visa D comportant la mention ‘Dispense
temporaire de carte de séjour’)

(Receipts for a renewed application for a resident permit, together with the expired
residence permit or an expired type-D long-stay visa, valid for a period of between 4
and 12 months (excluding type-D visas marked ‘Dispense temporaire de carte de
s¢jour’ (‘Temporarily exempt from residence permit’))

Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour,
accompagnée du titre de séjour périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une
durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (a I'exclusion du visa D comportant la
mention «Dispense temporaire de carte de séjour»)

(Certificate extending the examination of an application for a residence permit,
together with the expired residence permit or an expired type-D long-stay visa, valid
for a period of between 4 and 12 months (excluding type-D visas marked ‘Dispense
temporaire de carte de sé¢jour’ (‘Temporarily exempt from residence permit’)).

Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour
(Certificate proving a favourable decision with regards to an application for a residence
permit).

Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux
ressortissants britanniques dans le cadre de 1’application de 1’accord de retrait du
Royaume-Uni de I’Union européenne

(Certificate of online application for a resident permit issued to UK nationals in the
framework of the application of the Withdrawal Agreement of the United Kingdom
from the European Union).
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- Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour
(Certificate proving a favourable decision with regards to an application for a renewal
of a residence permit)

- Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour
(Certificate proving a favourable decision with regards to an application for a duplicate
residence permit)

Documents issued to alien minors
- Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)
(Travel document for alien minors)
- Titre d'identité républicain pour étrangers mineurs (TIREM)
(French Republic identity document for alien minors)

N.B.: The French Republic identity document stopped being issued from 1 March 2019.
Documents issued earlier, which are valid until 1 March 2024, are still in use.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale
(Travel documents issued to beneficiaries of international protection)

- Titre de voyage pour réfugié

(Travel document for refugees)

- Titre d’identité et de voyage

(Identity and travel document)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de
I’accord de retrait du Royaume-Uni de I’Union européenne

(Border traffic permit issued to British nationals and their family members covered by the
agreement on the withdrawal of the United Kingdom from the European Union)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention «<A DEMANDE LA
DELIVRANCE D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION
,/ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”».

(Receipts for an application for a resident permit, bearing the mention «<A DEMANDE LA
DELIVRANCE D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION
,ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”»)

Titres de sejour spéciaux

(Special residence permits) (Each special residence permit is marked according to the holder’s
status)
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- ‘CMD/A’: délivré au Chef d'une Mission diplomatique (‘CMD/A’: issued to heads of
diplomatic missions)

- ‘CMD/M’: délivré au Chef de mission d'une Organisation internationale (‘CMD/M’:
issued to heads of mission of international organisations)

- ‘CMD/D’: délivré au chef d'une Délégation permanente aupreés d'une Organisation
internationale (‘CMD/D’: issued to heads of permanent delegations to international
organisations)

- ‘CD/A’: délivré aux agents du Corps diplomatique (‘CD/A’: issued to diplomatic
officials)

- ‘CD/M’: délivré aux hauts fonctionnaires d'une Organisation internationale (‘CD/M’:
issued to senior officials of an international organisation)

- ‘CD/D’: délivré aux assimilés membres d'une Délégation permanente auprés d'une
Organisation internationale (‘CD/D’: issued to officials comparable to officials who are
members of a permanent delegation to an international organisation)

- ‘CC/C’: délivré aux fonctionnaires consulaires (‘CC/C’: issued to consular officials)

- ‘AT/A’: délivré au personnel administratif ou technique d'une ambassade (‘AT/A’:
issued to administrative or technical staff of an embassy)

- ‘AT/C’: délivré au personnel administratif ou technique d'un consulat (‘AT/C’: issued to
administrative or technical staff of a consulate)

- ‘AT/M’: délivré au personnel administratif ou technique d'une Organisation
internationale (‘AT/M’: issued to administrative or technical staff of an international
organisation)

- ‘AT/D’: délivré au personnel administratif ou technique d'une Délégation permanente
aupres d'une Organisation internationale (‘AT/D’: issued to administrative or technical
staff of a permanent delegation to an international organisation)

- ‘SE/A’: délivré au personnel de service d'une ambassade (‘SE/A’: issued to service staff
of an embassy)

- ‘SE/C’: délivré au personnel de service d'un consulat (‘SE/C’: issued to service staff of a
consulate)

- ‘SE/M’: délivré au personnel de service d'une Organisation internationale (‘SE/M’:
issued to service staff of international organisations)

- ‘SE/D’: délivré au personnel de service d'une Dé€légation permanente aupres d'une
Organisation internationale (‘SE/D’: issued to service staff of a permanent delegation to
an international organisation)

- ‘PP/A’ : délivré au personnel privé d'un diplomate (‘PP/A’: issued to private staff of a
diplomat)

- ‘PP/C’: délivré au personnel privée d'un fonctionnaire consulaire (‘PP/C’: issued to
private staff of a consular official)

- ‘PP/M’: délivré au personnel privé d’'un membre d’une Organisation internationale
(‘PP/M’: issued to private staff of a member of an international organisation)

- ‘PP/D’: délivré au personnel privé d’un membre d’une Délégation permanente aupres
d’une Organisation internationale (PP/D: issued to private staff of a member of a
permanent delegation to an international organisation)

- ‘EM/A’: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires a statut
spécial attachés auprés d'une ambassade (‘EM/A’: issued to envoyS on temporary
mission, teachers or military staff with special status attached to an embassy)
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- ‘EM/C’: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires a statut
spécial attachés auprés d'un consulat (‘EM/C’: issued to envoys on temporary mission,
teachers or military staff with special status attached to a consulate)

- ‘EM/M’: délivré aux envoyés en mission temporaire auprés d'une Organisation
internationale (‘EM/M’: issued to envoys on temporary mission to an international
organisation)

- ‘EM/D’: délivré aux envoyé€s en mission temporaire dans une Délégation permanente
auprés d'une Organisation internationale (‘EM/D’: issued to envoys on temporary
mission to a permanent delegation to an international organisation)

- ‘FI/M’: délivré aux fonctionnaires internationaux des Organisations internationales
(‘FI/M’: issued to international officials of international organisations)

List of persons participating in a school trip within the European Union
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CROATIA
1. Residence permits (“dozvola boravka”) issued according to the uniform format:
Type of residence permit is indicated on the card and is issued as:

— stalni boravak (PERMANENT RESIDENCE)
Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit“:

—”stalni boravak™ and in the field remarks “rad bez dozvole za boravak i rad”
Third country nationals granted national permanent residence

— dugotrajno boraviste (EU LONG TERM RESIDENCE)
Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— ,,0SOBA S DUGOTRAJNIM BORAVKOM-EU/LONG TERM RESIDENT-EU”
and in the field remarks “rad bez dozvole za boravak i rad ”; or in case of beneficiaries of
international protection additional remarks are added: “Medunarodnu zastitu odobrila RH
([insert date])”, or “Medunarodnu zastitu odobrila ([insert MS])([insert date]), or “odgovornost za
medunarodnu zastitu prenesena na RH ([insert date])”.

Third country nationals granted EU long-term resident status in accordance with Directive
2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term residents)

— ,,privremeni boravak-osoba s dugotrajnim boravkom u dri. EGP-a” and in the field
remarks “rad/rad bez dozvole za boravak i rad ”; or “samozaposljavanje/ rad bez dozvole za
boravak i rad”, or “studiranjelrad bez dozvole za boravak i rad”, or “strukovna izobrazbalrad
bez dozvole za boravak i rad”, or “druge svrhe/rad bez dozvole za boravak i rad”.

Residence permit issued to third country nationals granted EU long-term resident status
in one MS when regulating status in Croatia in accordance with Chapter 111 and Art. 19 of the
Directive 2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term
residents

— ,,0SOBA S DUGOTRAJNIM BORAVKOM-EU/LONG TERM RESIDENT-EU”
and in the field remarks “bivsi nositelj EU plave karte/rad bez dozvole za boravak i rad ”
(Former EU Blue Card holder who acquired EU long-term residence status in accordance with

Directive 2009/50/EC of 25 May 2009 on the conditions of entry and residence of third-country
nationals for the purposes of highly qualified employment)

— privremeni boravak (TEMPORARY RESIDENCE)

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit“

—y»privremeni boravak«
(third country national granted temporary residence)

—»privremeni boravak« and in the field remarks »dozvola za boravak i rad«
(third country national granted residence and work permit)
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—,,EU plava karta“ and in the field remarks “dozvola za boravak i rad /¢l. 130.st. 1.
Z0S-a” or »dozvola za boravak i rad/cl. 130. st. 2. ZOS-a«
(EU Blue Card holder; Council Directive 2009/50/EC of 25 May 2009 on the conditions of
entry and residence of third-country nationals for the purposes of highly qualified employment)

—, privremeni boravak-1CT* and in the field remarks »dozvola za boravak i rad«
(Holder of residence permit issued in accordance with Directive 2014/66/EU of the European
Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the conditions of entry and residence of third-
country nationals in the framework of an intra-corporate transfer)

—, privremeni boravak-mobile ICT* and in the field remarks »dozvola za boravak i
rad«
(Holder of residence permit issued for long-term mobility in accordance with Directive
2014/66/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the conditions of
entry and residence of third-country nationals in the framework of an intra-corporate transfer)

—.,, sezonski rad-privremeni boravak™ and in the field remark »dozvola za boravak i
rad«
Seasonal worker up to 6 months (holder of residence permit issued in accordance with Directive
2014/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the conditions
of entry and stay of third-country nationals for the purpose of employment as seasonal workers)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,u¢enik/rad bez dozvole za boravak i
rad”
Pupil (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European Parliament and of the
Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-country nationals for the
purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange schemes or educational
projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,student/rad bez dozvole za boravak i
rad”
Student (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European Parliament and of
the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-country nationals for
the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange schemes or
educational projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,istraziva¢/rad bez dozvole za boravak i
rad”
Researcher (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European Parliament and
of the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-country nationals
for the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange schemes or
educational projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,istraZiva¢-mobilnost/[name of specific
programme or agreement] /rad bez DBR”
Researcher-long term mobility covered by a specific Union programme or multilateral
programmes that comprise mobility measures or agreements between two or more higher
education institutions (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European
Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-
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country nationals for the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange
schemes or educational projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,¢lan obitelji istrazivaca/mobilnost/rad
bez dozvole za boravak i rad”
Family member of a long-term mobile researcher (issued in accordance with Directive
(EU) 2016/801 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the conditions
of entry and residence of third-country nationals for the purposes of research, studies, training,
voluntary service, pupil exchange schemes or educational projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,volonter-dozvola za boravak i rad”
Volunteers (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European Parliament and
of the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-country nationals
for the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange schemes or
educational projects and au pairing)

— “privremeni boravak” and in the field remark ,,pripravnik-dozvola za boravak i rad”
Trainees (issued in accordance with Directive (EU) 2016/801 of the European Parliament and of
the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of third-country nationals for
the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil exchange schemes or
educational projects and au pairing)

—,,azil* and in the field remarks “rad bez dozvole za boravak i rad”
Persons granted asylum/refugees under Directive 2011/95/EU of the European Parliament and of
the Council of 13 December 2011 on standards for the qualification of third-country nationals or
stateless persons as beneficiaries of international protection, for a uniform status for refugees or
for persons eligible for subsidiary protection, and for the content of the protection granted)

—,,supsidijarna zastita* and in the field remarks “rad bez dozvole za boravak i rad”
Persons granted subsidiary protection under Directive 2011/95/EU of the European Parliament
and of the Council of 13 December 2011 on standards for the qualification of third-country
nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection, for a uniform status for
refugees or for persons eligible for subsidiary protection, and for the content of the protection
granted)

— “privremeni boravak” and in the field remark “Clan obitelji azilanta/rad bez dozvole
za boravak 1 rad” or “Cl. obitelji osobe pod sups.zast./rad bez dozvole za boravak 1 rad”
Family member of beneficiaries of international protection (asylee or person granted
subsidiary protection) issued in accordance with Council Directive 2003/86/EC of 22 September
2003 on the right to family reunification

— “privremeni boravak™ and in the field remark “zivotni partner azilanta/rad bez
dozvole za boravak 1 rad” or “ziv.part. osobe pod sups.zast./rad bez dozvole za boravak 1 rad”
Third-country national who was granted temporary residence for the purpose of a life
partnership or an informal life partnership with person granted asylum or subsidiary
protection

—”¢lan obitelji hrv.drz-privremeni boravak™ and in the field remark “rad bez dozvole
za boravak i rad”
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Family member of a Croatian national

—”Zivotni partner hrv.drZ-privremeni boravak™ and in the field remark “rad bez
dozvole za boravak i rad”
Third-country national who was granted temporary residence for the purpose of a life
partnership or an informal life partnership with Croatian national

— “privremeni boravak” and in the field remarks “rad bez dozvole za boravak i rad”
Third-country national who was granted temporary residence and is issued with residence
permits as per residence titles that allow working without residence and work permit (single
permits), i.e.:

— temporary residence for the purpose of family reunification with a third-country national with long-term
or permanent residence

—temporary residence for the purpose of life partnership with a third-country national with long-term or
permanent residence

—temporary residence for the purpose of family reunification or life partnership with a third-country
national who was granted an »EU Blue Card« or a residence and work permit in the framework of an
intra-corporate transfer

—temporary residence for the purpose of family reunification or life partnership with a third-country
national who was granted long-term residence in another EEA Member State

—temporary residence for humanitarian reasons

— autonomous residence

—temporary residence as a posted worker

—temporary residence for the purpose of family reunification or life partnership with a researcher referred
to in Article 74 of the Aliens Act)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

“Residence card of a family member of a Union citizen”-“BORAVISNA ISKAZNICA”
Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »Clan obitelji EU ¢&l. 10. DIR 2004/38/EZ«, and in field remarks: »privremeni boravak«
Third country national-family member of EEA national, exercising right of residence for
more than three months (,,temporary residence*) pursuant to Directive 2004/38

“Residence card of a family member of a Union citizen”-“ISKAZNICA STALNOG
BORAVKA

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »Clan obitelji EU ¢&l. 10. DIR 2004/38/EZ«, and in field remarks: »stalni boravak«

Third country national-family member of EEA national, on permanent residence pursuant
to Directive 2004/38

“Residence card”-“BORAVISNA ISKAZNICA”

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »privremeni boravake, and in field remarks: »zivotni partner drz. EGP-a«

Third country national- life-partner or informal life partner of an EEA national, exercising
right of residence for more than three months (,,temporary residence*) pursuant to
Directive 2004/38
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“Residence card”-“BORAVISNA ISKAZNICA”

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »stalni boravak«

Third country national- life-partner or informal life partner of an EEA citizen on
permanent residence pursuant to Directive 2004/38

“Residence card of a family member of a Union citizen”-“BORAVISNA ISKAZNICA”
Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »Clan obitelji EU ¢l. 10. DIR 2004/38/EZ«, and in field remarks: »privremeni boravak-¢lan
obitelji drz. RH«

Third country national-family member of Croatian citizen (who returns from EEA Member
State with Croatian national and where they exercised free movement pursuant to
2004/38/EC) and has temporary residence granted in Croatia

“Residence card of a family member of a Union citizen”-“ISKAZNICA STALNOG
BORAVKA

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit .

— »Clan obitelji EU ¢&l. 10. DIR 2004/38/EZ«, and in field remarks: »stalni boravak«

Third country national-family member of Croatian citizen (who returns from EEA Member
State with Croatian national and where they exercised free movement pursuant to
2004/38/EC) and has permanent residence granted in Croatia

“Residence card”-“BORAVISNA ISKAZNICA”

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »privremeni boravake, and in field remarks: »zivotni partner drz. RH«

Third country national- life-partner or informal life partner of Croatian national (who
returns from EEA Member State with Croatian national and where they exercised free
movement pursuant to 2004/38/EC) and has temporary residence granted in Croatia

“Residence card”-“BORAVISNA ISKAZNICA”

Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit

— »stalni boravak«

Third country national- life-partner or informal life partner of Croatian national (who
returns from EEA Member State with Croatian national and where they exercised free
movement pursuant to 2004/38/EC) and has permanent residence granted in Croatia

3. Documents issued to WA beneficiaries (as of 1 January 2021)
Residence permit (dozvola boravka) issued according to the uniform format
Mandatory remarks in the national language in the field ,, type of permit
— ,,CL. 50 UEU-a/Article 50 TEU, and in the field remarks ,,Cl. 18. st. 4.

Sporazuma/Article 18(4) of the Agreement* and “rad bez dozvole za boravak i rad”; and
“privremeni boravak™ or “stalni boravak”
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— for frontier workers: ,,C1. 50. UEA-a-pograni¢ni radnik/Art. 50 TEU-Frontier
worker*.

4. Documents issued to temporary protection beneficiaries

The Government of the Republic of Croatia has introduced temporary protection in the Republic
of Croatia for displaced persons from Ukraing, in line with the provisions of the Act on
International and Temporary Protection (Official Gazette nos. 70/15 and 127/17) and the EU
Council Implementing Decision of 4 March 2022.

— “Iskaznica stranca pod privremenom zastitom*- ,,Identity card of an alien under
temporary protection® is written on the front side of the card.

Identity card of a alien under temporary protection is bilingual in Croatian and English (6 pages in
form of tri-fold)

5. Special identity cards issued by the Diplomatic Protocol of the Ministry of Foreign
and European Affairs

— Type "A" - diplomatic staff (red)
Issued to the head and members of every diplomatic mission and to members of their families
(spouses and children up to the age of eighteen) who enjoy diplomatic status.

— Type "B" - EU and international organization staff (green)
Issued to the staff of EU and international organizations and to members of their families (spouses
and children up to the age of eighteen) who enjoy diplomatic status.

— Type "C" - consular officer (blue)
Issued to members of the consular staff and to members of their families (spouses and children up
to the age of eighteen).

— Type "D" - administrative and technical staff (light blue).
Issued to members of the staff of diplomatic missions and to members of their families (spouses
and children up to the age of eighteen) holding service passports.

— Type "E" - service staff (purple-red)
Issued to members of the service staff of diplomatic missions and to members of their families
(spouses and children up to the age of eighteen).

— Type "F" - honorary consular officer (yellow)
Issued to honorary consuls.

— Type "G" - special experts (orange)

Issued to special experts and members of their families, based on the notification of the mission in
the Republic of Croatia, and in accordance with international agreements that bind the Republic of
Croatia.

— Type "H" - private service (purple)
Issued to the members of the joint household and to private service member of diplomatic
missions.

—Type "I" - heads of international organizations - Croatian citizens (brown)
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Issued to Croatian citizens who are heads or deputy heads of EU and international organizations
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ITALY

1. Residence permits issued in accordance with the uniform format laid down in Regulation
(EC) No 1030/2002, as amended by Regulation (EU) 2017/1954 of 25 October 2017, issued
since 30 January 2021

- Permessi di soggiorno con validita da tre mesi a un massimo di cinque anni (recanti
I'indicazione dello specifico motivo del soggiorno)

(Residence permits valid from three months to a maximum of five years (indicating the specific
reason for residence) Figure 1 of Annex 23)

- Permesso di soggiorno per soggiornante di lungo periodo UE (rilasciati in attuazione della
direttiva 2003/109/CE)

(Residence permit for long-term EU residents (issued pursuant to Directive 2003/109/EC)
Figure 2 of Annex 23)

2. Carta di soggiorno e Carta di soggiorno permanente

(Residence card and permanent residence card (document issued to family members of EU
nationals pursuant to Directive 2004/38/EC) valid for 5 years (residence card bearing the words
EU Family Member Art.10 Dir.2004/38/EC) or 10 years (residence card bearing the words EU
Family Member Art.20 Dir.2004/38/EC), Figures 3 and 4 of Annex 23)

3. Carta di soggiorno e carta di soggiorno permanente

(Residence card and permanent residence card (residence document granted since 1 February
2020 to UK nationals and their family members enjoying rights under the EU-UK Withdrawal
Agreement, issued in accordance with the uniform format laid down in Regulation (EC) No
1030/2002) valid for 5 years (residence card) or 10 (permanent residence card) Figures 5 and 6
of Annex 23):

- for United Kingdom nationals, it will bear the words ‘Article 50 TEU and Article 18(4) EU-
UK Withdrawal Agreement’

- for United Kingdom cross-border workers, it will bear the words ‘Article 50 TEU-cross-
border worker and Article 18(4) EU-UK Withdrawal Agreement’

- for family members (United Kingdom or third country) of a United Kingdom national, it will
bear the words ‘Article 50 TEU-family member and Article 18(4) EU-UK Withdrawal
Agreement’

- for family members (United Kingdom or third country) of a United Kingdom cross-border
worker, it will bear the words ‘Article 50 TEU-family member and Article 18(4) EU-UK
Withdrawal Agreement’

- Modulo di richiesta della Carta di soggiorno

(Application form for a residence card (under Article 18(4) of the UK-EU Withdrawal
Agreement) issued to United Kingdom nationals and their family members enjoying rights
under the EU-UK Withdrawal Agreement pending receipt of the residence card. Figure 7 of
Annex 23)
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The residence permits issued to beneficiaries of temporary protection in the Ukraine
Emergency, which show the expiry of validity of 4 March 2023 and 31 December 2023, retain
their validity until 31 December 2024.
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CYPRUS

1. Residence permits issued according to the uniform format set out by Regulation (EC)
No 1030/2002 as amended:
- AAEIA ATAMONHX
(RESIDENCE PERMIT)

These permits are issued in ID-1 format. In the field reserved for "Type of Permit' the
following categories are being utilised:

Temporary Permit, BCS (employment at foreign companies)
Temporary Permit, GEN (general employment)

Temporary Permit, CY (family members of Cypriots)
Temporary Permit, DW (domestic employment)

Temporary Permit, VIS (visiting)

Temporary Permit, NSP (employment outside of single permit)
Temporary Permit, EDU (education and research)

Temporary Permit, ESW (seasonal work)

Temporary Permit, ICT (intracorporate transfer)

10. Temporary Permit, SUP (startup scheme)

11. Long-Term Resident-EC, LT (Long term residents)

12. Family Reunif. Permit, FR (family reunification)

13. Immigration Permit, IP (immigration permits — permanent residence)
14. Special Permit, SPE (special reasons)

15. Special Permit, IPA (international protection holders)

16. Mobile ICT, ICTM (Intercorporate transferee long term mobility)
17. Mobile EDU, EDUM (research mobility)

CoNoA~AWNE

The code following the description of the type of permit corresponds to the specific
national residence category.

In September 2020 the original biometric residence permits of uniform format gave their
place to the new uniform format adopted by the EU with the latest amendment of
Regulation EC 1030/2002. The previous type of cards are in circulation until their expiry
date or until they are replaced.

-  EITPA®O ATAMONHX
(RESIDENCE DOCUMENT)

-  EITPA®O MONIMHS AIAMONHZ
(PERMANENT RESIDENCE DOCUMENT)

These documents will be issued under the Withdrawal Agreement of the United Kingdom

of Great Britain and the Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community.
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2. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC to EU citizens, family
members of EU citizens who are also EU citizens and to EU citizens family members
who are not EU citizens (issued in paper form):

[MIZTOITIOIHTIKO / AEATIO MONIMHX AIAMONHZX IToAitn tng

"Evaonc kot Méhovg e Owkoyéverog Tov mov givan eniong [oAitng g
"Evoong kot péhovg g Owoyévetlog Tov mov dev givar vnkoog Kpdtovg

Méhovg ¢ Evaoong

(CERTIFICATE/CARD OF PERMANENT RESIDENCE of Union
Citizen, of EU Family Member and Non-EU Citizen Family Member)

AEATIO ATAMONHZX Méiovg Owoyévetag [ToAitn g Evoong mov dev
etvar vnkoog Kpdrovg Méhovg g Evoong

(RESIDENCE CARD of Non-EU Citizen Family Member of Union
Citizen)

BEBAIQXH EITPA®HX [ToAitn ¢ Evoong kor Méhovg g
Owoyévetlag Tov mov gtvan emiong moitng g Evoong

(CERTIFICATE OF REGISTRATION of Union Citizen and EU Citizen
Family Member)

These documents are expected to be replaced in summer 2021 with documents set out by
Regulation (EU) 2019/1157. It is foreseen that documents issued to EU citizens will
continue to be issued in a paper form and documents issued to third country nationals will
be issued in ID-1 format as established by Regulation (EC) No 1030/2002 as amended.
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LATVIA

1.

04/06/2024

Residence permits covered by point (a) of point 16 of Article 2 of Regulation
No 2016/399:

UzturéSanas atlauja
Residence permit in the form of a sticker, issued up to 31 March 2012.
UzturéSanas atlauja

Residence permit in the form of an elD card according to the unified format
(Regulation 1030/2002), issued from 1 April 2012 onward. This type of permit
Is issued to the following categories of persons:

- citizens of third countries entitled under Directive 2004/38/EC, with the
indication ‘Residence card of a family member of a Union citizen’ or
‘Permanent residence card of a family member of a Union citizen;

- citizens of third countries without entitlement under
Directive 2004/38/EC.

Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja

Residence permit for a member of the family of a Union citizen. This is a
temporary residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national
who is a third-country national; A5 format form with incorporated security
features; issued up to 31 March 2012,

Savienibas pilsona gimenes locekla pastavigas uzturésanas atlauja

Permanent residence permit for a member of the family of a Union citizen. This
is a permanent residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national
who is a third-country national; A5 format with incorporated security features;
issued up to 31 March 2012.

Residence permits covered by point (b) of point 16 of Article 2 of
Regulation No 2016/399

Latvijas Republikas nepilsona pase

Latvian alien’s passport, violet in colour. These passports are issued to
non-citizens of Latvia, and under the Latvian legislation authorise residence in
and re-entry into Latvia. The status of a non-citizen is equivalent to the status of
a holder of a Latvian permanent residence permit. The holder of an alien’s
passport does not need a residence permit to reside in Latvia and to re-enter it
following travel abroad.

Latvian alien’s identity card, in the form of an eID card. These cards are issued
to non-citizens of Latvia, and under the Latvian legislation authorise residence in
and re-entry into Latvia. The status of a non-citizen is equivalent to the status of
a holder of a Latvian permanent residence permit. The holder of an alien’s
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identity card does not need a residence permit to reside in Latvia and to re-enter
it following travel abroad.

Bezvalstnieka celoSanas dokuments

Stateless person travel document, brown in colour. These documents are issued
to persons that Latvia has recognised as stateless; under the Latvian legislation
they authorise residence in and re-entry into Latvia. The holder of a stateless
person travel document does not need a residence permit to reside in Latvia and
to re-enter it following travel abroad.

Bégla celoSanas dokuments

Refugee travel document, blue in colour. These documents are issued to persons
that Latvia has recognised as refugees; under the Latvian legislation they
authorise residence in and re-entry into Latvia. The holder of a refugee travel
document does not need a residence permit to reside in Latvia and to re-enter it
following travel abroad.

Celosanas dokuments (alternativais statuss)

Travel document for a person granted subsidiary protection status, blue in
colour. These documents are issued to persons to whom Latvia has granted
subsidiary protection status and who cannot obtain a travel document issued by
their country of previous abode; under the Latvian legislation these documents
authorise residence in and re-entry into Latvia. The holder of a travel document
for a person granted subsidiary protection status does not need a residence
permit to reside in Latvia and to re-enter it following travel abroad.

Celotaju saraksts izglitibas iestades ekskursijam Eiropas Savieniba

List of travellers for school trips within the European Union.

Nacionalo brunoto speku izsniegta identifikacijas karte

Identity card issued by the National Armed Forces to the military personnel of

the armed forces of the North Atlantic Treaty Organization and of the Member
States of the European Union, civilian personnel employed in the armed forces,

dependents of such military personnel or civilians and other persons related to
the armed forces.

Identity cards issued by the Ministry of Foreign Affairs (see Annex 20).
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LITHUANIA

1. Residence permits issued according to the uniform format:
Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(Temporary residence permit in the Republic of Lithuania):
Dokumento pavadinimas ,,LEIDIMAS GY VENTI*

Korteléje po uzrasu ,,LEIDIMO RUSIS*
iSgraviruojamas jrasas ,,LEIDIMAS LAIKINAI
GYVENTI*

(Entry in the card under ,,TYPE OF PERMIT*: Temporary residence permit)
Irasas ,,LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI “ isgraviruojamas lietuviy kalba.
(Entry “Temporary residence permit“ is engraved in Lithuanian language)
Dokumento i§davimo laikotarpis: nuo 2020-09-17

(Duration of the issuance of the document: from 2020-09-17)

Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos Sajungoje

(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the
European Union):

Dokumento pavadinimas ,,LEIDIMAS GY VENTI*

Korteléje po uzrasu ,, LEIDIMO RUSIS* i§graviruojamas jrasas

,LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI*

(Entry in the card under ,, TYPE OF PERMIT “: Permanent residence permit)
[rasas ,,LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI “ isgraviruojamas lietuviy kalba.
(Entry* Permanent residence permit* is engraved in Lithuanian language.)
Dokumento isdavimo laikotarpis: nuo 2020-09-17

(Duration of the issuance of the document: from 2020-09-17)

- Sajungos piliefio Seimos nario leidimo gyventi Salyje kortelé, iSduodama
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nuo 2020-09-17.

(Residence card of a family member of a union citizen, issued from 2020-
09-17).

Kortel¢je po uzrasu ,,PASTABOS* iSgraviruojamas jrasas
,TEISE GYVENTI LAIKINAI*“ arba ,,TEISE GYVENTI NUOLAT.

(Entry in the card under ,,REMARKS*: ,,Right to reside temporarily* or
,,Right to reside permanently*)

[rasai ,, Teisé gyventi laikinai “ ir ,, Teisé gyventi nuolat “ iSgraviruojami
lietuviy kalba.

(Entries ,, TEISE GYVENTI LAIKINAI “ and ,, TEISE GYVENTI NUOLAT
“are engraved in Lithuanian language.)

- Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje
Leidimo tipas ,,LEIDIMAS GY VENTI*
(Temporary residence permit in the Republic of Lithuania):
Korteléje po uzrasu ,,Leidimo rusis* iSgraviruojamas jrasas
,» LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI «
(Entry in the card under ,,Type of permit*: Temporary residence permit)
Irasas ,,LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI “ isgraviruojamas lietuviy kalba.
(Entry “Temporary residence permit“ is engraved in Linthuanian language.)

- Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos
Bendrijoje

(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the
European Community):

Kortel¢je po uzraSu ,,Leidimo riisis iSgraviruojamas jrasas
,» LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI
(Entry in the card under ,,Type of permit*: Permanent residence permit)

[rasas ,,LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI “ isgraviruojamas lietuviy kalba.

(Entry “Permanent residence permit* is engraved in Linthuanian language.)
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Dokumento i§davimo laikotarpis: 2006-12-16-2012-05-19.
(Duration of the issuance of the document: 2006-12-16 — 2012-05-19)

Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos
Sajungoje (iSduodamas nuo 2012-05-20)

(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the
European Union, issued from 2012-05-20)

Kortel¢je po uzrasu ,,Leidimo riisis* iSgraviruojamas jrasas
,LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI*

(Entry in the card under ,,Type of permit“: Permanent residence card)
Irasas ,, LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI “ isgraviruojamas lietuviy kalba.
(Entry“ Permanent residence permit* is engraved in Lithuanian language.)

Sajungos piliecio Seimos nario leidimo gyventi Salyje kortelé, iSduodama nuo
2012-01-05.

(Residence card of a family member of a union citizen, issued from 2012-01-
05).

Korteléje po uzrasu ,,Pastabos‘ iSgraviruojamas jrasas
TEISE GYVENTI LAIKINAI* arba ,,TEISE GYVENTI NUOLAT *.

(Entry in the card under ,,REMARKS*: , Right to reside temporarily or ,,Right
to reside permanently*)

Jrasai ,, TEISE GYVENTI LAIKINAI“ ir ,TEISE GYVENTI NUOLAT
isgraviruojami lietuviy kalba.

(Entries ,,Right to reside temporarily* and ,, Right to reside permanently* are
engraved in Lithuanian language.)

Europos Sajungos valstybés narés pilie¢io Seimos nario leidimas gyventi
Lietuvos Respublikoje, buvo i§duodamas iki 2012-01-04.

(Residence permit in the Republic of Lithuania of a family member of the
citizen of an EU Member State, issued until 2012-01-04):

Kortel¢je prie uzraso ,,Leidimo ruasis* jraSoma
(Entry in the card under ,,Type of permit®):
— ,,Leidimas gyventi“ (galioja 5 m.) arba

(Residence permit, valid for 5 years, or)
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- ,,Leidimas gyventi nuolat* (galioja 10 m.)
(Permanent residence permit, valid for 10 years).

[rasai ,, Leidimas gyventi ir ,, Leidimas gyventi nuolat* isgraviruojami lietuviy
kalba.

(Entries ,,Residence permit* and ,, Permanent residence permit“ are engraved in
Lithuanian language.)

Europos Bendrijy valstybés narés piliecio leidimas gyventi

(Residence permits issued to third country nationals who are members of the
family of an EU citizen):

Buvo i§duodamas nuo 2004-11-15 iki 2007-10-31 (su jrasu ,,Leidimas gyventi
nuolat®) .

(Was issued from 2004-11-15 until 2007-10-31).

Buvo i§duodamas nuo 2004-11-15 iki 2006-12-16 (su jrasu ,,Leidimas gyventi* )

(Was issued from 2004-11-15 until 2006-12-16).

Kortel¢je prie uzraso ,,leidimo rasis* jraSoma

(Entry in the card under ,,Type of permit®):

— ,,Leidimas gyventi“ (galioja 5 m.) arba
(Residence permit, valid for 5 years, or)

— ,Leidimas gyventi nuolat™ (galioja 10 m.)

(Permanent residence permit, valid for 10 years).

Irasai ,, Leidimas gyventi* ir , Leidimas gyventi nuolat* iSgraviruojami lietuviy

kalba.

(Entries ,,Residence permit* and ,, Permanent residence permit* is engraved in
Linthuanian language.)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

04/06/2024

Asmens grizimo pazymejimas: asmenims be pilietybés, turintiems leidima
gyventi Lietuvos Respublikoje, ar treCiyjy Saliy pilieiams, jeigu tai numatyta
pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar Europos Sajungos teisés
aktus, iSduodamas dokumentas, leidziantis sugrjzti } Lietuvos Respublika.

(Repatriation certificate: a document issued to stateless persons, who have a
residence permit in the Republic of Lithuania, or third country nationals, if it is
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provided by the international agreements of the Republic of Lithuania or
European Union legal acts, authorizing to return to the Republic of Lithuania).

A kategorijos akreditacijos pazyméjimas

(Accreditation certificate, “A” category):

ISduodamas diplomatiniams agentams, konsuliniams pareigtinams ir tarptautiniy
organizacijy atstovybiy nariams, kurie pagal tarptauting teis¢ naudojasi

diplomatinémis privilegijomis ir imunitetais

(Issued to diplomatic agents, consular officers and members of representative
offices of international organisations, who enjoy diplomatic immunities and
privileges under the international law)

B kategorijos akreditacijos pazymeéjimas
(Accreditation certificate, “B” category):

ISduodamas administracinio techninio personalo nariams ir konsuliniams
darbuotojams.

(Issued to members of administrative and technical staff and consular
employees)

Tokios pacios formos kaip ,,A“ kategorijos pazyméjimas, tik Soniné juosta yra
ne raudonos, o Zalios spalvos

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is green
instead of red);

,,C* kategorijos akreditacijos pazymeéjimas
(Accreditation certificate, “C” category):

ISduodamas diplomatiniy atstovybiy aptarnaujanc¢iojo personalo nariams ir
privatiems diplomaty namy darbininkams.

(Issued to the servicing personnel of diplomatic missions and private servants in
diplomatic households)

Tokios pacios formos kaip ,,A*“ kategorijos pazymejimas, tik Soniné juosta yra
ne raudonos, o geltonos spalvos.

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is
yellow instead of red);

,D” kategorijos akreditacijos pazyméjimas

(Accreditation certificate, “D” category):
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Isduodamas uzsienio valstybiy garbés konsulams.
(Issued to the foreign honorary consuls)

— ,E kategorijos akreditacijos pazyméjimas
(Accreditation certificate, “E” category):

ISduodamas tarptautiniy organizacijy atstovybiy nariams, kurie pagal tarptauting
teise naudojasi ribotais imunitetais ir privilegijomis.

(Issued to members of representative offices of international organisations, who
enjoy limited privileges and immunities under the international law).

Tokios pacios formos kaip ,,A“ kategorijos pazyméjimas, tik Soniné juosta yra
ne raudonos, o pilkos spalvos.

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is grey
instead of red).

- “Statuso pazymeéjimas”, iSduodamas nuo 2022-01-01
(“Status certificate” issued from 01/01/2022)

ISduodamas ginkluotyjy pajégy kariniam personalui, ginkluotose pajégose
dirbantiems civiliams darbuotojams, rangovams (fiziniams asmenims) ir karinio
personalo, ginkluotose pajégose dirbanciy civiliy darbuotojy, rangovy islaikytiniams
(Seimos nariams).

(Issued to the military personnel of the armed forces, civilian personnel employed in
the armed forces, contractors (natural persons) and to the dependents (family
members) of members of military personnel, of civilian personnel employed in the
armed forces, and of contractors.)

- Skaitmeninis leidimas laikinai gyventi, i§duodamas asmenims, kuriems suteikta
laikinoji apsauga — pagal Tarybos jgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/382 2022 m.
kovo 4 d. kuriuo pagal Direktyvos 2001/55/EB 5 straipsnj nustatoma, kad i$
Ukrainos yra perkeltyjy asmeny masinis srautas, ir pradedama taikyti laikinoji
apsauga (OL L 71,2022 34, p. 1)

(Digital temporary residence permit issued to beneficiaries of temporary protection —
under Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing
the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning
of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary
protection (OJ L 71, 4.3.2022, p. 1))
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LUXEMBOURG

(NB: The list is not fully revised)

- Carte de sé¢jour de membre de famille d'un citoyen de 1’Union ou d’un ressortissant d'un
des autres Etats ayant adhéré a 1’Espace économique européen ou de la Confédération
suisse — série M

(Residence card of a family member of a Union citizen or a national of one of the other
States acceded to the Agreement of the European Economic Area or of the Swiss
Confederation — M series)

- Carte de séjour permanent de membre de famille d'un citoyen de I’Union ou d’un
ressortissant d'un des autres Etats ayant adhéré a I’Espace économique européen ou de
la Confedération suisse — série M

(Permanent residence card of a family member of a Union citizen or a national of one of
the other States acceded to the Agreement of the European Economic Area or of the
Swiss Confederation — M series)

- Liste des éléves participant a un voyage scolaire dans I'Union européenne.
(List of pupils participating in a school trip within the European Union)

- Cartes diplomatiques, consulaires et de légitimation délivrées par le Ministére des
Affaires étrangeres (voir annexe 20)

(Diplomatic identity cards, consular identity cards and legitimation/service cards issued
by the Ministry of Foreign Affairs (see Annex 20)

— Visa long séjour (visa sous forme de vignette avec un code national D).
(Long stay visa - visa sticker with national code D)

- Titres de séjour délivrés aux ressortissants de pays tiers selon le format uniforme dans
les catégories suivantes :
o travailleur salarié
travailleur indépendant
chercheur
travailleur salarié détaché,
travailleur salarié transféré,
travailleur salarié (article 44bis),
travailleur saisonnier,
prestataire de services communautaire,
travailleur d’un prestataire de service UE,
résident de longue durée-UE,
membre de famille,
carte bleue européenne ,
éleve,

O O O OO0 OO O0OOoOOoOOoOOo
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étudiant,

ICT — employé stagiaire,

ICT - expert/cadre,

Mobile ICT - employé/stagiaire,

Mobile ICT - expert/cadre,

protection internationale-protection subsidiaire,
protection internationale-statut de réfugie,
volontaire,

jeune au pair,

stagiaire,

vie privée,

sportif,

investisseur.

0O OO 0O OO OO O0OO0OO0OO0oOO0

(residence permits issued to third country nationals as a: salaried worker, self-employed
person, researcher, posted salaried worker, transferred salaried worker, salaried worker
(article 44bis) , seasonal worker, European service provider, long term resident-UE,
family member, blue card, pupil, student, ICT —trainee or employed person, ICT-expert,
Mobile ICT trainee or employed, Mobile ICT-expert, international protection-
subsidiary protection, international protection-recognized refugee, volunteer worker,
young au-pair, private reasons, sportspeople, investor)

- Titres de séjour délivrés aux ressortissants britanniques et aux membres de leur famille,
bénéficiaires de I’Accord de retrait, en application de 1’Article 18(1) de I’Accord de
retrait conclu entre 1’Union européenne et le Royaume-Uni (Article 50 TUE)

(residence documents for British nationals and members of their family, beneficiaries of
the Withdrawal Agreement, issued in accordance to article 18(1) of the Withdrawal
Agreement concluded between the European Union and the United Kingdom (“article
50 TUE”))

— Attestation de bénéficiaire d'une protection temporaire — dans le cadre de la mise en
ceuvre de la décision d'exécution (UE) 2022/382 du Conseil du 4 mars 2022 constatant
I'existence d'un afflux massif de personnes déplacées en provenance d'Ukraine, au sens
de l'article 5 de la directive 2001/55/CE, etayant pour effet d'introduire une protection
temporaire

(Certificate issued to beneficiaries of temporary protection — under Council
Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a
mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of
Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection (OJ L
71, 4.3.2022, p. 1))
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HUNGARY

1. List of residence permits in accordance with Article 2(16)(a) of the Regulation
(EVU) 2016/399 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on
a Union Code on the rules governing the movement of persons across borders
(Schengen Borders Code)

a) Residence permits issued according to the uniform format
TARTOZKODASI ENGEDELY

TARTOZKODASI ENGEDELY
RESIDENCE PERMIT

iIFADO Code: HUN-HO-06001

- Format: ID-1 format card with chip
- First issued: 20 May 2011

- Last issued: 01. June 2020.

- Maximum length of validity: 5 years

-The ,,0OKMANY TiPUSA” (Type of document) section states the type of residence status:

- a kishatarforgalmi engedély/local border traffic permit

- a tartdzkodasi engedély/residence permit

- humanitarius célu tartdzkodasi engedély/residence permit granted on humanitarian
grounds

- a bevandorlasi engedély/immigration permit

- a letelepedési engedély/permanent residence permit

- az ideiglenes letelepedési engedély/interim permanent residence permit

- a nemzeti letelepedési engedély/national permanent residence permit

- az EK letelepedési engedély/ EC permanent residence permit

- The MEGJEGYZESEK (Observations) section states the purpose of the stay:

- hivatalos/official

- kutatas/scientific research,

- csaladi egyuttélés/family reunification,

- gyogykezelés/medical treatment,

- latogatas/ visitation,

- nemzeti tartézkodasi engedély/national residence permit

- tanulmanyi/studies,

- keresOtevekenység folytatdsa/employment or gaintfull activity,

- onkéntes tevékenység/voluntary activity,

- az EU Keék Kartya / EU Blue Card — MunkaerGpiaci hozzaférés a kiadastol szamitott két
évig korlatozott/Acces to labour market is restricted for 2 years period

- huzamos tartdzkodasi engedéllyel rendelkez6 — EK/long term resident - EC.

- befogadotti/person authorised stay,

- feltigyelet nélkdl maradt kiskord/unaccompanied minor,

- hontalan/stateless,

- egyeb / other

- egyéb, Harmtv. 29. 8§ (1) f) pontja alapjan / Other, according to the Paragraph f) of
Subsection (1) of Section 29. of the Act Il. of 2007

04/06/2024 60



- egyéb, Harmtv. 29. § (1a) pontja alapjan / Other, according to the Subsection (1a) of
Section 29. of the Act Il. of 2007

- az ideiglenesen munkat vallalo turistak programjarol szol6 nemzetk6zi szerzédés
szerint kiadva / Issued in accordance with the agreement on a Working Holiday Scheme

- The MEGJEGYZESEK a hatoldalon (Observation on the back side) section states:

- Munkavégzésre jogosult [munkaltaté neve]-na/nél / Entitled to work at [name of
company]

TARTOZKODASI ENGEDELY

RESIDENCE PERMIT

iIFADO Code: - HUN-HO-12001

- Format: ID-1 format card with chip

- First issued: 10 June 2020

- Last issued: -

- Maximum length of validity: 5 years

Az (EU) 2017/1954 eurdpai parlamenti és tanacsi rendeletben meghatarozott formatumu és
adattartalma okmanykeént kerdl kiallitasra:

The ,,0KMANY TIPUSA” (Type of document) section states the type of residence status:
- kishatarforgalmi engedély/Local border traffic permit
-tartozkodasi engedely/ Residence permit
- humanitérius tartozkodasi engedély/ Residence permit granted on humanitarian grounds
- bevandorlasi engedély/Immigration permit
- letelepedeési engedély/Permanent residence permit
- ideiglenes letelepedési engedély/Interim permanent residence permit
- nemzeti letelepedési engedély/ National permanent residence permit
- EK letelepedési engedély/EC permanent residence permit
- The MEGJEGYZESEK (Observations) section states the purpose of the stay:
a) a kishatarforgalmi engedély esetén/ in the case of local border traffic permit:
aa) ,,Utlevél szama: 000000007/ ,,The number of passport: 00000000”
b) a tartdzkodasi engedély esetén/ in the case of residence permit:
ba) ,,EU Kék Kartya” / ,,EU Blue Card”

bb) ,,Munkavallalas” / ,,Employment”
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be) ,,Jovedelemszerzés” /’Gainful activity"

bd) ,,Vallalaton beliil athelyezett személy / ICT”/

be) ,,Latogatas™/ ,,Visitation”

bf) ,,Csaladi egyiittélés™/ ,,Family reunification”

bg) ,,Szezonalis munkavallalas™/ ,,Seasonal working”

bh) ,,Gyogykezelés”/ ,,Medical treatment”

bi) ,,Hivatalos”/ ,,Official”

bj) ,,.Nemzeti tartozkodasi engedély”/ ,,National residence permit”

bk) ,,Allaskeresés vagy vallalkozas inditas™/ ,,Job-searching or entrepreneurship”
bl) ,,Ideiglenes tartézkodasi engedély”/ ,, Temporary residence permit”
bm) ,,Hosszll tdvi mobilitasi engedély / mobile ICT”

bn) ,,Kutatdi hossza tdvi mobilitasi tartozkoddsi engedély”/ ,,Researcher long term
mobility residence”

bo) ,,Csaladtag kutatdi mobilitasi tartozkodasi engedélye”/ ,,Mobility residence permit
for researcher’s family member”

bp) ,,Hallgatoi mobilitasi tartdzkodasi engedély”/ ,,Student mobility residence permit”
bq) ,,Gyakornok™/ ,,Intern”

br) ,,Kutatas™/ ,,Scientific researc”

bs) ,,Onkéntes tevékenység™/ ,,Voluntary activity”

bt) ,,Tanulmanyi”/ ,,Studies”

bu) ,,Egyéb”/ ,,Other”

bv) ,,Munkavallalds EUSZ 50. cikke — hatar menti ingdz6”/Employment Article 50 of
the Treaty on European Union —frontier worker”

bw) ,,Jovedelemszerzés EUSZ 50. cikke — hatar menti ingdz6”/”Gainful activity Article
50 of the Treaty on European Union —frontier worker”

¢) a humanitérius tartdzkodasi engedély esetén/ in the case of residence permit granted on
humanitarian grounds:

ca) ,,Hontalan/ ,,Stateless”
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cb) ,,Feliigyelet nélkiil maradt kiskoru”/ ,,Unaccompanied minor”
cc) ,,Befogadott”/ ,,Person authorised to stay”
cd) ,,Egyéb”/ ,,Other”
d) az EK letelepedési engedély esetén/ in the case of EC permanent residence permit:

da) ,,Huzamos tartézkodasi engedéllyel rendelkezé — EK”/ ,,Long-term residence
permit-EC”

e) Szmtv. 95. 8§ (4), (7), (9) és (11) bekezdés alapjan kiadott nemzeti letelepedési engedély
esetén: ,,az EUSZ 50. cikke alapjan” in the case of a national permanent residence permit
issued on the basis of Section 95 (4), (7), (9) and (11) of the Act on the Entry and Residence of
Persons with the Right of Free Movement and Residence: ,,Article 50 of the Treaty on
European Union ”

The MEGJEGYZESEK a hatoldalon (Observation on the back side) section states:
a) a kishatarforgalmi engedély esetén/ in the case of local border traffic permit:

aa) ,,2007. évi CLIIL. térvény alapjan visszaélés szankcionaland6” According to Act
CLIII. of 2007 Misuse results penalties/

b) a tartdzkodasi engedély esetén/ in the case of residence permit:

ba) EU K¢k Kartya esetén/ in the case of EU Blue Card: ,,Munkaerdpiaci hozzaférés a
kiadéstol szamitott két évig korlatozott™/ ,,Access to labour market is restrieted for 2
years period”/,,Munkavégzésre jogosult ...-nal/-nél”/ ,, Entitled to work at .....”

bb) Munkavallalas célu tartozkodasi engedély esetén/ in the case of residence permit for
employment: ,,Munkavégzésre jogosult ...-nél/-nél”/ ,,Entitled to work at ...”

bc) Véllalaton belili athelyezés céld tartézkodasi engedély esetén/ in the case of
residence permit for ICT : ,,Munkavégzésre jogosult ...-nal/-nél”/ , Entitled to work at

2

bd) Hosszu tava mobilitasi engedély esetén/ in the case of residence permit for mobile
ICT: ,,Munkavégzésre jogosult ...-nal/-nél”/ ,,Entitled to work at ...”

be) Szezonalis munkavallalas célu tartézkodasi engedély esetén/ in the case of
residence permit for seasonal working : ,,Munkavégzésre jogosult ...-n&l/-nél”/ ,,Entitled

to work at ...”

bf) Hallgatoi mobilitasi tartozkodasi engedély esetén/ in the case of student mobility
residence permit : ,,Tanulmanyokat folytat ...-nal/-nél”/ ,, Entitled to study at ...”
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bg) Kutatoi hosszu tavi mobilitasi tartozkodéasi engedély esetén/ in the case of
Researcher long term mobility residence : ,,Kutat ...-nal/-nél” / ,.Entitled to research at

2

bh) Csaladtag kutatdi mobilitasi tartdzkodasi engedélye esetén/ in the case of mobility
residence permit for researcher’s family member: ,,Kutaté csaladtag neve: ...” / ,,Name
of researcher”

bi) Gyakornoki tevekenység célu tartozkodasi engedély esetén/ in the case of residence
permit for intern: ,,Gyakornok ...-nal/-nél” / ,Entitled to training at ...”

bj) Tanulmanyi céll tartézkodasi engedély esetén/ in the case of residence permit for
studies: ,,Tanulmanyokat folytat ...-nal/-nél” /’Entitled to study at ...”, illetve
,,Osztondij keretében ...-nél/-nél”/ ,,Part of erasmus”

bk) ldeiglenes tartdzkodasi engedély esetén/ in the case of temporary residence permit:
,»Az ideiglenesen munkat vallalé turistak programjarol sz616 nemzetk6zi szerzodés
szerint kiadva” / ,,Issued in accordance with the agreement on a Working Holiday
Scheme”

c) az EK letelepedési engedély esetén/in the case of EC permanent residence permit:

ca) ,,Kordbban EU K¢ék Kartya birtokosa/ Former EU Blue Card holder” (ha az EK
letelepedési engedélyt az engedélyes EU Kék kartya birtokosaként kapta/ if the EC
residence permit has been granted to the holder as holder of the EU Blue Card)

cb) ,,Nemzetkdzi védelmet nyujtd orszdg/Country of international protection: ...

Nemzetkdzi védelem keletkezésének iddpontja/Date of origin of international protection: ...”
(ha az engedélyest korabban a menekiiltligyi hatésag vagy birdsag vagy az Eurdpai Uni6
tagallama menekiiltként elismerte vagy kiegészitd védelemben részesitette, és az EK
letelepedési engedély kiallitasakor ez a jogallas fennall/if the authorized person has previously
been recognized or granted subsidiary protection by the asylum authority or the court or a
Member State of the European Union, and this status exists at the time of issuing the EC
permament residence permit)

d) az ideiglenes letelepedési engedély esetén/ in the case of a temporary residence permit:
,,Nemzetkozi védelmet nyujto orszag/Country of international protection: ...

Nemzetkozi védelem keletkezésének iddpontja: ...” (ha az engedélyest kordbban a
menekiiltigyi hatdsag vagy birosag vagy az Europai Uni6 tagallama menekultként elismerte
vagy kiegészitd védelemben részesitette, és az EK letelepedési engedély kiéllitasakor ez a
jogallas fennall/ if the authorized person has previously been recognized or granted subsidiary
protection by the asylum authority or the court or a Member State of the European Union, and
this status exists at the time of issuing the EC permament residence permit)

,»€) az 5. pont e) alpont szerint kiadott nemzeti letelepedési engedély esetén: ,,Kilépési
megallapodas 18. cikk (1) bekezdése alapjan™/ in the case of a national permanent residence
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permit issued in accordance with point 5 (e):”Withdrawal Agreement pursuant Article 18 (1)”

9999

MOBILITASI IGAZOLAS
MOBILITY CERTIFICATE
iIFADO Code: -
- Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover
- First issued: 1 January 2018
- Last issued:
- Validity: maximum 360 days
Megjegyzések/remarks:
a) kutatoi révid tava mobilitasi igazolas/short term researcher mobility certificate
Kutatésra jogosult/entitled to research: (-nal/nel)
b) kutat6 csaladtagja/family member of researcher
c) hallgat6i mobilitasi igazolas/student mobility certificate
Tanulméanyokat folytat/Entitled to study: (-nal/nél)

(b) Residence cards issued in accordance with Directive 38/2004/EC

REGISZTRACIOS IGAZOLAS EGT-ALLAMPOLGAR RESZERE

If issued for UK nationals before 31.12. 2020.

Registration certificate for EEA nationals

iFADO Code: HUN-HO-04001

- Format: Double-sided, 86 mm x 54 mm paper card in a heat-laminated cover
- First issued: 01.July 2007.

- Last issued: 31.December 2012.

- Validity: Indefinite

REGISZTRACIOS IGAZOLAS EGT-ALLAMPOLGAR RESZERE

If issued for UK nationals before 31.12. 2020.

Registration certificate for EEA nationals

iFADO Code: HUN-HO-07004

- Format: Double-sided, 86 mm x 54 mm paper card in a heat-laminated cover
- First issued: 01.January 2013.

- Last issued:

- Validity: Indefinite

TARTOZKODASI KARTYA EGT ALLAMPOLGAR CSALADTAGJA RESZERE
RESIDENCE CARD for family members of EEA nationals

iIFADO Code: HUN-HO-07002

- Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover

- First issued: 1 January 2013

- Last issued:

- Validity: maximum 5 years

- The EGYEB MEGJEGYZESEK (Other observations) section states: ‘Tartozkodaési
kartya EGT allampolgér csaladtagja részére' (residence card for family member of EEA
national)

TARTOZKODASI ENGEDELY
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- RESIDENCE PERMIT for third-country national family members of Hungarian

nationals

iIFADO Code: HUN-HO-06001

- Format: ID-1 format card with chip (issued in accordance with Council Regulation (EC)
No 1030/2002 of 13 June 2002)

- First issued: 20 May 2011

- Last issued:

- Validity: maximum 5 years

- The MEGJEGYZESEK (Observations) section states: 'Residence permit issued to
family member of Hungarian national (tartozkodasi ké&rtya magyar allampolgar
csaladtagja részere)'

(©) Permanent residence cards issued in accordance with Directive 38/2004/EC

ALLANDO TARTOZKODASI KARTYA

Permanent residence card

iFADOCode: HUN-HO-03002

- Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover

- First issued: 1 July 2007

- Last issued: 31 December 2012

- Validity: 10 years (2010.12.24. napjatol az EGT-allampolgér részére kiadott allandé
tartozkodasi kartya hatarozatlan ideig érvényes./ As of 24.12.2010, the permanent
residence card issued to an EEA national shall be valid indefinitely.))

17/06/2014 45

Note: For EEA citizens and their family members with the right of permanent residence, the

card is valid in conjunction with their national ID card or national passport. For third-country

nationals the card is valid only in conjunction with their national passport.

ALLANDO TARTOZKODASI KARTYA

Permanent residence card

iFADO Code: HUN-HO-07001

- Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover

- First issued: 01 January 2013

- Last issued:

- Validity: 10 years (Az EGT-allampolgar részére kiadott allando tartézkodasi kartya
hatarozatlan ideig érvényes/ The permanent residence card issued to an EEA national
shall be valid indefinitely.)

Note: For EEA citizens and their family members with the right of permanent residence, the
card is valid in conjunction with their national ID card or national passport. For third-country
nationals the card is valid only in conjunction with their national passport.

(d) Certificates of application under Article 18(1)(b) WA - for UK nationals and their
family members:
Issued after 01. 01. 2021.

- Atvételi elismervény és hianypotlasi felhivas — letelepedési engedély iranti kérelem: proof of
receipt and notification of missing documents to apply, to appeal and to provide missing
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documents regarding the following case type national permanent residence permit issued in
accordance with the conditions of the Withdrawal Agreement

Atvételi elismervény és hianypotlasi felhivas- tartozkodasi engedély iranti kérelem: proof of
receipt and notification of missing documents to apply, to appeal and to provide missing
documents regarding the following case type residence permit issued in accordance with the
conditions of the Withdrawal Agreement

- Tajékoztatés kérelem befogadasardl - letelepedési engedély/tartozkodasi engedély iranti
kérelem: acceptance of the application

- Ertesités idegenrendészeti hatosaghoz torténd érkeztetésérél — letelepedési
engedély/tartdzkodasi engedély iranti kérelem: registration of the application

04/06/2024

67



MALTA

- Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38/EC

Residence cards to family members who are third country nationals, of EEA nationals
who are exercising a Treaty Right in Malta in accordance with Directive 2004/38/EC on
the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely
within the territory of the Member States, are issued documentation in plastic card
format, utilising the same features of the format stipulated in Regulation 2002/1030. The
title of the said document, which is in the English language, is 'Residence
Documentation' and the space reserved for Type of Permit is left blank. The following
text features in the space reserved for Remarks: 'Residence Card of a Family Member of
a Union Citizen - (Art 10 - Dir 2004/38)". If the person has acquired permanent
residence the remark would be 'Residence Card of a Family Member of a Union Citizen
- (Art 20 - Dir 2004/38)'.

- Registration certificates issued in accordance with Directive 2004/38/EC to UK
nationals and residence cards to their family members, who are third country
nationals prior to 1 February 2020

The registration certificate document is issued in plastic card format in the English language.
The title is “Residence Documentation”. The field Type of Permit is left blank. The field
Remarks contains the following text “Registration Certificate (Article 8 — Dir 2004/38). If the
person has acquired permanent residence the reference in the remark would be to article 19 and

not to article 8 of the Dir 2004/38.

The residence cards issued to family members, who are third country nationals, of UK
nationals are in the format as the above-mentioned residence documents issued in
accordance with articles 10 and 20 of Directive 2004/38.

- Residence permits issued to beneficiaries on the grounds of article 18(1) EU/UK
Withdrawal Agreement

A residence permit in the format established by Regulation 1030/2002 and relative
amendments is issued to such beneficiaries. In the field “Type of permit” the text in the
Maltese language is as follows: Artikolu 50 — TUE. The following text features in the
field “Remarks”: Artikolu 18(1) tal-Ftehim. If the person is eligible for permanent
residence, the Remarks field would contain also the word “Permanenti”.

- Document certifying application for a residence document under Article 18(1) of
the EU/UK Withdrawal Agreement

Persons who are eligible to apply for the above-mentioned document are issued on
application with a paper document containing their photograph entitled “Application for
Residence in Malta Receipt” and indicates the purpose of the said application. It
authorizes the holder to reside in Malta under the provisions of the agreement prior to
being granted the residence document as provided for article 18(1) of the Agreement.

- Residence permits to other third country nationals
Residence permits issued to third country nationals (other than in accordance with
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Directive 2004/38/EC) are issued in the uniform format in accordance with Council
Regulation (EC) 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for
residence permits for third- country nationals.

In the blank space provided on each document for "Type of Permit' the following
categories are being utilised:

- Xoghol (Employment purposes)

- Benestant (Economically self-sufficient)

- Adozzjoni (Adoption)

- Ragunijiet ta' Sahha (Health purposes)

- Religjuz (Religious purposes)

- Skema - Residenza Permanenti (Permanent Residence Scheme)

- Partner

- Karta Blu tal-UE (Blue Card)

- Temporanju (Temporary)

- Persuna Ezenti - Membru tal-Familja (Family member of a Maltese national)
- Resident fit-Tul - BCE (Long term resident)

- Protezzjoni Intemazzjonali (International Protection)

- Membru tal-Familja (Family Member of a third country national)
- Studju (Study)

- Ragunijiet Umanitarji (Humanitarian Reasons)

- Other documents issued to third country nationals equivalent to residence permits

- Diplomatic identity cards issued to members of the diplomatic staff, members of the
administrative and technical staff of diplomatic missions accredited to Malta as well as
to their spouses and unmarried children up to 21 years of age still making up their
respective households, as well as cards issued to the Head of International
Organisations approved by the Government.

- Special identity cards issued to officials and members of International Organisations
approved by the Government, as well as to their spouses and unmarried children up to
21 years of age still making up their respective households.

- Special identity cards issued to private domestic staff of staff working at diplomatic
missions and International Organisations as approved by the Government.
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THE NETHERLANDS

1. Residence permits issued according to the uniform format

Regulier bepaalde tijd

(Regular - fixed-term)

Regulier onbepaalde tijd

(Regular - indefinite)

Asiel bepaalde tijd

(Asylum - fixed-term)

Asiel onbepaalde tijd

(Asylum - indefinite)

EU/EER (Gemeenschapsonderdanen)

(EU nationals)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

04/06/2024

Het Geprivilegeerdendocument
(Privileged persons document)

NB: Document issued to a group of "privileged persons™ comprising members of
the diplomatic corps, the consular corps and certain international organisations,
and members of their family.

Visum voor terugkeer
(Return visa)
List of persons participating in a school trip within the European Union.

Certificaat dat wordt afgegeven aan begunstigden van tijdelijke bescherming —
uit hoofde van Uitvoeringsbesluit (EU) 2022/382 van de Raad van 4 maart 2022
tot vaststelling van het bestaan van een massale toestroom van ontheemden uit
Oekraine in de zin van artikel 5 van Richtlijn 2001/55/EG, en tot invoering van
tijdelijke bescherming naar aanleiding daarvan (PB L 71 van 4.3.2022, blz. 1)

(Certificate issued to beneficiaries of temporary protection — under Council
Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the
existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning
of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing
temporary protection (OJ L 71, 4.3.2022, p. 1).)
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AUSTRIA

Residence permits pursuant to Article 2(16)(a) of the Schengen Borders Code:

. Residence permits issued in accordance with the uniform format set out in Council
Requlation (EC) No 1030/2002

- Residence permit with ‘proof of establishment’ in the form of the ID1 card in accordance
with the joint actions based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002
laying down a uniform format for residence permits for third-country nationals (issued in
Austria between 1 January 2003 and 31 December 2005).

- Residence permit in the form of a sticker in accordance with the joint actions based on
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for
residence permits for third-country nationals (issued in Austria between 1 January 2005
and 31 December 2005).

- Residence permits falling under ‘authorisation of establishment’
(Niederlassungsbewilligung), ‘family member’ (Familienangehorige), ‘permanent
residence - EU’ (Daueraufenthalt-EG), ‘permanent residence - family member’
(Daueraufenthalt-Familienangehdriger) and ‘authorisation of residence’
(Aufenthaltsbewilligung), in the form of the ID1 card in accordance with the joint actions
based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform
format for residence permits for third-country nationals (issued in Austria since 1 January
2006).

The ‘authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permit indicates the specific
purpose for which it was issued.

An ‘authorisation of residence’ permit (Aufenthaltsbewilligung) may be issued for the
following purposes: intra-corporate transfer (ICT), posted worker, self-employed person,
special cases of employment, school pupil, social service provider, family reunification.
‘Authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permits for the purpose of intra-
corporate transfers (‘ICT’ and ‘mobile ITC’) have been issued since 1 October 2017.
‘Student’ (‘Student’), ‘volunteer’ and ‘researcher mobility’ ‘authorisation of residence’
(Aufenthaltsbewilligung) permits have been issued since 1 September 2018.

‘Student’ (‘Studierender’), ‘authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permits
were issued until 31 August 2018.

The ‘authorisation of establishment’ (Niederlassungsbewilligung) residence permit may be
issued without further details or for the following purposes: no gainful activity and
dependant. Since 1 October 2017, ‘authorisation of establishment’
(Niederlassungsbewilligung) permits can also be issued for the categories ‘researcher’,
‘artist’ or ‘special cases of employment’.

‘Authorisation of establishment’ (Niederlassungsbewilligung) residence permits were
issued in Austria until 30 June 2011 for the categories ‘key worker’, ‘unlimited” and
‘limited’.
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‘Permanent residence - EU’ (Daueraufenthalt-EG) and ‘permanent residence - family
member’ (Daueraufenthalt-Familienangehdriger) permits were issued in Austria until
31 December 2013.

‘Authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permits for the purposes of Section
69a of the Establishment and Residence Act (NAG) were issued in Austria until 31
December 2013.

‘Authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permits were also issued for job
rotation workers, artists and researchers until 30 September 2017.

- The ‘red-white-red card’ (Rot-Weil3-Rot-Karte), the ‘red-white-red card plus’ (Rot-Weil3-
Rot-Karte plus) and the ‘blue EU card’ (Blaue Karte EU) in the form of the ID1 card in
accordance with the joint actions based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13
June 2002 laying down a uniform format for residence permits for third-country nationals
(issued in Austria since 1 July 2011).

- ‘Permanent residence - EU’ (Daueraufenthalt- EU) permits in accordance with the joint
actions based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a
uniform format for residence permits for third-country nationals (issued in Austria since 1
January 2014).

- ‘Article 50 TEU’ (‘Artikel 50 EUV’) permits for British nationals and their family
members who fall under the Withdrawal Agreement (start of issue 1 January 2021). The
permits may indicate a long-term resident status (Daueraufenthaltsrecht) and/or that it was
issued to a family member (Familienangehdriger)

- ‘Right of residence plus’ (‘Aufenthaltsberechtigung plus’) permits issued in accordance
with Section 55(1) or Section 56(1) of the Asylum Act as set out in Federal Law Gazette |
No 100/2005 are in line with the former provisions of Sections 41(a)(9) and 43(3) of the
Establishment and Residence Act (NAG) as set out in Federal Law Gazette | No 38/2011.
Issued in Austria from 1 January 2014.

- The ‘right of residence’ (Aufenthaltsberechtigung) permit issued in accordance with
Section 55(2) or Section 56(2) of the Asylum Act as set out in Federal Law Gazette | No
100/2005 corresponds to the former ‘authorisation of establishment’
(Niederlassungsbewilligung) permit issued in accordance with Section 43(3) and (4) of the
Establishment and Residence Act (NAG) as set out in Federal Law Gazette | No 38/2011.
Issued in Austria from 1 January 2014.

- The ‘right of residence on the grounds of special protection’ (‘Aufenthaltsberechtigung aus
besonderem Schutz’) permit issued in accordance with Section 57 of the Asylum Act as set
out in Federal Law Gazette | No 100/2005 further transposes the provisions of Council
Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit issued to third-country
nationals who are victims of trafficking in human beings or who have been the subject of
an action to facilitate illegal immigration, who cooperate with the competent authorities.
The predecessor provision was Section 69(a)(1) of the Establishment and Residence Act
(NAG) as set out in Federal Law Gazette | No 38/2011. Issued in Austria from 1 January
2014.

- “Aufenthaltskarte”: the residence permit according a right of residence in the Union of
more than three months for family members of EEA citizens pursuant to Directive
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2004/38/EC (issued in this format since 1 July 2020)

- “Daueraufenthaltskarte” the permanent residence card to document a Union right of
permanent residence of more than five years for a family member of an EEA citizen
pursuant to Directive 2004/38/EC (issued in this format since 1 July 2020)

Il. Residence permits which, pursuant to Directive 2004/38, do not have to be issued in the
uniform format (issued in this format until 30 June 2020)

- The residence permit according a right of residence in the Union of more than three
months for family members of EEA citizens pursuant to Directive 2004/38/EC does not
correspond to the standard format in Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June
2002 laying down a uniform format for residence permits for third-country nationals

- The permanent residence card to document a Community right of permanent residence of
more than three months for a family member of an EEA citizen pursuant to Directive
2004/38/EC does not correspond to the standard format in Council Regulation (EC)
No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits for
third-country nationals

Other documents entitling the holder to reside in Austria or to re-enter Austria (pursuant to
Article 2(16)(b) of the Schengen Borders Code:

- ldentity document with photograph in card format for persons entitled to privileges and
immunities in red, yellow, blue, green, brown, grey and orange, issued by the
Federal Ministry for Europe, Integration and Foreign Affairs.

- ldentity document with photograph in card format for persons entitled to privileges and
immunities in light grey with a reference to the categories red, orange, yellow, green, blue,
purple, brown and grey, issued by the Federal Ministry for Europe, Integration and Foreign
Affairs.

- ‘Person entitled to asylum status’ pursuant to Section 3 of the 2005 Asylum Act or the
provisions that were its predecessors - usually documented by a Convention travel
document (issued in Austria since 28 August 2006) or by a card for persons entitled to
asylum pursuant to Section 51(a) of the 2005 Asylum Act (issued for foreign nationals
who applied for international protection from 15 November 2015 and to whom this status
was granted from 1 June 2016).

- ‘Person holding subsidiary protection status’ pursuant to Section 8 of the 2005 Asylum Act
or the provisions that were its predecessors - generally documented by a card for persons
holding subsidiary protection status pursuant to Section 52 of the 2005 Asylum Act.

- List of participants on a school trip within the European Union within the meaning of the
Council Decision of 30 November 1994 on a joint action concerning travel facilities for
school pupils from third countries resident in a Member State.

- ‘Confirmation of legal residence pursuant to Section 31(1)(5) of the Aliens Police Act

(FPG)’ / “‘Application for an extension pursuant to Section 2(4)(17a) of the Aliens Police
Act (FPG)’, in conjunction with a valid travel document.
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Employment permit pursuant to Section32c of the Aliens Employment Act
(Auslanderbeschaftigungsgesetz) in conjunction with a valid or expired ‘D’ visa for
seasonal workers or pursuant to Section 22a of the Immigration Police Act
(Fremdenpolizeigesetz - FPG), issued by Austria.

Indefinite residence permit - issued in the form of an ordinary visa under Section 6(1)(1) of
the 1992 Aliens Act (FrG) (issued until 31 December 1995 by the Austrian domestic
authorities and representative offices abroad in the form of a stamp).

Residence permit in the form of a green sticker up to No 790.000.
Residence permit in the form of a green and white sticker from No 790.001 onwards.

Residence permit in the form of a sticker in accordance with Council Joint Action
97/11/JHA of 16 December 1996, Official Journal L 7 of 10.1.1997, concerning a uniform
format for residence permits (issued in Austria between 1 January 1998 and 31 December
2005).

‘Confirmation of the right to enter Austria pursuant to Section 24 of the Establishment and
Residence Act (NAG) or Section 59 of the Asylum Act’ in the form of a green and blue
sticker.

‘Confirmation of application in accordance with Art 18 (1)(b) the Withdrawal Agreement’
(‘Bestitigung liber die Antragstellung gemil3 Art. 18 Abs. 1 des Abkommens iiber den
Austritt des Vereinigten Konigreichs GroRbritannien und Nordirland aus der Europdischen
Union und der Europdischen Atomgemeinschaft (Austrittsabkommen) issued on security
paper in A4 Format starting on 4 January 2021

Employment permit (Beschaftigungsbewilligung) pursuant to Section 4c (1) of the Aliens
Employment Act (Auslédnderbeschéftigungsgesetz)

Exemption certificate (Befreiungsschein) pursuant to Section4c (2) of the Aliens
Employment Act (Ausléanderbeschéftigungsgesetz)
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POLAND

I. List of documents caught by Article 2(16)(a) of Regulation (EU) 2016/399 of the European

Parliament and of the Council of 9 March 2016 on a Union Code on the rules governing
the movement of persons across borders (Schengen Borders Code)

Residence documents issued in accordance with the uniform format set out in
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for
residence permits for third-country nationals.

Karta pobytu (Residence card)

Residence cards are issued to aliens who have obtained:

zezwolenie na pobyt czasowy (POBYT CZASOWY) - temporary residence permit;
zezwolenie na pobyt staty (POBYT STALY) - permanent residence permit;

zezwolenie na osiedlenie si¢ (OSIEDLENIE SIE) — permit to settle, issued before 1 May
2014;

zezwolenie na pobyt rezydenta dlugoterminowego WE/UE (POBYT REZYDENTA
DLUGOTERMINOWEGO WE/UE) - a long-term EC resident's residence permit (issued
after 1 October 2005). With effect from 12 June 2012 the term 'EC' was replaced by 'EU’;
zgoda na pobyt ze wzgledow humanitarnych (POBYT ZE WZGLEDOW
HUMANITARNYCH)

consent for stay for humanitarian reasons;

status uchodzcy (STATUS UCHODZCY) - refugee status;
ochrona uzupetniajaca (OCHRONA UZUPELNIAJACA) - subsidiary protection;

Documents issued to the United Kingdom nationals and their family members - the

beneficiaries of the Withdrawal Agreement in Poland, after the end of transition period:

- Zaswiadczenie o zarejestrowaniu pobytu (Certificate of registration of stay — for UK
nationals possessing the right of residence)

- Dokument potwierdzajacy prawo stalego pobytu (Document certifying permanent
residence — for UK nationals possessing the right of permanent residence),

- Karta pobytowa (Residence card - for non UK family member possessing the right of
residence),

- Karta stalego pobytu (Permanent residence card - for non UK family member
possessing the right of permanent residence).

All the above mentioned documents will bear: “Article 50 TUE” in the field: “type of permit”
and “Article 18 ust. 4 Umowy Wystagpienia” in the field: “remarks”.

Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38/EC of the European
Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and
their family members to move and reside freely within the territory of the Member States
amending Regulation (EEC) No 1612/68 and repealing Directives 64/221/EEC,
68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC,
90/365/EEC and 93/96/EEC.

Karta pobytu cztonka rodziny obywatela Unii Europejskiej (Residence card for an

EU citizen family member);
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Karta statego pobytu czlonka rodziny obywatela Unii Europejskiej (Permanent
reS|dence card for an EU citizen family member).

I. List of documents caught by Article 2(16)(b) of Regulation (EU) 2016/399 of the
European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on a Union Code on the rules
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code)

1. Identity Cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:
- legitymacja dyplomatyczna (Diplomatic Identity Card);
- legitymacja stluzbowa (Official Identity Card);

- legitymacja konsularna (Consular Identity Card);

- legitymacja konsularna konsula honorowego (Consular Identity Card for Honorary
Consul);

- legitymacja specjalna (Special Identity Card).

2. Lista podrozujacych dla wycieczek w Unii Europejskiej (decyzja Rady
94/795/WSiSW z dnia 30 listopada 1994 r. w sprawie wspolnych dzialan przyjetych przez
Rade¢ na podstawie art. K.3 ust. 2 lit. b Traktatu o Unii Europejskiej w sprawie ulatwien
podrézy dla ucznidw pochodzacych z panstw trzecich przebywajacych w Panstwach
Cztonkowskich) (List of travellers for trips within the European Union (Council Decision
94/795/JHA of 30 November 1994 on a joint action adopted by the Council on the basis of
Article K.3.2.b of the Treaty on European Union concerning travel facilities for school
pupils from third countries resident in a Member State)).

3. Documents issued to the United Kingdom nationals and their family members before the
end of transition period referred to in the Withdrawal Agreement under the Directive
2004/38/EC which may be used by them after the end of transition period (the documents
will remain valid no later than until 31 December 2021):

- Dokument potwierdzajacy prawo stalego pobytu (Document certifying permanent
residence right),

- Karta pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Residence card of an EU citizen family
member),

- Karta stalego pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Permanent residence card of an
EU citizen family member).

4. Provisional documents issued to United Kingdom nationals and their family members
after the end of transition period referred to in the Withdrawal Agreement:

- Zaswiadczenie (certificate) with one year validity confirming the submission of an
application for registration of stay and/or residence document for the beneficiary of the
Withdrawal Agreement — in case of application submitted until 31 December 2021 (the
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certificate together with a valid travel document will entitle to multiple border crossings
without the need to obtain a visa).

5. Diia.pl (or Diia.pl service) — a digital identity document issued to beneficiaries of
temporary protection under the Act of 12 March 2022 on assistance to citizens of Ukraine in
connection with the armed conflict in the territory of Ukraine (Journal of Laws of 2022, item
583) in connection with Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022
establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the
meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing
temporary protection (OJL 71, 4.3.2022, p. 1).

Diia.pl is a service provided by the Minister, responsible for computerisation, as referred to
in Article 19e.2(2) of the Computerisation Act in connection with Article 10.1 of the Act on
assistance to citizens of Ukraine, available in the Application on the User's mobile device,
which allows personal data of a User who is a citizen of Ukraine or a spouse of a Ukrainian
citizen not having a Ukrainian citizenship as long as he/she is not a citizen of Poland or
other EU Member State and arrived in the Republic of Poland from Ukraine in the period
beginning on 24 February 2022 to be downloaded from the Register, as well as to be stored
in an encrypted form on the User's mobile device, and be presented to other persons in order
to confirm the User's identity.

Diia.pl may be used by Ukrainian temporary protection beneficiaries refugees who
stay legally in the territory of Poland based on art. 2.1 of Act on assistance to citizens
of Ukraine and who received a National Identification Number (PESEL).

Based on art. 2.1 of the Act on assistance to citizens of Ukraine “If a Ukrainian citizen in the
meaning of art. 1.1, arrived legally to the territory of the Republic of Poland in the period
after 24 February 2022 until the day indicated in provisions adopted based on Article 2.4
(the date has not been determined yet) and declares the intention to stay on the territory of
the Republic of Poland, his/her stay is considered legal within the period of 18 months
from 24 February 2022 (...) Stay of a child born on the territory of the Republic of Poland
by a mother who is a person mentioned in the first sentence is also considered legal in the
same period as the stay of the mother”.

Diia.pl is issued based on
Article 10 of the Act on assistance to citizens of Ukraine.

Diia.pl serves as a confirmation of the User's identity and is an evidence equivalent to a
document in line with

Article 8.1 of the Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for
giving temporary protection in the event of a mass influx of displaced persons and on measures
promoting a balance of efforts between Member States in receiving such persons and bearing
the consequences thereof

and should be considered a residence permit within the meaning of
Article 2(g) of the Council Directive 2001/55/EC.

The Diia.pl document can be used by any person who is of legal age.
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6. Zaswiadczenie o korzystaniu z ochrony czasowej (Enjoyment of Temporary
Protection Certificate) issued to foreigner enjoying temporary protection pursuant to Article
106 of Act of 13 June 2003 on granting protection to foreigners within the territory of the
Republic of Poland (Journal of Law, 2021, item 1108, as amended) in connection with
Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence
of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of
Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection (OJL 71,
4.3.2022, p. 1). Where period of temporary protection is extended by European Union law,
the validity of the certificate is to be extended accordingly.

In line with Article 8.1 of the Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum
standards for giving temporary protection in the event of a mass influx of displaced persons
and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such
persons and bearing the consequences thereof the Certificate should be considered a
residence permit within the meaning of Article 2(g) of the Council Directive 2001/55/EC.
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PORTUGAL

|. Residence permits issued according to uniform format laid down by Council Requlation
(EC) no. 1030/2002

TITULO DE RESIDENCIA
Confers the status of resident in Portugal for third-country nationals

Temporary - valid for two years from the date of issue and renewable for successive periods
of three years

Permanent - valid indefinitely; must be renewed every five years or whenever there is any
change in the holder's identity details

Refugee - valid for a period of five years
Humanitarian grounds - valid for a period of three years

Electronic residence permits were issued in the context of a pilot project from 22 December
2008 to 3 February 2009; from that date the document was brought fully into use at national
level.

I1. Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38 (not in uniform format)

CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE Familiar de Cidad&o da Uni&o Europeia,
Nacional de Estado Terceiro

Document issued to family members of European Union nationals who have lawfully resided
together with the European Union national in Portugal for a period of five consecutive years

Issued after a person has held a Cartdo de Residéncia para Familiar de Cidaddo da Unido
Europeia, Nacional de Estado Terceiro (= residence card for third-country national family
member of a European Union national) (valid for five years)

Maximum Validity — 10 year(s)
Issued from 03.09.2017

CARTAO DE RESIDENCIA Familiar de Cidaddo da Unido Europeia, Nacional de
Estado Terceiro

Document issued to third-country family members of a European Union national who are
staying in Portugal for more than three months

Issued to third-country national family members of a Portuguese national

Maximum Validity - 5 year(s)
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Issued to family members of a national of a European Union country other than Portugal, with
date of expiry identical to that of the registration certificate held by the family member in
question.

Maximum Validity - 5 year(s)

Issued to family members of a national of a European Union country other than Portugal who
hold a "Cartdo de Residéncia Permanente de Cidaddo da Unido Europeia” (permanent
residence card for European Union nationals)

Maximum Validity - 5 year(s)
Issued from 03.09.2017

CERTIFICADO DE RESIDENCIA PERMANENTE CIDADAO DA UNIAO
EUROPEIA

Document issued to European Union nationals who have been lawfully resident in Portugal for
more than five years

Maximum Validity — 10 year(s)
Issued from 09.01.2019

TITULOS DE RESIDENCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTERIO DOS
NEGOCIOS ESTRANGEIROS

(Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs) (see Annex 20)

OTHER DOCUMENTS ISSUED TO THIRD-COUNTRY NATIONALS HAVING
EQUIVALENT VALUE TO A RESIDENCE PERMIT

CERTIFICADO DE PEDIDO DE TITULO DE RESIDENCIA - ARTIGO 50.° do TUE
(Residence permit application certificate — Article 50 TEU)

This certificate is issued to UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND nationals who have applied for a residence permit and are included within the scope
of the Withdrawal Agreement.

No expiry date
Issued from 01.11.2020

CERTIFICADO DE CONCESSAO DE AUTORIZACAO DE RESIDENCIA AO
ABRIGO DO REGIME DE PROTECAO TEMPORARIA

Certificate issued to beneficiaries of temporary protection — under Council Implementing
Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of
displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and
having the effect of introducing temporary protection (OJ L 71, 4.3.2022, p. 1).
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ROMANIA

I. Residence permits issued according to the uniform format laid down by Council
Regulation (EC) No 1030/2002, as amended

1. PERMIS DE SEDERE (residence permit)
This document is produced by the Romanian firm Compania Nationald Imprimeria Nationala
S.A. (National Printing Company). It is an identity document issued by the General
Inspectorate for Immigration to foreigners whose right of residence has been granted or
extended, or to foreigners granted international protection.
Residence permits have one of the following entries under the heading ‘Tipul de permis’ (type
of permit):

» permis de sedere temporara (temporary residence permit);

» permis de sedere in scop de detasare (residence permit for the purpose of
secondment);
The document attests the right to reside and work within the territory of Romania for the
purpose of secondment.

» permis ICT (intra-corporate transferee permit);

> permis mobile ICT (intra-corporate transferee mobility permit);
The temporary residence permit is valid for 1 to 5 years, depending on the purpose for which it
IS issued. It is an identity document issued by the General Inspectorate for Immigration to
foreigners whose right of residence has been granted or extended.

» permis de sedere pe termen lung - UE (long-term EU residence permit) (in accordance
with Council Directive 2003/109/EC of 25 November 2003 concerning the status of
third-country nationals who are long-term residents);

> permis de sedere pe termen lung (long-term residence permit) (issued to foreign
nationals who were granted the right to long-term residence as an exception to the
general rules);
Long-term residence permits issued to persons who have acquired the right to long-term
residence as they previously held an EU Blue Card will state, under the heading ‘Observatii’
(comments), that the holder is a ‘Fost posesor de Carte albastra a UE’ (former EU Blue Card
holder) and indicate the personal identity number assigned by the General Inspectorate for
Immigration.
This document is produced by the Compania Nationala Imprimeria Nationald S.A. (National
Printing Company). The long-term residence permit is an identity document which is issued by
the General Inspectorate for Immigration to persons who have acquired the right to long-term
residence for a period of 10 years (for foreigners who are family members of Romanian
citizens) and to other categories of foreigners for a period of 5 years.

» permis unic (single permit)
‘Drept de munca’ (right to work) (and also the indication ‘sezonier’ (seasonal) for seasonal
workers) is entered under the heading ‘Observatii’ (comments), as is the personal identity
number assigned by the General Inspectorate for Immigration. The document is valid for 1 to 5
years and attests the right to reside and work within the territory of Romania.
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» permis de sedere temporara (temporary residence permit)
In the case of documents issued to foreigners granted a form of international protection in
Romania, under the heading ‘Observatii’ (comments), the type of protection — ‘Refugiat’
(refugee) or ‘Protectie subsidiara’ (subsidiary protection) — will be indicated along with the
personal identity number. It is valid for 3 years for those with refugee status and 2 years for
those with subsidiary protection status.

2. PERMIS DE SEDERE (residence permit) — this document is produced by the Compania
Nationala Imprimeria Nationald S.A. (National Printing Company). The permanent residence
permit is an identity document which is issued by the General Inspectorate for Immigration to
British citizens and their family members who are subject to the Withdrawal Agreement and
who acquired the right to permanent residence. It is valid for a period of 10 years.

‘Art. 50 TUE — sedere permanenta’ (Article 50 TEU — permanent residence) will be entered
under the heading ‘Tipul de permis’ (type of permit), and ‘art. 18 (1) din WA’ (Article 18(1)
WA) will be entered along with the personal identity number assigned by the General
Inspectorate for Immigration under the heading ‘Observatii’ (comments).

3. PERMIS DE SEDERE (residence permit) — this document is produced by the Compania
Nationala Imprimeria Nationald S.A. (National Printing Company). The temporary residence
permit is an identity document issued by the General Inspectorate for Immigration to British
citizens and their family members who are subject to the Withdrawal Agreement and who are
requesting an extension of their right of temporary residence in Romania. It is valid for a period
of 5 years.

‘Art. 50 TUE — sedere temporara’ (Article 50 TEU — temporary residence) will be entered
under the heading ‘Tipul de permis’ (type of permit), and ‘art. 18 (1) din WA’ (Article 18(1)
WA) will be entered along with the personal identity number assigned by the General
Inspectorate for Immigration under the heading ‘Observatii’ (comments).

4. CARTE ALBASTRA A UE (EU Blue Card) (in accordance with Directive
(EU) 2021/1883 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2021 on the
conditions of entry and residence of third-country nationals for the purpose of highly qualified
employment, and repealing Council Directive 2009/50/EC)

This document is produced by the Compania Nationald Imprimeria Nationala S.A. (National
Printing Company). It is an identity document valid for up to 3 years, issued by the General
Inspectorate for Immigration to foreigners whose right to temporary residence has been
extended for the purpose of work as a highly-qualified worker, or who have been granted this
right without the obligation to obtain a visa. ‘Carte albastra a UE’ (EU Blue Card) will be
entered under the heading ‘Tipul de permis’ (type of permit). The document attests the
foreigner’s right to reside and work within the territory of Romania as a highly-qualified
worker.

In addition to the entry referred to in paragraph (2), the EU Blue Card issued to a foreign
national who has been granted international protection in Romania will also bear the indication
‘Protectie internationald acordatd de RO la [data]’ (International protection granted by RO on
[date]).

In addition to the entry referred to in paragraph (2), the EU Blue Card issued to a foreign
national who has been granted international protection by another country will also bear the
indication ‘Protectie internationald acordatd de [numele statului membru] la [data]’
(International protection granted by [Member State name] on [date]), unless checks carried out
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by the General Inspectorate for Immigration in the Member State that granted international
protection show that this has been withdrawn by final decision.

The EU Blue Card issued to a foreign national on the basis of higher professional skills for
occupations other than those belonging to the minor group 133 ‘Information and
Communications Technology Services Managers’, and the major subgroup 25 ‘Information and
Communications Technology Professionals’, as set out in the Romanian Classification of
Occupations (COR), will bear the indication ‘Excl. gr.min.133/sbgr. maj. 25 COR’ (excluding
minor group 133 or major subgroup 25 of COR).

OTHER PERMITS ISSUED ACCORDING TO THE UNIFORM FORMAT

5. PERMIS PENTRU LUCRATOR FRONTALIER (Permit for Frontier workers) — this
identity document is produced by the Compania Nationala Imprimeria Nationald S.A. (National
Printing Company) and issued by the General Inspectorate for Immigration to British citizens
who are subject to Article 26 of the Withdrawal Agreement and who do not reside, but are
employed in Romania. The document attests the right to entry and work within the national
territory. The validity of the permit for frontier workers is equal to the validity of the
employment contract, but no more than 5 years. The permit for frontier workers contains, under
the heading ‘tipul de permis’ (type of permit), the indication ‘art. 50 TUE — lucrator frontalier’
(Article 50 TEU - Frontier worker), and under the heading ‘Observatii’ (comments), ‘art. 26
din WA’ (Article 26 WA).

RESIDENCE PERMITS ISSUED IN ACCORDANCE WITH DIRECTIVE 2004/38/EC

6. CARTE DE REZIDENTA PERMANENTA (permanent residence card) — this
document is issued by the General Inspectorate for Immigration via its regional offices to
citizens of the European Union, the European Economic Area, or the Swiss Confederation, and
attests the right of residence in Romania and the holder’s identity.

Permanent residence cards are valid for 10 years from the date of issue, except for those issued
to people aged up to 14 years, which are valid for 5 years from the date of issue.

The PERMANENT RESIDENCE CARD bears the indication ‘Rezidentd permanenta cetatean
UE art. 19 DIR 2004/38/CE’ (Permanent residence of an EU citizen under Article 19 of
Directive 2004/38/EC).

7. CARTE DE REZIDENTA (residence card) — this document is issued by the General
Inspectorate for Immigration via its regional offices to third-country nationals who are family
members of citizens of the European Union, the European Economic Area, or the Swiss
Confederation, and attests the right of residence in Romania for a period of more than
3 months, as well as the holder’s identity.

This residence card is valid for up to 5 years from the date of issue, but not exceeding the
period of residence of the European Union citizen to whom the holder is related.

The RESIDENCE CARD bears the indication ‘Rezidenta temporara membru de familie UE art.
10 DIR 2004/38/CE’ (Temporary residence of a family member of an EU citizen under
Avrticle 10 of Directive 2004/38/EC).

8. CARTE DE REZIDENIA PERMANENTA (permanent residence card) — this
document is issued by the General Inspectorate for Immigration via its regional offices to third-
country nationals who are family members of citizens of the European Union, the European
Economic Area, or the Swiss Confederation, and attests the right of residence in Romania and
the holder’s identity.
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Permanent residence cards are valid for 10 years from the date of issue, except for those issued
to people aged up to 14 years, which are valid for 5 years from the date of issue.

The PERMANENT RESIDENCE CARD bears the indication ‘Rezidenta permanenta membru
de familie UE art. 20 DIR 2004/38/CE’ (Permanent residence of a family member of an EU
citizen under Article 20 of Directive 2004/38/EC).

I1. Residence permits which are not in line with the uniform format

DOCUMENTS ISSUED IN ACCORDANCE WITH DIRECTIVE 2004/38/EC

1. CERTIFICAT DE TINREGISTRARE (Registration Certificate) - this document, printed
on one side on security paper, is issued by the General Inspectorate for Immigration to citizens
of Member States of the European Union or the European Economic Area and to citizens of the
Swiss Confederation who have a right of residence in Romania for more than 3 months.

The registration certificate is valid for 5years from the date of issue. On request, the
registration certificate may be issued for a period of less than 5 years, but not less than one
year.

The REGISTRATION CERTIFICATE bears the indication ‘Document eliberat unui cetatean al
Uniunii in conformitate cu Directiva 2004/38/CE’ (document issued to an EU citizen under
Directive 2004/38/EC).

OTHER RESIDENCE PERMITS

2. PERMIS DE SEDERE pentru beneficiarii protectiei temporare (residence permit for
beneficiaries of temporary protection) — this A5 format document printed on security paper
is issued free of charge by the General Inspectorate for Immigration to beneficiaries of
temporary protection covered by Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March
2022 establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the
meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary
protection.

The residence permit for beneficiaries of temporary protection is valid for so long as Decision
(EU) 2022/382 applies.

SPECIAL IDENTITY CARDS

Special identity cards are issued by the Ministry of Foreign Affairs to members of diplomatic
missions, consular posts, representations of international organisations and Allied Command
Operations in Romania.

Special identity cards are also issued by the Ministry of Foreign Affairs to family members of
eligible categories of members of diplomatic missions, consular posts, representations of
international organisations and Allied Command Operations in Romania.

All identity cards attest the holder’s right of residence in Romania.

For holders who enjoy privileges and immunities, the applicable arrangement will be indicated
on the back of the identity cards.

CATEGORIES
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Red special identity cards, CD series (diplomatic corps)

Yellow special identity cards, TC series (administrative and technical staff)

Blue special identity cards, PS series (private domestic staff)

Green, orange or purple special identity cards, Ol series (international organisations)

DESCRIPTION

Items valid for all special identity cards:
Front

‘Nume/Surname:’ [Surname of holder]
‘Prenume/Firstname:’ [Firstname of holder]
‘Functie’ [Translation, not printed on ID: ‘Position’]
‘Seria:’ [Translation, not printed on ID: ‘Series’]
Back

‘Data nasterii/Date of birth:’
‘Nationalitate/Nationality:’

‘Termen de valabilitate/Validity:’

‘Prezentul document atesta rezidenta titularului in Romania.” [Translation, not printed on ID:
“This document certifies the holder’s residence in Romania.’]

Items valid only for red CD series and yellow TC series identity cards
Front

‘Ambasada/Embassy:’

Back

“Titularul acestui document beneficiaza de imunitatea diplomaticd prevazutd de Conventia de la
Viena din 1961." [Translation, not printed on ID: ‘The holder of this document enjoys the
diplomatic immunity provided by the Vienna Convention of 1961°]

Items valid only for green, orange and purple Ol series identity cards

Front

‘NATO — Den. Organizatie’ [ Translation, not printed on ID: ‘NATO — Name of organization’]
Back

“Titularul acestui document beneficiaza de imunitatea prevazuta de acordul intre statele parti la
Tratatul Atlanticului de Nord cu privire la statutul fortelor lor, Londra, 19 iunie 1951.
[Translation, not printed on ID: ‘The holder of this document enjoys the immunity provided for
in the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of their
Forces, London, 19 June 1951.]

04/06/2024 86



Item valid on some special identity cards (applied only in individual cases; does not affect
the holder’s right of residence in Romania)

‘Beneficiarul acestui card nu beneficiaza de privilegii si imunitéti.” [Translation, not printed on
ID: ‘The holder of this document does not enjoy privileges and immunities’]
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SLOVAKIA

1.

Residence permits issued according to the uniform format

Residence permit in the form of a polycarbonate ID card

Néazov dokladu/ Druh Pozndmka Pozndmka | Pozndmka
The title of the document pobytu/ | 1/ 2/ Zl
Type of | Remark 1 Remark 2 back of
Residence the
document
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Podnikanie/
Residence permit / Business
temporary
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Zamestnani
Residence permit / e/
temporary | employment
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Sezonne
Residence permit / zamestnanie
temporary | / Seasonal
Employmen
t
Povolenie na pobyt/ ICT Prechodny
Residence permit pobyt/
Temporary
Residence
Povolenie na pobyt/ ICT Prechodny
Residence permit pobyt/
Temporary
Residence
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Stadium/ Oprévneni
Residence permit / Study e
temporary pracovat’/
work
permitted
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Opravneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Lektor/ pracovat’/
Special work
Activity - permitted
lecturer
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Opravneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Umelec/ pracovat’/
Special work
Activity - permitted
artist
Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Opravneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Sportovec/ pracovat’/
Special work
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Activity - permitted
sport
10 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Opravneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Staz/ pracovat/
/ Special work
Activity - permitted
intern
11 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Program Opravneni
Residence permit / ¢innost’ / vlady alebo | e
temporary | Special EU/ pracovat’/
Activity - Program of | work
Government | permitted
or EU
12 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Medzinarod | Opravneni
Residence permit / ¢innost’/ nazmluva/ |e
temporary | Special International | pracovat/
Activity - Treaty work
permitted
13 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Zdravotna Opravneni
Residence permit / ¢innost’/ starostlivost’ | e
temporary | Special / health care | pracovat?/
Activity - work
permitted
14 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Oprévneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Dobrovol'ni pracovat’/
k/ Special work
Activity - permitted
volunteer
15 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osobitna Oprévneni
Residence permit / ¢innost’ — e
temporary | Novinar/ pracovat’/
Special work
Activity - permitted
journalist
16 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Vyskum Opravneni
Residence permit / a vyvoj/ e
temporary | Research pracovat/
and work
Developme permitted
nt
17 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Zlu¢enie Oprévneni
Residence permit / rodiny/ e
temporary | Family pracovat’/
Reunificatio work
n permitted
18 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Civilné
Residence permit / zlozky
temporary | ozbrojenych
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sil/ Civil
Units of
Armed
Forces
19 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Slovak Opravneni
Residence permit / Zijuci e
temporary | v zahranici/ pracovat/
a Slovak work
Living permitted
Abroad
20 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | Osoba Opravneni
Residence permit / s dlhodoby e
temporary | m pobytom pracovat/
v inom work
¢lenskom permitted
State/ Long
Term
Residence
in Another
Member
State
21 | Povolenie na pobyt/ Modra Prechodny/
Residence permit karta EU/ | temporary
EU Blue
Card
22 | Povolenie na pobyt/ Trvaly/ Trvaly Opréavneni
Residence permit permanent | pobyt na e
pét’ rokov/ pracovat’/
Permanent work
residence permitted
for five
years
23 | Povolenie na pobyt/ Trvaly/ Trvaly Oprévneni
Residence permit permanent | pobyt na e
neobmedze pracovat’/
ny cas/ work
Permanent permit ted
Residence
of
Unlimited
Duration
24 | Povolenie na pobyt/ Osoba s
Residence permit dlhodoby
m
pobytom —
EU/
Person
with Long
Term
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Residence
- EU
25 | Povolenie na pobyt/ Osoba s Medzinarod
Residence permit dlhodoby | néd ochrana
m poskytnuta/
pobytom — | Internationa
EU/ | protection
Person granted
with Long
Term
Residence
- EU
26 | Povolenie na pobyt/ Osoba s Medzinarod
Residence permit dlhodoby | né ochrana
m poskytnuta/
pobytom — | Internationa
EU/ | protection
Person granted
with Long
Term
Residence
- EU
27 | Povolenie na pobyt/ Osoba s byvaly
Residence permit dlhodoby | drzitel
m modrej
pobytom — | karty EU/
EU/ former blue
Person card holder
with Long
Term
Residence
- EU
28 | Povolenie na pobyt/ Trvaly/ AZYLANT/
Residence permit permanent | Person
granted
asylum
29 | Povolenie na pobyt/ Prechodny | DOPLNKO
Residence permit / VA
temporary | OCHRANA
/ Subsidiary
protection
30 | Povolenie na pobyt/ Trvaly/ Clanok 50 | CI. 18 ods. 4 | Opravneni
Residence permit permanent | ZEU/ dohody o e
Article 50 vystupeni pracovat’/
TEU UKzEU/ | work
Art. 18 par. | permitted
4 of the
agreement
on the
withdrawal
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of the UK
from the EU
32 | Pobytovy preukaz ob¢ana Trvaly/ Pravo na
EU/ permanent | pobyt/
Residence Card of EU Right of
Citizen Residence
33 | Pobytovy preukaz ob¢ana Trvaly/ Pravo na
EU/ Residence Card of EU | permanent | trvaly
Citizen pobyt/
Right of
Permanent
Residence
of Union
Citizen
34 | Pobytovy preukaz Trvaly/ Pravo na
rodinného prislusnika permanent | pobyt/
ob¢ana EU/ Right of
Residence card for a family Residence
member of an EU citizen
35 | Pobytovy preukaz Trvaly/ Pravo na
rodinného prislusnika permanent | trvaly
ob¢ana EU/ pobyt/
Residence card for a family Right of
member of an EU citizen Permanent
Residence
of Union
Citizen

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

04/06/2024

Cestovny doklad vydavany ute¢encom podl'a Dohovoru OSN z 28. jula
1951

(Travel document issued to refugees under the UN Convention of 28 July
1951)

Cestovny doklad vydavany osobam bez Statnej prislusnosti podla
Dohovoru OSN z 28. septembra 1954

(Travel document issued to stateless persons under the UN Convention of 28
September 1954)

Cudzinecky pas s vlepenym povolenim na pobyt vo forme nalepky vydany
osobe, ktorej bola poskytnuta doplnkova ochrana na Gzemi Slovenskej
republiky
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(Alien passport into which a residence permit in the form of sticker is
affixed, issued to person with a subsidiary protection in the territory of the
Slovak Republic)

Preukaz s oznalenim “D” sa vydava veducim diplomatickych misii a

Clenom diplomatického persondlu, t. j. C¢lenom misie, ktori maju
diplomaticki hodnost, a ich rodinnym prisluSnikom, konzuldrnym
uradnikom a ich rodinnym prisluSnikom, c¢lenom personalu
medzinarodnych organizécii, ktori pozivaji v zmysle prislusného
ustanovenia medzinarodnej zmluvy rovnaké vysady a imunity ako ¢lenovia
diplomatického persondlu diplomatickej misie, a ich rodinnym
prislusnikom.

(Type ,,D* Identity Card is issued for heads of diplomatic missions,
members of diplomatic staff, i.e. members of mission of diplomatic rank
and their family members, consular officers, members of staff of
international organizations, who enjoy the same privileges and immunities
as members of diplomatic staff.)

Preukaz s oznadenim “ATP” sa vyddva ¢lenom administrativneho a

technického persondlu misie sluzobne pridelenych ministerstvom
zahrani¢nych veci vysielajuceho S$tatu na diplomaticki misiu a ich
rodinnym  prislusnikom, konzularnym zamestnancom - 0Sobam
zamestnanym v administrativnych  alebo  technickych  sluzbach
konzularneho tradu a ich rodinnym prislusnikom.

(Type ,,ATP Identity Card is issued for members of administrative and
technical staff of mission assigned for service by the Ministry of Foreign
Affairs of the sending state; consular employees — persons employed in
administrative or technical services of the consular office and their family
members.)

Preukaz s oznacenim “SP” sa vyddva clenom sluzobného personalu

diplomatickej misie alebo konzularneho Uradu, ktori su v zamestnaneckom
pomere s vysielajicim Statom, a ich rodinnym prislusnikom (poZadovany
sluzobny pas).

(Type ,,SP* Identity Card is issued for members of the service staff of the
diplomatic mission or consular office employed by the sending state and
their family members (required is service passport))

Preukaz s ozna¢enim “SSP” sa vydava sukromnym sluzobnym osobam —

Zamestnavatelom sukromnej sluZzobnej osoby modZe byt clen
diplomatického personalu, pripadne ¢len administrativneho a technického
personalu.
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(Type ,,SSP*“ Identity Card is issued for private servants — persons
employed by members of the diplomatic staff or a members of the
administrative and technical staff.)

Preukaz s oznafenim “MO” Preukaz pracovnikov medzindrodnych
organizdcii sa vydava Clenom personalu medzinarodnych organizacii -
Uradnikom kancelarii, resp. Uradovni medzinarodnych organizacii a ich
rodinnym prislusnikom.

(Type ,,MO* Identity Card for employees of international organizations is
issued to members of the staff of international organizations — officers in
an international bureau or offices and their family members.)
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SLOVENIA

1. Residence permits issued according to the uniform format
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Dovoljenje za prebivanje [residence permit]

Note: Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued residence
permits to third-country nationals in a format that complies with Regulation
[EU) 2017/1954. Residence permit cards issued by the Republic of Slovenia
to third-country nationals in the previous format remain valid and in use until
their expiry.

The type of residence permit is indicated on the card:

— Dovoljenje za stalno prebivanje [permanent residence permit]

— Dovoljenje za zacCasno prebivanje [temporary residence permit]

— Dovoljenje za prvo zacasno prebivanje [first temporary resident permit]
- Clen 50 PEU [Article 50 TEU]

Dovoljenje za prebivanje (with code AR in OCR-B characters) (title of the
document repeated in English: “RESIDENCE PERMIT” in data field 3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with the
title “Dovoljenje za prebivanje” (with code AR in OCR-B characters) to third-
country nationals (including third-country nationals who are family members
of nationals of the Swiss Confederation) to whom the Republic of Slovenia has
issued a temporary residence permit or whose temporary residence permit has
been extended or to whom a permanent residence permit has been issued.

The following wording may be found in the data field “Vrsta dovoljenja / Type
of permit” of the residence permit card:

e ZACASNO/TEMPORARY

e STALNO/PERMANENT

¢ ENOTNO DOVOLJENJE ZA PREBIVANJE IN DELO [single residence and
work permit]

e MODRA KARTA EU [EU Blue Card]

o NAPOTENI DELAVEC [posted worker]

e SEZONSKO DELO [seasonal work]

e ICT

e MOBILE ICT

¢ PRIPRAVNIK [trainee]

e ISKALEC ZAPOSLITVE [job-seeker]

e VISOKOSOLSKO IZOBRAZEVALNO DELO [higher education work]

¢ RAZISKOVALEC [researcher]

¢ RAZISKOVALEC - MOBILNOST [researcher — mobility]

¢ PROSTOVOLJEC [volunteer]

e DRUZINSKI CLAN RAZISKOVALCA [family member of researcher]

e DRUZINSKI CLAN RAZISKOVALCA - MOBILNOST [family member of
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researcher — mobility]
e STUDENT [student]
e STUDENT - MOBILNOST [student — mobility]
e Clen 50 PEU [Article 50 TEU]
e REZIDENT ZA DALIJSI CAS — ES [long-term resident — EC]

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“ZACASNO/TEMPORARY” is a temporary residence permit that permits a
third-country national to enter the Republic of Slovenia and to reside for a
limited period of time and for a specific purpose.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“STALNO/PERMANENT” is a permanent residence permit that permits a
third-country national to enter the Republic of Slovenia and to reside for an
indefinite period of time.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “ENOTNO
DOVOLIJENJE ZA PREBIVANIJE IN DELO” is a temporary residence and
work permit that entitles a third-country national to enter, reside and work in
the Republic of Slovenia.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “MODRA
KARTA EU” is a temporary residence permit for the purpose of highly
qualified employment issued to a third-country national by the Republic of
Slovenia for the purpose of highly qualified employment that entitles the
holder to enter, reside and work in the Republic of Slovenia.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “NAPOTENI
DELAVEC” is a single permit for posted workers which entitles a third-
country national (who has been posted by his or her employer established
outside the Republic of Slovenia to the Republic of Slovenia for a limited
period of time in order to provide cross-border services or receive training
from a company in the Republic of Slovenia) to enter, reside and work in the
Republic of Slovenia as a posted worker.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “SEZONSKO
DELO” is a single permit for seasonal work of a duration of more than 90 days
which entitles a third-country national with permanent residence in a third
country to enter, reside and perform seasonal work in the Republic of Slovenia.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “ICT” is a
single permit for an intra-corporate transferee, which entitles a third-country
national who resides and is employed in a third country and has been
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transferred to an associated company established in the Republic of Slovenia to
enter, reside and work in the Republic of Slovenia as an intra-corporate
transferee.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “MOBILE
ICT” is a single permit for an intra-corporate transferee for a long-term
transfer, which is a transfer of over 90 days, which entitles a third-country
national who is transferred from an associated company established in another
EU Member State to an associated company established in the Republic of
Slovenia to enter, reside and work in the Republic of Slovenia as an intra-
corporate transferee for a period of over 90 days.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“PRIPRAVNIK?” is a single residence permit for the purpose of a traineeship,
which entitles a third-country national to enter, reside and serve a traineeship
in the Republic of Slovenia.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “ISKALEC
ZAPOSLITVE” is a single residence permit for the purpose of seeking
employment or self-employment, which entitles a third-country national to
enter and reside in the Republic of Slovenia for the purpose of seeking
employment or self-employment.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“VISOKOSOLSKO IZOBRAZEVALNO DELO” is a temporary residency
permit for work in the higher vocational and higher education sector, which
entitles a third-country national to enter and reside in the Republic of Slovenia
for the purpose of pedagogical work in the higher vocational and higher
education sector.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“RAZISKOVALEC” is a temporary residence permit for work in the research
sector, which entitles a third-country national to enter and reside in the
Republic of Slovenia for the purpose of research work.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“RAZISKOVALEC - MOBILNOST” is a temporary residence permit for the
purpose of research work on the basis of a long-term transfer, which entitles a
third-country national to reside in the Republic of Slovenia and perform
research work on the basis of a long-term transfer.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on

which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“PROSTOVOLIJEC”, is a temporary residence permit for the purpose of
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voluntary work, which entitles a third-country national to enter and reside in
the Republic of Slovenia for the purpose of voluntary work and cooperation on
voluntary service projects under an EU programme.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “DRUZINSKI
CLAN RAZISKOVALCA” is a temporary residency permit for a family
member of a foreign national residing in the Republic of Slovenia on the basis
of a temporary residence permit for the purpose of research work issued in the
Republic of Slovenia, which entitles a family member of a researcher who is a
third-country national to enter and reside in the Republic of Slovenia as the
family member of a researcher.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “DRUZINSKI
CLAN RAZISKOVALCA - MOBILNOST” is a temporary residency permit
for a family member of a researcher who is the bearer of a temporary residence
permit for the purpose of research work on the basis of a long-term transfer,
which entitles a family member of a researcher with a temporary residence
permit for the purpose of research work on the basis of a long-term transfer
who is a third-country national to enter and reside in the Republic of Slovenia
as the family member of a researcher.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “STUDENT” is
a temporary residence permit for the purpose of study, which entitles a third-
country national to enter and reside in the Republic of Slovenia for the purpose
of study.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “STUDENT -
MOBILNOST” is a temporary residence permit for the purpose of study,
which permits a third-country national to reside and study in the Republic of
Slovenia for the duration of the student’s mobility.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “CLEN 50
PEU” is a residence permit issued to nationals of the United Kingdom and their
family members on the basis of the Agreement on the Withdrawal of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community (OJ L 29, 31.1.2020, p. 7)
(hereinafter: the Withdrawal Agreement), which permits UK nationals and
their family members to enter and reside in the Republic of Slovenia.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card on
which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states: “REZIDENT
ZA DALJSI CAS — ES” is a permanent residence permit that indicates the
status of long-term resident, which is issued to a third-country national on
fulfilment of the requirement of five years of continuous legal residence in the
Republic of Slovenia.
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The data field “Opombe/Remarks” on the front of the residence permit referred
to above may contain the following wording:

LONG-TERM RESIDENT - EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

ZUSDDD [Act Regulating the Legal Status of Citizens of Former Yugoslavia
Living in the Republic of Slovenia]

ZZZAT [Temporary Asylum Act]
ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]

ZTUJ-1 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act - family
reunification]
DRUZINSKI CLAN REZIDENTA ZA DALJSI CAS DRUGE CLANICE EU
[family member of long-term resident of other EU Member State]

ZTUJ-1 [Foreign Nationals Act]
<RAZLOG/NAMEN> [statement of reason/purpose]
<RAZLOG/NAMEN> [statement of reason/purpose]

ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act - family
reunification]
DRUZINSKI CLAN REZIDENTA ZA DALJSI CAS DRUGE CLANICE EU
[family member of long-term resident of other EU Member State]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
<RAZLOG/NAMEN> [statement of reason/purpose]
<RAZLOG/NAMEN> [statement of reason/purpose]

ZTUJ-2 VISOKOSOLSKO IZOBRAZEVALNO DELO [Foreign Nationals
Act — higher education work]
51/3 CLEN ZTUJ-2 [Article 51(3), Foreign Nationals Act]

ZACASNO/TEMPORARY
HIGHER EDUCATION WORK

ZACASNO/TEMPORARY
RESEARCHER

ZACASNO/TEMPORARY
RESEARCHER
<Statement of title of specific EU programme or agreement or abbreviation of
Member States from which signatories to the agreement originate>

ZACASNO/TEMPORARY
RESEARCHER-MOBILITY
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ZACASNO/TEMPORARY
RESEARCHER-MOBILITY
<Statement of title of specific EU programme or agreement or abbreviation of
Member States from which signatories to the agreement originate>

SINGLE RESIDENCE AND WORK PERMIT
TRAINEE

ZACASNO/TEMPORARY
VOLUNTEER

ZACASNO/TEMPORARY
VOLUNTEER
ESC

SINGLE RESIDENCE AND WORK PERMIT
JOB SEEKER

ZACASNO/TEMPORARY
FAMILY MEMBER OF RESEARCHER

ZACASNO/TEMPORARY

ZDRUZITEV QRUZINE [family reunification]
DRUZINSKI CLAN IMETNIKA [family member of holder]
MOBILE ICT

ZACASNO/TEMPORARY
STUDENT

ZACASNO/TEMPORARY
STUDENT
<Statement of title of specific EU programme or agreement or abbreviation of
Member State from which signatories to the agreement originate>

ZACASNO/TEMPORARY
STUDENT — MOBILITY
<Statement of title of specific EU programme or agreement or abbreviation of
Member State from which signatories to the agreement originate>

SINGLE RESIDENCE AND WORK PERMIT

OTROK OSEBE Z MEDNARODNO ZASCITO [child of person granted
international protection]
ROJEN V TUJINI [foreign-born]

CLEN 18(1) SPORAZUMA O IZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA IZ
EU [Article 18(1) UK Withdrawal Agreement]

CLEN 18(1) SPORAZUMA O 1ZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA 1Z
EU [Article 18(1) UK Withdrawal Agreement]
DOVOLJENJE ZA STALNO PREBIVANJE [permanent residence permit]
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ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act - family
reunification]
DRUZINSKI CLAN IMETNIKA MODRE KARTE EU [family member of
EU Blue Card holder]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
STUDLI [studying]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
REZIDENT DRUGE CLANICE EU [resident of other EU Member State]
DNEVNI DELOVNI MIGRANT [cross-border worker]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
DRUGI UTEMELJENI RAZLOGI [other reasonable grounds]

SINGLE RESIDENCE AND WORK PERMIT

LONG-TERM RESIDENT - EC 5 5
MEDNARODNA ZASCITA PRIZNANA V <DRZAVA CLANICA> DNE
<DATUM>: [international protection granted in: <member state>, <date>]

LONG-TERM RESIDENT - EC, ODGOVORNOST ZA MEDNARODNO
ZASCITO PRENESENA NA REPUBLIKO SLOVENIJO DNE <DATUM>
[long-term residence — EC, responsibility for international protection
transferred to the Republic of Slovenia on <date>]

LONG-TERM RESIDENT - EC, ODGOVORNOST ZA MEDNARODNO
ZASCITO PRENESENA NA <DRZAVA CLANICA> DNE <DATUM>
[long-term residence — EC, responsibility for international protection
transferred to <Member State> on <date>]

50. CLEN ZTUIJ-2 [Article 50, Foreign Nationals Act]

ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act - family
reunification]
DRUZINSKI CLAN IMETNIKA ICT [family member of ICT]

ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act - family
reunification]

DRUZINSKI CLAN IMETNIKA MOBILE ICT [family member of Mobile
ICT]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
DRUZINSKI CLAN BEGUNCA [family member of a refugee]

ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act — family
reunification]
DRUZINSKI CLAN OSEBE S SUBSIDIARNO ZASCITO [family member
of person with subsidiary protection]

ZTUJ-2 [Foreign Nationals Act]
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OTROK TUJCA ROJEN V RS [foreign national child born in Slovenia]

LONG-TERM RESIDENT - EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

ZTUJ-1 [Foreign Nationals Act]
EU BLUE CARD
SPORAZUM EU-SVIC.KONE. [EU-Swiss agreement]
SAMOZAPQOSLITEV / 1ZVAJANJE STORITEV [self-employment / service
provision]
BEGUNEC/REFUGEE
SUBSIDIARNA ZASCITA / SUBSIDIARY PROTECTION
BEGUNEC/REFUGEE
DRUZINSKI CLAN / FAMILY MEMBER

SUBSIDIARNA ZASCITA / SUBSIDIARY PROTECTION

DRUZINSKI CLAN/FAMILY MEMBER

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the residence permit
referred to above may contain the following wording, preceded by the
personal ID number (EMSO) of the foreign national:

e DRUZINSKI CLAN DRZAVLJANA SVICARSKE KONFEDERACIJE
FAMILY MEMBER OF CITIZEN OF SWISS CONFEDERATION

e DOVOLJENJE ZA STALNO PREBIVANJE
PERMANENT RESIDENCE PERMIT

e DOVOLJEN DOSTOP NA TRG DELA [access to the labour market
permitted]

e ENOTNO DOVOLJENJE ZA PREBIVANJE IN DELO [single
residence and work permit]

e DOVOLJEN DOSTOP NA TRG DELA [access to the labour market
permitted]
FAMILY MEMBER OF RESEARCHER — MOBILITY

e REZIDENT DRUGE CLANICE EU [resident of other EU Member
State]
NAPOTENI DELAVEC [posted worker]

e PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

e DOVOLIJUJE ZACASNO PREBIVANIJE IN
VISOKOKVALIFICIRANO ZAPOSLITEV [permit for temporary
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residence and highly qualified employment]

DOVOLJENJE ZA STALNO PREBIVANJE [permanent residence
permit]

NEKDANJI IMETNIK MODRE KARTE EU

FORMER EU BLUE CARD HOLDER

FAMILY MEMBER OF EU BLUE CARD HOLDER

ZTUJ-2 ZAPOSLITEV ALI DELO [Foreign Nationals Act —
employment or work]

ZTUJ-2 SAMOZAPOSLENA OSEBA [Foreign Nationals Act — self-
employed]

ENOTNO DOVOLJENJE ZA PREBIVANJE IN DELO ZTUJ-2 [single
residence and work permit — Foreign Nationals Act]

ZTUJ-2 DNEVNI DELOVNI MIGRANT [Foreign Nationals Act —
cross-border worker]

ZTUJ-2 REZIDENT DRUGE CLANICE EU [Foreign Nationals Act —
resident of other EU Member State]
ZAPOSLITEV ALI DELO [employment or work]

ZTUJ-2 REZIDENT DRUGE CLANICE EU [Foreign Nationals Act —
resident of other EU Member State]
SAMOZAPOSLENA OSEBA [self-employed]

ZTUJ-2 REZIDENT DRUGE CLANICE EU [Foreign Nationals Act —
resident of other EU Member State]
SEZONSKO DELO [seasonal work]

ZTUJ-2 REZIDENT DRUGE CLANICE EU [Foreign Nationals Act —
resident of other EU Member State]
DNEVNI DELOVNI MIGRANT [cross-border worker]

ZTUJ-2 ZDRUZITEV DRUZINE [Foreign Nationals Act — family
reunification]
DRUZINSKI CLAN BEGUNCA [family member of a refugee]

PERMANENT RESIDENCE PERMIT
INTERNATIONAL PROTECTION GRANTED BY:
<NAME OF THE MEMBER STATE> ON <DATE>

PERMANENT RESIDENCE PERMIT

INTERNATIONAL PROTECTION GRANTED BY:

<NAME OF THE MEMBER STATE> ON <DATE>, PROST DOSTOP
NA TRG DELA [free access to the labour market]

PERMANENT RESIDENCE PERMIT
RESPONSIBILITY FOR INTERNATIONAL PROTECTION
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TRANSFERRED
TO SLOVENIA ON <DATE>, PROST DOSTOP NA TRG DELA [free
access to the labour market]

e PERMANENT RESIDENCE PERMIT
RESPONSIBILITY FOR INTERNATIONAL PROTECTION
TRANSFERRED
<NAME OF THE MEMBER STATE> ON <DATE>, PROST DOSTOP
NA TRG DELA [free access to the labour market]

e DOVOLJENJE ZA STALNO PREBIVANJE
PERMANENT RESIDENCE PERMIT
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

e FAMILY MEMBER OF EU BLUE CARD HOLDER
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

- Dovoljenje za prebivanje (with code AR in OCR-B characters) (repetition
of the title of the document in English: “RESIDENCE CARD” in data
field 3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with
the title “Dovoljenje za prebivanje” (with code AR in OCR-B characters)
to third-country nationals who are the family members of EU or EEA
citizens or Slovenian citizens to whom the Republic of Slovenia has issued
a residence permit for a family member of an EU or Slovenian citizen or
whose residence permit of that type has been extended.

The following wording may be found in the data field “Vrsta dovoljenja /
Type of permit” of the residence card:

e DRUZINSKI CLAN EU 10. CL. DIR 2004/38/ES [EU family member —
Acrticle 10, Directive 2004/38/EC]

e DRUZINSKI CLAN [family member]

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card
on which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“DRUZINSKI CLAN EU 10. CL. DIR 2004/38/ES” is a residence permit
issued to the family member of an EU citizen.

A residence permit issued as a stand-alone document in the form of a card
on which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit” states:
“DRUZINSKI CLAN” is a residence permit issued to the family member
of a Slovenian citizen.

The data field “Opombe/Remarks” on the front of the residence card
referred to above may contain the following wording:

e FAMILY MEMBER EU ART 10 DIR 2004/38/EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]
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e DRUZINSKI CLAN SLOVENSKEGA DRZAVLJANA
FAMILY MEMBER OF SLOVENIAN CITIZEN
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the residence card
contains the foreign national’s personal ID number (EMSO).

- Dovoljenje za stalno prebivanje (with code AR in OCR-B characters)
(repetition of the title of the document in English: “PERMANENT
RESIDENCE CARD?” in data field 3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with
the title “Dovoljenje za stalno prebivanje” (with code AR in OCR-B
characters) to third-country nationals who are the family members of EU
nationals, EEA nationals or Slovenian nationals to whom the Republic of
Slovenia has issued a permanent residence permit for a family member of
an EU or Slovenian citizen.

The following wording may be found in the data field “Vrsta dovoljenja /
Type of permit” of the permanent residence card:

e DRUZINSKI CLAN EU 20. CL. DIR 2004/38/ES [EU family member —
Acrticle 20, Directive 2004/38/EC]

e DRUZINSKI CLAN [family member]

A permanent residence permit issued as a stand-alone document in the
form of a card on which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit”
states: “DRUZINSKI CLAN EU 20. CL. DIR 2004/38/ES” is a permanent
residence permit issued to the family member of an EU citizen.

A permanent residence permit issued as a stand-alone document in the
form of a card on which the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit”
states: “DRUZINSKI CLAN” is a permanent residence permit issued to
the family member of a Slovenian citizen.

The data field “Opombe/Remarks” on the front of the residence card
referred to above may contain the following wording:

e FAMILY MEMBER EU ART 20 DIR 2004/38/EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

e DRUZINSKI CLAN SLOVENSKEGA DRZAVLJANA
FAMILY MEMBER OF SLOVENIAN CITIZEN
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the residence card
contains the foreign national’s personal ID number (EMSO).
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- Dovoljenje za prebivanje (with code CH in OCR-B characters) (repetition
of the title of the document in English: “RESIDENCE PERMIT” in data
field 3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with
the title “Dovoljenje za prebivanje” (with code CH in OCR-B characters)
to citizens of the Swiss Federation and their family members who are
themselves also Swiss Federation citizens, to whom the Republic of
Slovenia has issued a temporary residence permit or whose temporary
residence permit has been extended or to whom a permanent residence
permit has been issued on the basis of the Agreement between the
European Community and its Member States, of the one part, and the
Swiss Confederation, of the other, on the free movement of persons (OJ L
114, 30.4.2002, p. 6).

The following wording may be found in the data field “Vrsta dovoljenja /
Type of permit” of the residence permit card:

e ZACASNO/TEMPORARY
e STALNO/PERMANENT

The data field “Opombe/Remarks” on the front of the residence permit
referred to above may contain the following wording:

e PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the residence permit
contains the remark:

¢ DRZAVLJAN SVICARSKE KONFEDERACIJE
CITIZEN OF SWISS CONFEDERATION

before which is given the personal ID number (EMSO) of the Swiss
Federation citizen who is the holder of the residence permit.

- Potrdilo o pravicah obmejnega delavca (with code AR in OCR-B
characters) (repetition of the title of the document in English:
“CERTIFICATE OF RIGHTS OF FRONTIER WORKER” in data field
3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with
the title “Potrdilo o pravicah obmejnega delavca” pursuant to Article 26 of
the Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic
Energy Community to nationals of the United Kingdom who pursued an
economic activity in the Republic of Slovenia before 31 December 2020 in
accordance with Article 45 or 49 TFEU and who have also pursued an
economic activity in the Republic of Slovenia following the end of the
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transition period set out in that Withdrawal Agreement. This certificate of
rights of a frontier worker recognises the pre-existing right of United
Kingdom nationals who are frontier workers and do not reside in the
Republic of Slovenia to pursue an economic activity in the Republic of
Slovenia.

The following wording is found in the data field “Vrsta dovoljenja / Type
of permit” of the certificate of rights of a frontier worker:

e CLEN 50 PEU — OBMEINI DELAVEC [ARTICLE 50 TEU -
FRONTIER WORKER]

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the certificate of rights
of a frontier worker contains the UK national’s personal ID number
(EMSO).

2.

Residence registration certificates and permanent residence registration
certificates for European Union citizens, issued in the format laid down in
Regulation (EU) 2017/1954 and in relation to Regulation (EU) 2019/1157

04/06/2024

— Potrdilo o prijavi prebivanja (with code CE in OCR-B characters) (repetition of

the title of the document in English: “RESIDENCE CERTIFICATE” in data
field 3.2)

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued the card with the
title “Potrdilo o prijavi prebivanja” (with code CE in OCR-B characters) to
citizens of other EU Member States and citizens of EEA Member States to
whom the Republic of Slovenia has issued a residence registration certificate
or whose residence registration certificate has been extended or to whom a
permanent residence registration certificate has been issued.

Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has also issued the card
with the title “Potrdilo o prijavi prebivanja” to family members of citizens of
EEA Member States who themselves are also EU citizens or citizens of EEA
Member States, and to family members of Slovenian citizens who are EU
citizens or citizens of EEA Member States, and to family member of citizens
of the Swiss Federation who are EU citizens or citizens of EEA Member
States to whom the Republic of Slovenia has issued a residence registration
certificate or whose residence registration certificate has been extended or to
whom a permanent residence registration certificate has been issued.

In the data field “Vrsta dovoljenja / Type of permit”, the card with the title
“Potrdilo o prijavi prebivanja” has the following codes:

e CL. 8. DIR 2004/38/ES
CL. 19 DIR 2004/38/ES

The data field “Opombe/Remarks” on the front of the residence registration
certificate card referred to above may contain the following wording:
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e ART 8 DIR 2004/38/EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

e STALNO/PERMANENT
ART 19 DIR 2004/38/EC
PROST DOSTOP NA TRG DELA [free access to the labour market]

The data field “Opombe/Remarks” on the back of the residence registration
certificate card contains the EU citizen’s personal ID number (EMSO).

3. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value
to a residence permit

04/06/2024

Dovoljenje za prebivanje za druZinskega ¢lana drzavljana EGP [residence
permit for family member of an EEA citizen] (91 x 60 mm)

Note: Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued a
residence permit to third-country nationals who are family members of EU
citizens or EEA citizens, to whom the Republic of Slovenia has issued a
residence permit for a family member of an EU citizen or whose residence
permit of that type was extended, or to whom a permanent residence permit
for a family member of an EU citizen has been issued, in the format laid
down in Regulation (EU) 2017/1954 and in relation to Regulation (EU)
2019/1157. Residence permit cards for family members of an EU/EEA
citizen and permanent residence cards for family members of an EU/EEA
citizen, issued in laminated format, expire on the date of expiry of the card or
no later than 3 August 2023.

The type of residence permit is indicated on the card, as set out below:
- Dovoljenje za stalno prebivanje [permanent

residence permit]
— Dovoljenje za zacasno prebivanje [temporary

residence permit]

Dovoljenje za prebivanje za druZinskega ¢lana slovenskega drzavljana
[residence permit for family member of a Slovenian citizen]

Note: Since 14 February 2022 the Republic of Slovenia has issued a residence
permit to third-country nationals who are family members of Slovenian
citizens, to whom the Republic of Slovenia has issued a residence permit for a
family member of a Slovenian citizen or whose residence permit of that type
was extended or to whom a permanent residence permit for a family member
of a Slovenian citizen has been issued, in the format laid down in Regulation
(EU) 2017/1954 and in relation to Regulation (EU) 2019/1157. Residence
permit cards for family members of a Slovenian citizen and permanent
residence cards for family members of a Slovenian citizen, issued in
laminated format, expire on the date of expiry of the card or no later than 3
August 2023.
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The type of residence permit is indicated on the card, as set out below:

- Dovoljenje za stalno prebivanje
[permanent residence permit]

— Dovoljenje za zaCasno prebivanje
[temporary residence permit]

- Izkaznica osebe z zaCasno zascito [temporary protection identity card] (91 x
60 mm)

— Seznam potnikov za Solska potovanja znotraj Evropske unije [list of
passengers for school trips within the European Union]

- Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:

- Diplomatska izkaznica [Diplomatic
Identity Card]

— Sluzbena izkaznica [Service Card]

— Konzularna izkaznica [Consular
Identity Card]

— Konzularna izkaznica za ¢astne konzularne funkcionarje
[Consular Identity Card for Honorary Consuls]
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FINLAND

1. Residence permits issued according to the uniform format
Issued before 1.5.2004:
- Pysyva oleskelulupa

(Permanent residence permit) in the form of a sticker
Issued from 1.5.2004 to 31.12.2011:

Residence permits are either permanent or fixed-term. Fixed-term residence permits are issued
for a residence of temporary nature (temporary residence permit) or of continuous nature
(continuous residence permit).

- Pysyva oleskelulupa
Permanent residence permit in the form of a sticker bearing the letter P.
- Jatkuva oleskelulupa
Continuous residence permit in the form of a sticker bearing the letter A.
- Tilapéinen oleskelulupa
Temporary residence permit in the form of a sticker bearing the letter B.
Issued from 1.5.2007 to 31.12.2011
- Long-term resident's EC residence permit for a third-country national
Residence permit bearing the letters P-EY
Issued as of 1.1.2012:

Residence permits are either permanent or fixed-term. Fixed-term residence permits are issued
for residence of a temporary nature (temporary residence permit) or of a continuous nature
(continuous residence permit).

- Pysyva oleskelulupa
Permanent residence permit in the form of a card bearing the letter P.
- Jatkuva oleskelulupa
Continuous residence permit in the form of a card bearing the letter A.
- Tilapéinen oleskelulupa
Temporary residence permit in the form of a card bearing the letter B.
- EU Blue Card
Residence permit in the form of a card bearing the words ‘EU:n Sininen kortti’
- Long-term resident’s EC residence permit for a third-country national

Residence permit in the form of a card bearing the letters P-EY (issued up until
30.9.2013)

Issued as of 1.10.2013:

Long-term resident’s EU residence permit for a third-country national Residence permit
in the form of a card bearing the letters P-EU

Issued as of 1.1.2021:
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2.

Residence permits under WA are issued according to the uniform format
(OLESKELULUPA) as follows:

Erosopimuksen mukainen oleskeluoikeus Ison-Britannian kansalaiselle ja hédnen
perheenjésenilleen.

Oleskeluluvan tyypiksi merkitddn SEU-SOPIMUKSEN 50 ARTIKLA. Ison-Britannian
kansalaiselle rajatyontekijalle merkitédan kortin k&&ntdpuolen huomautuksiin
RAJATYONTEKIJA tai GRANSARBETARE. Hakemuksen jattamisesta annetaan
osoitukseksi todistus vireilldolosta, joka on voimassa hakemuksen kasittelyn ajan.

(Right of residence under the Withdrawal Agreement for British citizen and their family
members bearing text SEU-SOPIMUKSEN 50 ARTIKLA. British citizen who has
rights as a frontier worker bear notion RAJATYONTEKIJA or GRANSARBETARE on
the back of the card. A certificate of application TODISTUS VIREILLAOLOSTA is
issued upon submitting an application that is valid until processing is completed.)

Erosopimuksen mukainen pysyvé oleskeluoikeus Ison-Britannian kansalaiselle ja hanen
perheenjésenilleen.

Oleskeluluvan tyypiksi merkitadn P SEU-SOPIMUKSEN 50 ARTIKLA. Hakemuksen
jattdmisestd annetaan osoitukseksi todistus vireilldolosta, joka on voimassa hakemuksen
késittelyn ajan.

(Right of permanent residence under the Withdrawal Agreement for British citizen and
their family members bearing text P SEU-SOPIMUKSEN 50 ARTIKLA. A certificate
of application TODISTUS VIREILLAOLOSTA is issued upon submitting an
application that is valid until processing is completed.)

All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

Erityinen henkildkortti A, B, C ja D diplomaatti- ja konsuliedustuston seka
kansainvalisen jérjeston Suomessa olevan toimielimen henkilokuntaan kuuluvalle ja
hénen perheenjasenelleen

(Special identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs to diplomatic,
administrative, technical and service staff, including members of their families, and to
persons in the private service of the staff and to persons carrying out construction,
repair or maintenance work at missions. The identity card states ‘This card authorizes
residence in Finland’)

Oleskelulupa diplomaattileimaus, oleskelulupa virkaleimaus tai oleskelulupa ilman
erityismerkintaa

(Residence permit in the form of a sticker issued to the above persons by the
Ministry of Foreign Affairs, marked ‘diplomaattileimaus’ (diplomatic) or
‘virkaleimaus’ (service) or with no indication of status)

Issued from 1.5.2004.-29.4.2007

Pysyvé oleskelulupa

(Permanent residence permit in the form of a card issued to family members of EU and
EEA nationals who are third-country nationals)
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Issued since 30.4.2007

— Oleskelukortti
Residence card issued to family members of EU and EEA nationals who are
third-country nationals. Right of permanent residence (‘PYSYVA / PERMANENT”), or

right of fixed-term residence (period of validity indicated)
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SWEDEN

Residence permits issued according to the uniform format

04/06/2024

Permanent uppehallstillstand

(Permanent residence permit in the form of a ID1 card since the 20" of May of
2011 without showing any limited time of validity)

Uppehallstillstand

(Temporary residence permit in the form of a ID1 card since the 20" of May of
2011 showing a limited time of validity)

The type of permit appears in the note field on the card (PUT for permanent
residence and work permit, temporary stay, AT for work permit, EU Blue Card
etc.) The EU Blue Card is a combined residence and work permit for third
country nationals who are or have been offered a qualified employment in an EU
state. This means that both a residence and a work permit is granted but is called
the EU Blue Card.

Permanent Uppehallskort
(Permanent residence card for family member of a Union citizen)

Uppehallskort
(Residence card for family member of a Union citizen)

Bevis om mottagen ans6kan om uppehallsstatus
(Certificate of application for residence status in accordance with Article 18(1)
of the EU/UK Withdrawal Agreement)

Regeringskansliet/Utrikesdepartementet

(Residence permit in the form of a ID1 card issued by the Government
Offices/Ministry for Foreign Affairs for foreign diplomats, members of the
technical/administrative staff, service staff and their family members and for
private servants who are connected with embassies or consular posts in Sweden)
and for staff members, including their family members, of international
organisations in Sweden.
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ICELAND

SCHENGEN ASSOCIATED COUNTRIES

1. Residence permits issued according to the uniform format

e Timabundid dvalarleyfi (Temporary residence permit)

o

©)

o

o

Namsmadur (Student)

Fjolskyldusameining (Family reunification)

Vistradning (Au-pair)

Dvalar og atvinnuleyfi (Residence based on work permit)
Alpjodleg vernd (International protection)

Sérstok tengsl (Special ties to Iceland)

Sjalfbodalidi (Volunteers)

Logmeetur tilgangur (Legitimate and special purpose)
Mannudarleyfi (Humanitarian)

Trabodi (Missionaries)

Samningar v. énnur riki (Agreements between Iceland and other states)

o Otimabundid dvalarleyfi (Permanent residence permit)

e Timabundinn dvalarréttur vegna Brexit (Temporary residence status in
accordance with Article 17(4) of the EEA/EFTA - UK Separation Agreement)

o Otimabundinn dvalarréttur vegna Brexit (Permanent residence status in
accordance with Article 17(4) of the EEA/EFTA - UK Separation Agreement)

e Timabundid dvalarskirteini adstandanda EES/EFTA rikisborgara (Réttur til
dvalar) - (Temporary residence Card -EEA/EFTA family member)

e Otimabundid dvalarskirteini adstandanda EES/EFTA rikisborgara (Réttur til
dvalar) - (Permanent residence Card -EEA/EFTA family member)
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NORWAY

1. Residence permits issued according to the uniform format

Oppholdstillatelse

(Residence permit)

Arbeidstillatelse

(Work permit)

Permanent oppholdstillatelse

(Settlement permit/Permanent work and residence permit)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a
residence permit

In cases the foreign national needs a travel document one of the two following
documents may be used as a supplement to the residence-, work-, or settlement
permit:

- A refugee's travel document ("Reisebevis™ — green)

— An immigrant's passport ("Utlendingspass” — blue)

The holder of one of these travel documents is guaranteed to be permitted to re-enter
Norway while the document remains valid.
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Cards issued to EU/EEA/EFTA nationals and members of their families who are
third-country nationals:

- Oppholdskort for familiemedlem til E&S-borger

(Residence Card for family members of EU/EEA/EFTA nationals)

- Oppholdskort for familiemedlem til EU/E@S/EFTA-borger
(Residence Card for family members of EU/EEA/EFTA nationals)

- Oppholdskort for tjenesteytere eller etablerere tilknyttet et EJS-foretak

(Residence Card for service providers or business starters in an enterprise
that has been established in another EU/EEA/EFTA country)

— Varig Oppholdsbevis for EZS-borgere
(Permanent residency document for EU/EEA/EFTA nationals)
— Varig Oppholdskort for familiemedlem til E@S-borger

(Permanent residence document for family member of EU/EEA/EFTA
nationals)

— Registreringsbevis for EQS- borgere
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(Registration Certificate for EU/EEA/EFTA nationals)

The above-mentioned cards will be issued either by the Norwegian Police (“Politiet”) or
the Norwegian Directorate of Immigration (“UDI”).

Diplomatic permits

Identitetskort for diplomater

(Identity card for diplomats — red)

- Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon
(Identity card for service staff /ancillary staff — brown)

- Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved diplomatisk
stasjon

(Identity card for administrative and technical staff — blue)
— Identitetskort for utsendte konsuler ved fagkonsulater

(Identity card for career consuls — green)

In addition the Ministry of Foreign Affairs issues residence stickers to holders of
diplomatic, service and official passports who are subject to the visa requirement, and
staff of foreign missions who hold a national passport.
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SWITZERLAND

Residence permits under Article 2(15)(a) of Regulation (EU) 2016/399 of the European
Parliament and of the Council of 9 March 2016 on a Union Code on the rules governing the
movement of persons across borders (Schengen Borders Code) [uniform format laid down by
Regulation (EC) No 1030/2002]

- Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [residence permit] (L, B, C)

- Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [residence permit] (L, B, C)
stating *family member’ for third-country nationals who are family members of a Swiss
national

- Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [residence permit] (L, B, C)
stating *family member of an EU/EFTA citizen’ for third-country nationals who are
family members of an EU/EFTA citizen exercising his/her right to free movement

- Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [residence permit] (L, B, C)
stating « Selon 1’accord CH-UK du 25 février 2019 » / « Gemass Abkommen CH-UK
vom 25. Februar 2019 » / « Secondo I’accordo CH-UK del 25 febbraio 2019 »
[According to the CH-UK agreement of 25 February 2019]: issued to United Kingdom
nationals and their family members covered by the Agreement of 25 February 2019
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Swiss
Confederation on Citizens’ Rights following the Withdrawal of the United Kingdom
from the European Union and the Free Movement of Persons Agreement.

- Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [residence permit] (G) stating
« accord CH-UK 25.02.2019» / « Abkommen CH-UK 25.02.2019 » / « accordo CH-
UK 25.02.2019 » [CH-UK agreement 25.02.2019]: issued to frontier workers who are
United Kingdom nationals who are domiciled not in a Schengen state but in a state not
bound by one of the Schengen association agreements or in a state which does not
apply the Schengen acquis in its entirety and who are covered by the Agreement of 25
February 2019 between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Swiss Confederation on Citizens’ Rights following the Withdrawal of the United
Kingdom from the European Union and the Free Movement of Persons Agreement.

- Titre de séjour Ci/Aufenthaltstitel Ci/Permesso di soggiorno Ci (residence permit for
the spouses and children (up to age 25) of officials of international organisations and
members of foreign representations in Switzerland who are in gainful employment on
the Swiss labour market), valid since 1 November 2019 (replaces the foreigner's
identity document type Ci).

- Titre de séjour S / Aufenthaltstitel S / Permesso di soggiorno S [residence permit S] in
credit card format stating «Carte pour personnes a protéger» / «Ausweis fir
Schutzbedrftige» / «Carta per persone bisognose di protezione» [Card for persons in
need k?f protection], issued to persons from Ukraine in need of protection since 18
March 2022.

- Titre de séjour S / Aufenthaltstitel S / Permesso di soggiorno S [residence permit S] in
booklet format stating «Livret pour personnes a protéger» / «Ausweis flr
Schutzbediirftige» / «Permesso per persone bisognose di protezione» / «Attest per
persunas cun basegn da protecziun» [Permit for persons in need of protection], issued
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to persons from Ukraine in need of protection since 18 March 2022.

Residence permits issued in accordance with the template set out in Council Regulation (EC)
No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits for third-
country nationals

- Livret pour étrangers L / Auslanderausweis L / Libretto per stranieri L [identity
document L for foreign nationals] (short-term residence permit; permit L, purple);

- Livret pour étrangers B / Auslanderausweis B / Libretto per stranieri B / Legitimaziun
d’esters B [identity document B for foreign nationals] (temporary residence permit type
B; issued in three or four languages, light grey);

- Livret pour étrangers C / Auslanderausweis C / Libretto per stranieri C [identity
document C for foreign nationals] (permanent residence permit type C, green);

- Livret pour étrangers Ci /Auslanderausweis Ci / Libretto per stranieri Ci [identity
document Ci for foreign nationals] (residence permit type Ci for spouses and children
(up to age 25) of officials of international organisations and members of foreign
representations in Switzerland who pursue a gainful activity on the Swiss labour market,
red), valid until the expiry date;

- Cartes de légitimation (titres de séjour) délivrées par le Département fédéral des Affaires
étrangeres / Legitimationskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgendssischen
Departement fur auswartige Angelegenheiten / Carte di legittimazione (titoli di
soggiorno) del Dipartimento federale degli affari esteri [identity cards (residence
permits) issued by the Federal Department of Foreign Affairs] (see Annex 20).
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LIECHTENSTEIN
Liechtenstein residence permits for EU/EEA- and Swiss citizens
- Bewilligung in Briefform (BiB) (permit in letter format)
(permit for an employment on a daily or weekly basis, validity: max. 180 days within

12 month)

- Aufenthaltstitel L (Kurzaufenthaltsbewilligung)
(Permit for a short term stay, validity: max. 12 month)

- Aufenthaltstitel B (Aufenthaltsbewilligung)
(Permit for a long term stay, validity: max. 5 years)

- Aufenthaltstitel C (Niederlassungsbewilligung)
(Permit for a permanent residency, validity of review deadline: max. 5 years)

- Aufenthaltstitel D (Daueraufenthaltsbewilligung)
(Permit for a permanent residency, validity of review deadline: max. 10 years)

Liechtenstein residence permits for third country nationals

1. Uniform format residence permits according to Regulation (EC) 1030/2002:

- Aufenthaltstitel L fiir Drittstaatsangehoérige
(Permit for a short term stay , validity: min. 3 months, max. 12 months)

- Aufenthaltstitel B fur Drittstaatsangehdrige
(Permit for a long term stay, validity: max. 12 months)

- Aufenthaltstitel C fur Drittstaatsangehdrige
(Permit for a permanent residency, validity of review deadline: max. 3 years)

2. Residence permits issued to third country nationals who are family members of EU/EEA- or
Swiss citizens (right of free movement):

- Aufenthaltstitel L fiir Drittstaatsangehorige
(Permit for a short term stay for third country nationals who are family members of
EU/EEA- or Swiss citizens (right of free movement), validity: max. 12 months)

- Aufenthaltstitel B fur Drittstaatsangehorige
(Permit for a long term stay for third country nationals who are family members of
EU/EEA or Swiss citizens (right of free movement), validity: max. 5 years)

- Aufenthaltstitel C fur Drittstaatsangehorige

(Permit for permanent residency for third country nationals who are family members of
Swiss citizens (right of free movement), validity of review deadline: max. 5 years)
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- Aufenthaltstitel D flr Drittstaatsangehérige
(Permit for a permanent residency for third country nationals who are family members
of EU/EEA-citizens (right of free movement), validity of review deadline: max. 10
years)

3. List of persons participating in a school trip within the European Union.
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